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INTRODUZIONE

> UTILIZZO PREVISTO
- L'apparecchio puo essere usato per il lavaggio di
superfici in ambienti esterni, ogni qualvolta si ri-
chieda I'uso di acqua in pressione per eliminare lo
sporco.
Con opportuni accessori opzionali si possono
svolgere lavori di schiumatura, sabbiatura e lavag-
gi con spazzola rotativa da applicare alla pistola.
Le prestazioni e la semplicita d'uso dell'apparec-
chio sono idonee ad un utilizzo NON PROFESSIO-
NALE.

> DATITECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)

SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione
per motivi di sicurezza.

[<5") IMPORTANTE

BLOCCATO

APERTO

SE PRESENTE (vedi imballo)

Optional,

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamen-
to elettrico.

@D®m®E &

SICUREZZA

> AVVERTENZE GENERALI

A01ATTENZIONE: Apparecchio da utilizzare
solo all'aperto.

/A\02 ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro, scol-
legare sempre il collegamento elettrico e idri-
co.

/03 ATTENZIONE: Non usare I'apparecchio se il
cavo elettrico o parti importanti dell'apparec-
chio risultano danneggiate, es. dispositivi di
sicurezza, tubo alta pressione pistola ecc.

A04 ATTENZIONE: Questo apparecchio & stato
progettato per essere utilizzato con il deter-
gente fornito o prescritto dal costruttore, tipo
shampoo detergente neutro a base di tensio-
attivi biodegradabili anionici. Limpiego di altri
detergenti o sostanze chimiche pud compro-
mettere la sicurezza dell'apparecchio.

Ao05a  ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparec-
chioin prossimita di persone, salvo il caso in cui
queste indossino abiti protettivi.
05b - durante il lavoro non ammettete la pre-
senza di persone o animali entro un raggio di 5
metri.
05c¢ - operate sempre con abbigliamento ade-
guato per proteggersi contro I'eventuale rim-
balzo di materiale asportato dal getto d’acqua
ad alta pressione.
05d - non toccare la spina elettrica e I'apparec-
chio con le mani bagnate e a piedi nudi.
05e - indossate eventualmente occhiali di pro-
tezione e calzature con suola in gomma.

/A06 ATTENZIONE: Il getto della lancia non deve
essere indirizzato verso parti meccaniche con-
tenenti grasso lubrificante: in caso contrario il
grasso verra disciolto e disperso sul terreno. |
pneumatici e le valvole d’aria dei pneumatici
devono essere lavati mantenendo una distanza
minima di 30 cm; in caso contrario essi potreb-
bero essere danneggiati dal getto d'acqua alta
pressione. Il primo segno di tale danneggia-
mento e dato dallo sbiadimento del pneuma-
tico. Pneumatici e valvole d'aria dei pneumatici
danneggiati sono pericolosi per la vita.

A O7ATTENZIONE: | getti ad alta
pressione possono essere perico-
losi se usati impropriamente. |
gettl non devono essere diretti verso le perso-
ne, gli animali, verso le apparecchiature elettri-
che vive oppure verso l'apparecchio stesso.




/A\08 ATTENZIONE: | tubi flessibili, gli accessori e
i raccordi per l'alta pressione, sono importan-
ti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
solamente tubi flessibili, accessori e raccordi
prescritti dal costruttore (& estremamente im-
portante preservare l'integrita di questi com-
ponenti evitandone un uso improprio e preve-
nendoli da pieghe, urti, abrasioni).

AO9ATTENZIONE: Apparecchi non dotati di
A.S.S. - Automatic Stop System: non devono ri-
manere in funzione per pil di 2 minuti a pistola
rilasciata. Lacqua riciclata aumenta notevol-
mente di temperatura provocando gravi danni
alla pompa.

A arramaric 10ATTENZIONE: Ap-
As's‘ system  parecchi dotati di
A.S.S - Automatic Stop System: & buona norma
non lasciarli in stand-by per pit di 5 minuti.

AA11 ATTENZIONE: Spegnere completamente
I'apparecchio (interruttore generale in posizio-
ne (0)OFF) ogni qualvolta lo si lascia incustodi-
to.

/12 ATTENZIONE: Ogni macchina viene col-
laudata nelle sue condizioni d'uso, per cui &
normale che alcune gocce d’acqua rimangano
presenti al suo interno.

/A13 ATTENZIONE: Fare attenzione a non dan-
neggiare il cavo elettrico. Se il cavo di alimen-
tazione e danneggiato deve essere sostituito
dal costruttore oppure dal servizio assistenza,
oppure da personale qualificato al fine di evita-
re situazioni di pericolo.

A13b  ATTENZIONE: Non tirare mai o alzare
I'apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

/A14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in pres-
sione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione. Utilizzare solo
I'ugello di alta pressione in dotazione alla mac-
china.

A16 ATTENZIONE: Questo apparecchio non
e destinato all'utilizzo da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o mancanza di espe-
rienza e conoscenza, a meno che non abbia-
no avuto istruzioni per I'uso o la supervisione
dell'apparecchio da parte di una persona re-
sponsabile della loro sicurezza.

A17 ATTENZIONE: | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

/18 ATTENZIONE: Non mettere in funzione
I'idropulitrice prima di aver srotolato il tubo ad
alta pressione.

/A\19 ATTENZIONE: Avvolgere e svolgere il tubo

avendo cura di non causare il ribaltamento
dell'idropulitrice.

/A\20 ATTENZIONE: Quando si svolge o avvolge
il tubo, la macchina deve essere spenta ed il
tubo scarico dalla pressione (fuori servizio).

A21 ATTENZIONE: Rischio di esplosione. Non
spruzzare liquidi inflammabili.

/22 ATTENZIONE: Per garantire la sicurezza
della macchina, usare solo pezzi di ricambio
originali presso il produttore o approvati dal
fabbricante.

A\23 ATTENZIONE: Non dirigere il getto verso
se stessi oppure verso altre persone per pulire
abiti o scarpe.

/24 ATTENZIONE: Non permettere che 'appa-
recchio venga usato da bambini o da personale
non addestrato.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraver-
so i dispositivi antiriflusso & considerata non
potabile.

AXXATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla
presa elettrica, prima di effettuare qualsiasi
intervento di manutenzione e pulizia .

AXYATTENZIONE: Prolunghe non adeguate
possono essere pericolose.

A\XJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una pro-
lunga, la spina e la presa dovranno essere im-
permeabili all'acqua

> DISPOSITIVI DI SICUREZZA

AATTENZIONE: La pistola & dotata di un fermo di
sicurezza. Ogni qualvolta si interrompe l'uso della
macchina e importante azionare il fermo di sicu-
rezza per evitare aperture accidentali.

- Dispositivi di sicurezza: pistola dotata di fermo
di sicurezza, macchina dotata di protezione da
sovraccarichi elettrici (CL. I), pompa dotata di val-
vola di by-pass o dispositivo di arresto.

- Il pulsante di sicurezza della pistola non serve al
bloccaggio della leva durante il funzionamento,
ma per evitarne aperture accidentali.

AATTENZIONE: L'apparecchio & dotato di un dispo-
sitivo di protezione motore: in caso di intervento
del dispositivo attendere qualche minuto o in
alternativa scollegare e ricollegare |'apparecchio
alla rete elettrica. In caso del ripetersi del proble-
ma o della mancata riaccensione, portare l'appa-
recchio presso il piu vicino Centro Assistenza,
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> STABILITA

AATTENZIONE: La macchina deve essere sempre
mantenuta su una base orizzontale, in modo si-
curo e stabile.

Us

> DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.

> MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.

> INSTALLAZIONE
Vedere fig. I

> AVVIAMENTO
Vedere fig. [

> LANCE ALTA PRESSIONE
Vedere fig.[Hl

> ASPIRAZIONE DETERGENTE
Vedere sequenza fig. B34

> TUBO ALTA PRESSIONE
Vedere fig.

> ALIMENTAZIONE IDRICA
Collegamento idrico

ATTENZIONE (simbolo): apparecchio non
adatto al collegamento alla rete dell'acqua po-
tabile.

Lidropulitrice puo essere collegata direttamen-
te alla rete di distribuzione dell'acqua POTABI-
LE solamente se nella tubazione di alimenta-
zione é installato un dispositivo antiriflusso con
svuotamento conforme alle normative vigenti.
Assicurarsi che il tubo sia almeno @ 13mm - 1/2
inch e che sia rinforzato.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraverso
i dispositivi antiriflusso & considerata non pota-
bile.

IS IMPORTANTE: Aspirare solamente acqua

filtrata o pulita. Il rubinetto di prelievo acqua
deve garantire una erogazione pari al doppio
della portata massima della pompa.

- Portata minima: 15 I/ min.

- Temperatura massima dell'acqua in ingresso:
40°C

- Pressione massima dell'acqua in ingresso:
1Mpa

Collocare l'idropulitrice il piu vicino possibile
alla rete idrica di approvvigionamento.

La non osservanza delle suddette condizioni
provoca gravi danni meccanici alla pompa non-
ché il decadimento della garanzia.

Alimentazione dalla conduttura dell'acqua

- Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'acqua
dell'apparecchio ed all'alimentazione dell'acqua.

- Aprireil rubinetto.

Alimentazione dell'acqua da un _serbatoio

aperto

- Svitare il raccordo per |'alimentazione dell'acqua.

- Avvitare il tubo di aspirazione con filtro (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'acqua
dell'apparecchio.

Immergere il filtro nel serbatoio.

- Sfiatare I'apparecchio prima dell'uso.

- Svitare il tubo flessibile ad alta pressione dal rac-
cordo dell'alta pressione dell'apparecchio.

- Accendere l'apparecchio e farlo funzionare finché
l'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad alta
pressione.

- Spegnere 'apparecchio e riavvitare il tubo flessi-
bile ad alta pressione.

> ALIMENTAZIONE ELETTRICA

- Il collegamento elettrico dell'apparecchio deve
essere conforme alla norma IEC 60364-1.

IZIMPORTANTE Prima di collegare I'apparecchio,
accertarsi che i dati di targa siano corrispondenti a
quellidella rete elettrica e che la presa sia protetta
con un interruttore magnetotermico differenziale
“SALVAVITA" con sensibilita di intervento inferiore
a 0,03 A-30ms.

- In casi di incompatibilita tra la presa e la spina
dell'apparecchio, fare sostituire la presa con altra
di tipo adatto da personale professionalmente



qualificato.

- Non utilizzare 'apparecchio in caso di temperatu-
ra ambiente inferiore a 0°C, se esso € equipaggia-
to con cavo in PVC (H VV-F).

A\XY ATTENZIONE: Prolunghe non adeguate pos-
sono essere pericolose.

A\XJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una prolun-
ga, la spina e la presa dovranno essere imperme-
abili all'acqua e il cavo deve avere le dimensioni
indicate nella tabella sottostante.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

AUTOMATIC
ASSE
o o ® SYSTEM (Se presente)

1IMPORTANTE: (Automatic Stop System), il qua-
le provvede a spegnere l'idropulitrice durante la
fase di by-pass. Per avviare I'idropulitrice & percio
necessario posizionare l'interruttore su (I)ON”
quindi premere la leva della pistola, I'A.S.S. prov-
vedera ad avviare l'apparecchio rispegnendolo
automaticamente qualora venga rilasciata la leva.
Si consiglia percio di inserire la sicura posta sulla
leva della pistola ogni qualvolta si fermi la macchi-
na, per evitare accensioni accidentali.

Spontanei avviamenti della macchina senza
intervenire sulla pistola sono imputabili a
fenomeni quali bolle d'aria nell'acqua o altro e
non a difettosita del prodotto.

Non lasciare la macchina in stand-by senza
sorveglianza per pit di 5 minuti. In caso
contrario € necessario, per la protezione della
macchina, riportare l'interruttore in posizione
(0)“OFF".

Verificare che I'accoppiamento del tubo alta
pressione con la macchina e con la pistola in
dotazione sia correttamente eseguito, vale a
dire senza perdita d’acqua.

> FINE LAVORO

Vedere fig.

CURA E MANUTENZIONE

Vedere fig. [8

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AXX ATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio dal-
la rete elettrica, staccando la spina dalla presa
elettrica, prima di effettuare qualsiasi interven-
to di manutenzione e pulizia.

A\ ATTENZIONE: Non spruzzare la macchina con
acqua e non usare detergenti o solventi aggressi-
vi. La macchina si potrebbe danneggiare.

Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

> STOCCAGGIO

Vedere fig. [

Spostare |'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto

Conservare I'apparecchio e gli accessoriin un luo-
go asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

RIMEDI IN CASO DI MALFUN-
ZIONAMENTO

L'apparecchio non funziona
Controllare la tensione di rete.
Accertare eventuali danni al cavo di alimentazio-
ne.

L'apparecchio non va in pressione

- Sfiatare l'apparecchio: fare funzionare la pompa
senza il tubo ad alta pressione, finché l'acqua esce
senza bolle dall'uscita dell'alta pressione. Riattac-
care poi il tubo ad alta pressione.
Pulire il filtro nell'attacco dell'acqua.
Pulire il filtro nell'attacco del tubo alta pressione
(se presente).
Controllare la quantita di alimentazione dell'ac-
qua.
Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tut-
ti i tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione




Pulite l'ugello ad alta pressione. Con uno spillo,
togliete la sporcizia dal foro dell'ugello e lavatelo
dalla parte anteriore con acqua.

La pompa perde
Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto. In caso
di perdita maggiore rivolgersi al servizio assisten-
za autorizzato.

Ricambi
Utilizzare esclusivamente ricambi originali
oppure ricambi approvati dal costruttore.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina e destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello priva-
to.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettri-
Eco o elettronico, la legge (conformemente
alla direttiva UE

N )002/96/CE del 27 gennaio 2003) le vieta di
smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici
/ elettronici come rifiuto domestico solido urbano e
le impone invece di smaltirlo negli appositi centri di
raccolta.

E' possibile smaltire il prodotto direttamente dal di-
stributore mediante I'acquisto di un prodotto nuo-
vo, equivalente a quello da smaltire
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GENERAL INFORMATION

> INTENDED USE

- The appliance can be used for washing
surfaces outdoors, whenever pressurised
water is required to remove dirt.

- With special optional accessories, it can
be used for foaming and sandingblasting,
and for washing with a rotary brush for
application to the gun.

- This  appliance’s  performance  and
userfriendliness make it suitable for NON
PROFESSIONAL use.

> TECHNICAL DATA
(see technical data plate)

SYMBOLS

A CAUTION! It is important to be
careful of the following items.
IMPORTANT
@ LOCKED
() oo
IF PRESENT
Double insulated (IF PRESENT):
IEI supplementary insulation is applied
to the basic insulation to protect

against electric shock in the event of
failure of the basic insulation.

SAFETY PRECAUTIONS

> WARNINGS

A OTWARNING: This appliance is for outdoor
use only.

AO02WARNING: Always disconnect the
electricity and water supplies on completion
of every job.

AO3WARNING: Do not use the machine
if a supply cord or important parts of the
machine are damaged, e.g. safety devices,
high pressure hoses, trigger gun.

A O04WARNING: This appliance has been
designed for use with the detergent
provided or the detergent specified by the
manufacturer, such as a neutral shampoo
based on biodegradable anionic surface
activedetergents.Theuseofotherdetergents
or chemicals may put the appliance’s safety
at risk.

A 05a WARNING: Do not use the machine
within range of persons unless they wear
protective clothing.
05b - Do not allow other people or animals
within a range of 5m when operating the
machine.
05c - Always wear suitable protective clothing
in order to protect yourself against ricocheting
parts.
05d - Do not touch the plug and the appliance
with wet hands or when barefoot.
05e - Wear safety goggles and non-slip rubber
footwear.

AO06WARNING: Do not direct the nozzle
toward mechanical parts containing
lubricant grease, as the grease will dissolve
and spread over the surrounding ground.
Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of 30 cm,
otherwise the vehicle tyre/tyre valve could
be damaged by the high-pressure jet. The
first indication of this is a discoloration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves can
be deadly dangerous.

07WARNING: High pressure

jets can be dangerous if subject

to misuse. The jet must not be
directed at persons, animal, live electrical
equipment or the machine itself.




A 08WARNING: High pressure hoses, fittings
and couplings are important for the safety
of the machine. Use only hoses, fittings
and couplings recommended by the
manufacturer. (it is extremely important
to protect these components against
damage by avoiding their improper use and
protecting them against bending, knocks
and scratches).

/A 09WARNING: Appliances notequipped with
A.S.S. — Automatic Stop System: must not be
left in operation for more than 2 minutes
with the gun released. The recycled water
heats up considerably, seriously damaging
the pump.

A auromaric. 1 QWARNING:
Ass’””“" Appliancesequipped
with A.S.S - Automatic Stop System: these
appliances should not be left in standby for
more than 5 minutes.

A 1TWARNING: Switch the appliance off
completely (master switch on (0)OFF)
whenever it is left unattended.

/A 12WARNING: Every machine is tested in its
operating conditions, so it is normal for a few
drops of water to be left inside it.

A 13WARNING: Take care not damage the
electric cable. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard

A 13b WARNING: The power cord should not
be used to pull or lift the machine.

A 14WARNING: Appliance with fluid under
pressure. Keep a firm hold on the gun and be
prepared to take the kickback pressure. Only
use the high pressure nozzle provided with
the appliance.

A 16WARNING: This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

A 17WARNING: Children should be supervised
to ensure that they do not play with the
appliance.

/A 18WARNING: Never start the high-pressure
cleaner without first completely unwinding

the high-pressure hose.

A 19WARNING: Whenwindingand unwinding
the pipe take care not to cause the high-
pressure cleaner to overturn.

/A 20WARNING: Before unwinding or winding
the hose, switch the machine off and release
the pressure in the hose itself (switching
off).

A 21WARNING: Risk of explosion — Do not
spray flammable liquids.

A22WARNING: To ensure  machine
safety, use only original spare parts from
the manufacturer or approved by the
manufacturer.

A 23WARNING: Do not direct the jet against
yourself or others in order to clean clothes or
foot-wear.

A24WARNING: High pressure cleaners
shall not be used by children or untrained
personnel.

AWARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be
non-potable.

AXX WARNING: the machine shall be
disconnected from its power source, by
removing the plug from the socket-outlet,
during cleaning or maintenance and when
replacing spare parts

A XJ WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight
construction.

A XY WARNING: Inadequate extension cords
can be dangerous.

> SAFETY DEVICE

AWARNING: the gun is fitted with a safety
catch. Whenever use of the machine is
interrupted it is important to operate the
safety catch to prevent accidental activation
of the jet.

- Safety features: gun equipped with safety
locking device, appliance equipped with
(Class 1) overload cutout, pump equipped
with by-pass valve or shutdown device.

- The safety button on the gun is not there
to lock the lever during operation, but to
prevent its accidental operation.

AWARNING: The appliance is equipped
with a motor protection device: in case of
device intervention, wait some minutes or,
in alternative, disconnect and re-connect



the product to the electric system. In case
this problem repeats again or if the product
does not start again, take the product to the
nearest After Sales Service Point

> STABILITY
AWARNING: The machine must be always kept
on horizontal bases, in a safe and stable way.

USAGE

> DESCRIPTION OF THE MACHINE
See  the specific instructions manual
provided.

> ASSEMBLY INSTRUCTIONS
See  the specific instructions manual
provided.

> PUTINTO SERVICE
See fig

> STARTING UP
See figd

> HIGH PRESSURE LANCE
See fig [l

> DETERGENT SUCTION
See fig 3HEE

> HIGH PRESSURE HOSE
See figll

> WATER SUPPLY
Water supply collection

Water supply from the water main

- Connect a supply hose (not included) to
the water inlet of the unit and to the water
supply.

- Open the water supply.

@WARNING: (symbol) machine not suitable
for connection to the potable water mains.

The cleaner can only be connected to the wa-
ter mains if the water mains is separated by a
backflow preventer. Make sure that the hose
is at least @ 13mm-1/2 inch and that it is rein-
forced.

/A WARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be
nonpotable.

t=’IMPORTANT: Only clean or filtered water
should be used for intake. The delivery of
the water intake tap should be equal to the
double of the maximum pump range.

- Minimum delivery rate: 15 I/ min.

- Maximum intake water temperature: 40°C

- Max inlet water pressure: 1Mpa

Place the cleaner as close to the water supply

system as possible.

Water supply from an open container
Unscrew the coupling part for the water
inlet.

- Screw the suction hose with filter (not
included) onto the water connection of the
unit.

- Hang the filter in the container.

- Vent the unit before operation.

- Unscrew the high-pressure line at the high-
pressure outlet of the unit.

- Switch on the unit and let it run until water
free of bubbles emerges at the high-pressure
outlet.

- Switch off the unit and screw on the high-
pressure hose again.

Failure to comply with the above conditions
causes serious mechanical damage to the
pump and the loss of warranty cover.

> ELECTRICITY SUPPLY

- The appliance’s electrical connection must
comply with the IEC 60364-1 standard.

== IMPORTANT: Before connecting the
appliance, make sure that the nameplate
data are the same as those of the electrical
mains and that the socket is protected by a
differential security breaker with tripping
sensitivity below 0.03 A - 30 ms.

- Iftheappliance’s plug is not compatible with
the socket, have the socket replaced with
another of suitable type by professionally
qualified staff.

- Never use the appliance in ambient
temperatures below 0° C if it is equipped
with a PVC (H VV-F) cable.
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/A XY WARNING: Inadequate extension cords
can be dangerous.

/A XJ WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight
construction.

Information for supply may also be obtained
from the plug manufacturer.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?
12 AWG 10 AWG
> PLUG

HOW TO CONNECT THE CORD TO A U.K. PLUG:

1=IMPORTANT The wires in the mains lead are
coloured in accordance with the following
code:

Blue Neutral
Brown Live
Yellow/Green Earth

Please read the in-
structions given
below before con-
necting the cord to
a plug. If in doubt
please consult a
qualified  electri-
cian. As the colours
of the wires in the

YELLOW/EREEMN
Earth

G besonmced | e
ok oy | e mains lead of this

appliance may not
correspond  with
the coloured mark-
ings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows:

The wires that is coloured Brown must be con-
nected to the terminal which is marked with
the letter L or coloured Red. The wire that is
coloured Blue must be connected to the ter-
minal which is marked with the letter N or col-
oured Black.

Mo gurs thisl th outer
sheath of the cable is
heeid Srmiby b the clamg

Safety points for rewireable or moulded plug:

The mains lead of this appliance may be already
fitted with a BS1363 13A plug.

- If your socket outlet is not suitable for the
plug, then the plug must be removed (cut
off if it is a moulded on plug), the flexible
cord insulation should be stripped back as

appropriate and a suitable 3 pin plug fitted.

/A WARNING: Dispose of a plug that has been
cut from the power supply cord, as such
a plug is hazardous if inserted in a live 13A
socket outlet elsewhere in the house.
Should the fuse need to be replaced an ASTA
marked fuse, approved to BS1362, of the
same rating must be used.
Always replace the fuse cover after fitting
a fuse. The plug must NOT be used if the
cover is omitted or lost until a replacement
is obtained.
- Make certain that only the correct fuse cover
is used and fitted.
- For plugs with detachable fuse cover the
replacement must be the same as the colour
insert in the base of the plug, or as directed
by the embossed wording on the base of the
plug.
If the detachable fuse cover is lost a
replacement may be purchased from a
Service Centre.

AS.S- (if fitted)

1= NOTE: ASS. (Automatic Stop System),
which stops the machine during the
bypass phase. To start the water cleaner, it
is therefore necessary to set the switch on
position (1)ON”; after that press the pistol
trigger: the Automatic Stop System will start
the machine and will stop it automatically
when the trigger is released. It is advisable
to put on the safety of the pistol trigger
whenever the machine is stopped, in order
to avoid unintentional starting.

- Any automatic start of the machine without
pressing the gun trigger is attributable to
air bubbles in the water or other similar
phenomena which do not imply the
existence of any defects in the machine.

- Do not leave the appliance unattended
during the standby for more than 5 minutes.
Contrarily, for the safety of the appliance it
is necessary to re-turn the switch into the (0)
OFF position.

- Please check that the coupling of the high
pressure hose with the appliance and the
gun supplied as standard equipment made




correctly, that is to say without any water
leak.

> SWITCHING OFF
See fig.

CARE AND MAINTENANCE

See fig. [0
The unit is maintenance-free.

AXX WARNING: the machine shall be
disconnected from its power source, by
removing the plug from the socket-
outlet, during cleaning or maintenance

AWARNING: Do not spray the appliance
with water and do not use detergents or
aggressive solvents. Machine could be
damaged.

Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

> STORAGE
See fig. [
Move the machine only by grasping the
carrying handle
Store the appliance and the accessories in a
frost-safe room.

TROUBLESHOOTING

Appliance does not work

- Check whether the voltage shown on the
rating plate corresponds to that of the power
source.

- Check the connector cable for damage.

Appllance does not reach operational pressure
Vent the appliance: allow the pump to
operate without the high-pressure hose until
water appears at the high-pressure outlet
without any more bubbles. Then reattach
the high-pressure hose.

- Clean the strainer in the water connection.

- Clean the filter placed inside the hose
coupling (if set)

- Check the inlet water flow rate.

- Checkallinlet pipes to the pump for leaks or
blockage.

Strong pressure fluctuations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt
from the nozzle hole with a needle and then
rinse out with water from the front.

Pump leaks
10 drops per minute are permissible. In the

case of more serious leakage, you should

contact the authorized customer service.
Replacement parts

Use only original spare parts or spare parts

suggested by the manufacturer.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests
and are covered against manufacturing de-
fects in accordance with applicable regula-
tions. The warranty is effective from the date
of purchase.

The following are not included in the war-
ranty: - Parts subject to normal wear. - Rub-
ber parts, charcoal, filters and the accessories
and optional accessories. - Accidental damage,
caused by transport, neglect or inadequate
treatment, incorrect or improper use and in-
stallation failing - The warranty shall not cover
any cleaning operations to which the opera-
tive components may be subjected, such as
clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones. This machine is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does
not cover any other different kind of use.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance

with the EU Directive 2002/96/EC of

27 January 2003) prohibits you from
disposing of this product or its electrical / elec-
tronic accessories as municipal solid waste and
obliges you to make use of the appropriate
waste collection facilities.

The product can be disposed of by returning it
to the distributor when a new product is pur-
chased. The new product must be equivalent
to that being disposed of.

1
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INDICATIONS GENERALES

> UTILISATION PREVUES

L'appareil peut étre utilisé pour le nettoyage
de surfaces dans des milieux extérieurs tout
les fois qu'on élimina la saleté par I'eau sous
pression.

En utilisant les accessoires on peut effectuer
des travaux d’écumage, de sablage et des la-
vages avec brosse rotative a appliquer sur la
pistolet.

Les performances et la simplicité d'utilisa-
tion de l'appareil en permettent un usage
NON PROFESSIONNEL.

> DONNEES TECHNIQUES
(voir plaque données techniques)

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez d‘attention
pour des motifs de sécurité.

IMPORTANT

OUVERT

Optional,

SIINCLUE
=

Double isolation (si inclue): il s ' agit
d'une protection supplémentaire pour
l'isolation électrique

ElOCI0OIE

-
N

SECURITE

> AVERTISSEMENTS

A O1ATTENTION: Appareil ne devant étre uti-
lisé qu’en plein air.

A 02ATTENTION: débrancher toujours l'ali-
mentation électrique ainsi que le raccorde-
ment au réseau de distribution d’eau a la fin
de chaque utilisation.

A 03ATTENTION: Ne pas utiliser I'appareil si
le cable électrique ou des parties importan-
tes de l'appareil méme sont détériorés (ex.:
dispositifs de sécurité, tube haute pression,
pistolet, etc.).

A O4ATTENTION: Cet appareil a été concu
pour étre utilisé avec le détergent fourni ou
préconisé par le fabricant, type shampooing
neutre a base de tensioactif biodégrada-
bles non ioniques. Le recours a d'autres dé-
tergents ou d‘autres substances chimiques
peut compromettre la sécurité de l'appareil.

A 05a ATTENTION: Avant d'utiliser I'appareil
s'assurer que toute personne se trouvant
pres de celui-ci portent des vétements de
protection, dans le cas contraire ne pas l'uti-
liser.
05b - pendant l'utilisation, éloigner toute per-
sonne ou animal situé dans un rayon de 5 m.
05c - travailler toujours avec des vétements
appropriés pour se protéger contre le rebond
possible de matériau soulevé par le jet d'eau
haute pression.
05d - Ne touchez pas la fiche électrique et cet
appareil avec les mains mouillées et les pieds
nus.
05e - Porter des lunettes de protection et des
chaussures avec semelles en caoutchouc.

A O6ATTENTION:Le jet de la lance ne doit
pas étre dirigé vers les parties mécaniques
contenant de la graisse lubrifiante: dans le
cas contraire la graisse sera dissoute et ré-
pandue sur le terrain. Les pneus et valves
de gonflage ne doivent étre nettoyés qu’en
maintenant le jet a une distance de 30 cm mi-
nimum, sinon le pneu/la valve risque d'étre
endommagé(e) par le jet haute pression. Le
premier symptome est la décoloration des
pneus. Tout pneu/toute valve de gonflage



détérioré(e) représente un danger de mort.
AA 3 O7ATTENTION: Les jets haute

pression peuvent étre dange-

reux s'ils ne sont pas correcte-
ment utilisés. Ne pas les diriger sur des per-
sonnes, des animaux, des appareils
électriques branchés ou sur l'appareil lui-
méme

A OSATTENTION: Les tubesflexibles, les acces-
soires et les raccords haute pression sont im-
portants pour la sécurité de l'appareil. N'uti-
liser que des tubes flexibles, des accessoires
et des raccords prescrits par le constructeur
(il est extrémement important de conserver
ces composants intacts en évitant qu'ils ne
soient utilisés de facon impropre et en les
protégeant contre les plis, les chocs et les
abrasions).

AO9ATTENTION: Appareils n‘étant pas dotés
de S.A.A. - Systeme d'Arrét Automatique:
ils ne doivent pas continuer de fonctionner
plus de 2 minutes apres que le pistolet a été
relaché. L'eau recyclée augmente énormé-
ment sa température détériorant gravement
la pompe.

A10ATTENTION: Appareils dotés de S.A.A. -
Systéme d’Arrét Automatique: il est bon de
ne pas les laisser en état d'attente pendant
plus de 5 minutes.

A1IATTENTION: FEteindre complétement
I'appareil (interrupteur général sur (0)OFF)
chaque fois qu'il est laissé sans surveillance.

A12ATTENTION: Chaque machine est essayée
dans ses conditions d'utilisation, il est donc
normal que quelques gouttes d’eau soient
présentes a l'intérieur.

A13ATTENTION: Faire attention a ne pas en-
dommager le cable électrique. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de qualification simi-
laire afin d'éviter un danger.

A13b ATTENTION: Ne pas tirer ou soulever
I'appareil en utilisant le cable électrique.

A14ATTENTION: Appareil avec fluide sous
pression. Saisissez fermement le pistolet afin
de prévenir aforce de réaction. Utilisez seule-
ment la buse de haute pression faisant partie
de I'équipement en dotation de I'appareil.

A16ATTENTION: Cet appareil n'est pas prévu
pour étre utilisé par des personnes (enfants

compris) avec des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou ayant un
manque d'expérience et de connaissances
sauf si elles ont été formées et sont enca-
drées par une personne responsable de leur
sécurité pour l'utilisation de cet appareil.

A17ATTENTION: Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

A18ATTENTION: Ne jamais mettre en marche
le nettoyeur haute pression avant d‘avoir
complétement déroulé le tuyau pour haute
pression.

A19ATTENTION: Enrouler et dérouler le tuyau
en faisant attention a ne pas renverser le net-
toyeur hydrique sous pression.

A20ATTENTION: En cas d’enroulement ou de
déroulement du tuyau, la machine doit étre
a l'arrét et le tuyau vide de pression (Fin de
|'utilisation).

A221ATTENTION: Risque d'explosion. Ne va-
poriser pas de liquides inflammables.

A22ATTENTION: Afin d'assurer la sécurité de
I'appareil, utiliser uniquement des piéces dé-
tachées d'origine ou agrées par le fabricant.

A23ATTENTION: Ne pas adresser le jet de
I'appareil vers l'utilisateur meme ou vers des
autres personnes pour nettoyer vétements
ou chaussures

A24ATTENTION: Ne pas permettre a des en-
fants ou a du personnel non formé d'utiliser
I'appareil.

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

AXX ATTENTION: débrancher toujours I'ap-
pareil de l'alimentation électrique, en en-
levant la fiche de la prise électrique, avant
d'éfféctuer chaque types de maintenance et
de nottoyage.

AXY ATTENTION: tous rallonges non confor-
mes peuvent se révéler dangereuses.

AXJ ATTENTION: en cas d'utilisation d’une
rallonge, la fiche et la prise devront étre im-
perméables a I'eau.

> DISPOSITIFS DE SECURITE:

A ATTENTION: Le pistolet est doté d'un arrét
de sécurité. A chaque interruption de l'utili-
sation de la machine, il est important d'ac-
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tionner l'arrét de sécurité pour éviter toute
ouverture accidentelle.

- Dispositifs de sécurité: pistolet dotée d'un
cran de sécurité, appareil équipé d'une pro-
tection contre les surcharges électriques
(classe 1), pompe équipée d’'une soupape de
dérivation ou d'un dispositif d'arrét.

- Le bouton de sécurité du pistolet ne sert pas
a bloquer le levier durant le fonctionnement
mais a en éviter toute ouverture accidentel-
le.

AATTENTION: L'appareil est équipé avec un
dispositif de protection moteur: en cas d’
intervention du dispositif attendre quelques
minutes ou déconnecter et raccorder I'appa-
reil auréseau électrique. En cas de répétition
du probléme ou de manque de redémarra-
ge, amener l'appareil au Service Apres Vente
le plus proche.

> STABILITE

AATTENTION: Lappareil doit étre tojours
maintenu en position horizontale, de facon
sUr et ferme

UTILISATION

> DESCRIPTION DU L'APPAREIL
Voir le "manuel des instructions spécifique"
fourni.

> MONTAGE DE LAPPAREIL
Voir le "manuel des instructions spécifique"
fourni.

> INSTALLATION
Voir fig. [

> DEMARRAGE
Voir fig. [

> LANCE HAUTE PRESSION
Voir fig. [Tl

> ASPIRATION DU DETERGENT
Voir fig. BHE{d

> TUYAU HAUTE PRESSION
Voir fig. I
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> ALIMENTATION EN EAU
Branchement hydrique

ATTENTION (symbole): ['appareil n'est
pas indiqué pour la connection au réseau
de ' eau potable.
Le nettoyeur ne peut étre raccordé directement
au réseau public de distribution de l'eau pota-
ble que si, dans la tuyauterie d'alimentation,
se trouve un dispositif antireflux avec vidange
conforme aux normes en vigueur.
S'assurer que le tuyau ait un diameétre d’au
moins 13 mm et qu'il soit renforcé.

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

I Aspirer uniquement de l'eau filtrée ou pro-
pre. Le robinet de prélévement de I'eaudoit
garantir une arrivée correspondent au dou-
ble du débit de la pompe.

Débit minimal: 151/ min.

- Température maximale de l'eau a l'entrée:
40°C
Préssion maximale de I'entrée d'eau: TMpa

Placer le nettoyeur le plus pres possible du ré-
seau d'alimentation en eau.

Le non-respect des conditions susmention-
nées provoque non seulement de graves dété-
riorations mécaniques a la pompe mais aussi la
déchéance de la garantie.

> ALIMENTATION EN EAU PAR UN ROBINET

- A la prise d'eau de l'appareil, raccordez un
flexible d'alimentation (non livré d'origine)
et connectez-le a la source d’eau.

- Ouvrez le robinet d'eau.

> ALIMENTATION EN EAU A PARTIR D'UN
RECIPIENT OUVERT

Dévissez le raccord d'arrivée d'eau.
Raccordez le flexible d'aspiration a filtre (non
livré d'origine) a la prise d'arrivée d’eau équi-
pant l'appareil.



Nettoyer le filtre dans place dans la prise du
tuyau (si présente)

Plongez le filtre dans le récipient et accro-
chez-le.

Avant d'utilisez I'appareil, dégazez-le.

- De la prise haute pression de l'appareil, dé-
vissez la conduite haute pression.

- Allumez l'appareil et laissez-le marcher
jusqu'a ce que l'eau sorte sans bulles par la
prise haute pression.

- Eteignez l'appareil puis revissez le flexible
haute pression.

> ALIMENTATION ELECTRIQUE

- Lebranchement électrique de I'appareil doit
étre conforme a la norme IEC 60364-1.

I=x"Avant de brancher l'appareil, s'assurer que
les données de la plaque correspondent aux
données du réseau électrique et que la prise
est protégée par un interrupteur magnéto-
thermique différentiel “disjoncteur” ayant
une sensibilité d'intervention inférieure a
0,03 A-30ms.

- En cas d'incompatibilité entre la prise et la
fiche de I'appareil, remplacer la prise par une
autre de méme type. Cette opération doit
étre effectuée par du personnel profession-
nellement qualifié.

- Ne pas utiliser I'appareil en cas de tempéra-
ture ambiante inférieure a 0°C, si celuici est
doté d'un cable en PVC (H VV-F).

AATTENTION XY: tous rallonges non confor-
mes peuvent se révéler dangereuses.

AATTENTION XJ: En cas d'utilisation d’une
rallonge, la fiche et la prise devront étre im-
perméables a I'eau.

Le cable doit présenter les dimensions indi-
quées dans le tableau ci-dessous.

démarrer le nettoyeur il faut donc position-
ner l'interrupteur sur (1)"ON” et appuyer sur
le levier du pistolet: de cette facon le A.S.S.
fait démarrer la machine et I'arréte automati-
quement si le levier est relaché. Afin d'éviter
tout démarrage accidentel du nettoyeur, il
est conseillé d’insérer le cran d'arrét qui se
trouve sur le levier du pistolet, a chaque fois
que l'on arréte la machine.
« Tout démarrage spontané pouvant inter-
venir sans qu’on agisse sur le pistolet doit
étre attribué a des phénomeénes tels que
des bulles d’air dans I’eau ou autres et nim-
plique aucun défaut de la machine.
« Ne laissez I'appareil en fonction sans sur-
veillance pour plus de 5 minutes. Afin de
mieux le protéger, arrétez lI'appareil en ap-
puyant sur le bouton (0)OFF.
« Assurez-vous que le branchement du flexi-
ble avec I'appareil et avec le pistolet soit
effectué correctement, sans qu'il y ait fuite
d’eau.

> ARRET OFF
Voir fig.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n‘exige aucun entretien particulier.

AXXATTENTION: débrancher toujours l'appa-
reil de I'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféc-
tuer chaque types de maintenance et de net-
toyage.

AATTENTION: ne pas vaporiser l'appareil
avec eau et ne pas utiliser détergents ou sol-
vants agressifs a fin de ne pas endommager

Nettoyer la parte extérieure de l'appareil

Déplacer I' appareil seulement en utilisant la

<16 A <25A l'appareil.
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG avec un chiffon sec
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?
12 AWG 10 AWG > STOCKAGE
As.s. (siincluse)

AUTONMATIC STOP SYSTEM

I5°A.S.S. (Automatic Stop System) qui arréte la
machine pendant la phase di by-pass. Pour

poigne de transport propre.
- Garder l'appareil et les accessoires dans un
endroit sec et sure, hors des enfants
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PROBLEMES ET SOLUTIONS

L'appareil ne fonctionne pas
Vérifier le branchement.
Vérifier que le cable ne soit pas endommagé.

La pression de I'appareil est quasi nulle

- Eventer l'appareil : faire fonctionner la pom-
pe sans le tuyau haute pression, jusqu’a ce
que l'eau sorte sans faire de bulles de la sor-
tie haute pression. Replacer le tuyau haute
pression.
Nettoyer le filtre situé dans le branchement
pour I'eau.
Vérifier la quantité d'alimentation en eau.
Vérifier I'étanchéité et nettoyer d'éventuelles
obstructions dans tous les tuyaux d‘alimen-
tation de la pompe.

Ecarts de pression importants
Nettoyer le gicleur haute pression. A l'aide
d’une épingle, 6tez toute la saleté qui obs-
true le trou du gicleur et nettoyez-le a I'eau
depuis la partie avant.

La pompe fuit
Elle supporte 10 gouttes/minute. En cas de
fuite supérieure, contactez le service d'assis-
tance agréé.

Pieces détachées
Utiliser seulement les piéces détachées re-
commandées ou indiqués par le construc-
teur.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nom-
breux essais et sont sous garantie pour tous les
défauts de fabrication conformément aux nor-
mes en vigueur. La garantie s'applique a partir
de la date d'achat du produit.

Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes
a normale usure; Les composants en gomme,
les balais de charbons, les filtres, les accessoires
et les accessoires sont en option. - Les domma-
ges accidentels dus au transport, a négligence
et a une utilisation incorrecte, provoqués par
une mise en place impropre ou incorrect. - La
garantie n'envisage pas le nettoyage des or-
ganes de fonctionnement, des filtres et buses
obstrué des incrustations, es bloquées a cause
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de résidus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie ne
couvre pas les utilisations autres que celles pri-
vées.

ELIMINATION

Ef En tant que propriétaire d'un appareil élec-
trique ou électronique, la loi (conformé-
mmm ment a la directive UE 2002/96/CE du
27 janvier 2003) vous défend d'éliminer ce pro-
duit ou ses accessoires électriques/électroni-
ques comme un déchet domestique solide ur-
bain et vous impose au contraire de I'éliminer
dans les centres de collecte prévus a cet effet.
On peut éliminer le produit directement du dis-
tributeur moyennant l'achat d'un nouveau pro-
duit, équivalent a celui que l'on doit éliminer.
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ENLEITUNG

> BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- Das Gerat kann fiir das Waschen von Oberflachen
in AuBenrdumen verwendet werden, wenn unter
Druck stehendes Wasser zur Schmutzbeseitigung
bendtigt wird.

- Mit den entsprechenden Zubehdrteilen kann
Schaum aufgetragen, sandgestrahlt oder mit
einer rotierenden Biirste, die auf die Pistole
aufgesetzt wird, gewaschen werden.

- Die Leistungen und die Einfachheit der
Benutzung des Gerates entsprechen einer NICHT
PROFESSIONELLEN Verwendung.

> TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

w
<
=
(]
o
-

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus
Sicherheitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG

VERRIEGELT

OFFEN

WENN VORHANDEN
(siehe Verpackung)

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):
sie ist einen zusétzlichen Schutz der
elektrischen Isolierung dieses Produkt
verlangt keine Erdung.

Optional,

@‘0@@@‘

SICHERHEIT
> WARNHINWEISE

A01 ACHTUNG: Gerat darf nur im Freien benutzt
werden.

A02 ACHTUNG: Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer absperren.

/03 ACHTUNG: Das Gerit nicht benutzen, wenn
das Stromkabel oder wichtige Gerateteile
beschédigt sind, z.B. Sicherheitsvorrichtungen,
Hochdruckschlauch der Pistole usw.

A04 ACHTUNG: Dieses Gerat wurde fiir den
Einsatz mit dem vom Hersteller beigestellten oder
vorgeschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutrales
Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch
abbaubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln oder
chemischer Substanzen kann die Sicherheit des
Gerétes beeintrachtigen.

AACHTUNG: 05a- Das Gerit nicht in der Nihe
von Personen benutzen, es sei denn, sie tragen
Schutzkleidung.
05b- Das Gerate nicht verwenden wenn sich
andere Personen oder Tier in Reichweite (5 M.)
befinden;
05c-Benutzen Sie das Gerate immer mit
entsprechender Kleidung, um sich von dem
Material aus dem Jet-Hochdruckreiniger entfernt
schiitzen.
05d- Bertihren Sie nicht das Gerdt und Stecker mit
nassen Handen und nackten Flssen.
05e- Es wird empfohlen einen Schutzbrille und
Schuhsohle in Gummi zu tragen

A 06 ACHTUNG: Bei der Reinigung von Fahrzeugen
darf der Strahl nicht direkt auf Achslager gerichtet
werden, da sonst das Fett ausgewaschen wird.
Fahrzeugreifen/Reifenventilediirfennurmiteinem
Mindestabstand von 30 cm gereinigt werden,
sonst kann der Fahrzeugreifen/ Reifenventil durch
den Hochdruckstrahl beschadigt werden. Erstes
Anzeichen hierfiir ist eine Verfarbung des Reifens.
Beschddigte Fahrzeugreifen/Reifenventile sind
lebensgefahrlich.

07ACHTUNG:

Hochdruckwasserstrahlen konnen

gefahrlich sein, wenn sie auf

unangebrachte Weise benutzt werden. Der Strahl
darf nicht auf Personen, Tiere, eingeschaltete

Elektrogerdte oder das Gerdt selbst gerichtet

werden.

A




AO08 ACHTUNG: Die  Hochdruckschlauche,
Zubehorteile und Anschliisse sind wichtig fir
die Sicherheit des Gerdtes. Benutzen Sie nur die
vom Hersteller vorgeschriebenen Schlduche,
Zubehorteile und Anschliisse (es ist auferst
wichtig, dass diese Teile unversehrt bleiben, daher
eine unangebrachte Verwendung vermeiden und
sie vor Knicken, StoBen und Abschiirfungen
schiitzen).

A 09 ACHTUNG: Gerite ohne A.S.S. - Automatic
Stop System: sie dirfen nicht langer als 2
Minuten mit freigegebener Pistole laufen. Die
Temperatur des in den Kreislauf zuriickgefiihrten
Wassers wird betrachtlich erhéht und fligt der
Pumpe ernsthafte Schaden zu.

A auromaric 10ACHTUNG:  Gerite
As's system  mit A.S.S - Automatic
Stop System: man sollte sie nicht langer als 5
Minuten in Stand-By-Modus belassen.

A11 ACHTUNG: Das Gerdt jedes Mal véllig
ausschalten (Hauptschalter in Position (0)OFF),
wenn es unbeaufsichtigt bleibt.

A12 ACHTUNG: Jede Maschine wird einer
Endkontrolle unter Benutzungsbedingungen
unterzogen, daher ist es normal, dass sich in ihrem
Innern noch ein paar Wassertropfen befinden.

A13 ACHTUNG: Darauf achten, dass das
Stromkabel nicht beschadigt wird. Be-schéadigte
Anschlussleitungunverziiglichdurchautorisierten
Kundendienst/ Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

A13b ACHTUNG: Niemals das Gerdt an der
AnschluBleitung ziehen oder hochheben.

A 14 ACHTUNG: Die Maschine enthélt unter Druck
stehende Fliissigkeiten. Die Spritzpistole gut
festhalten, um der Reaktionskraft vorzubeugen.
Nur die der Maschine beigestellte Hochdruckdise
verwenden.

/16 ACHTUNG: Dieses Gerat ist nicht fiir die
NutzungdurchPersonen(einschlieBlichKinder)mit
stark reduzierten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen, es sei denn, sie Uberwachung oder
Belehrung tiber die Verwendung des Geréts durch
eine verantwortliche Person fiir lhre Sicherheit
gegeben wurden.

/17 ACHTUNG: Die Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

A 18 ACHTUNG:NehmenSiedenHochdruckreiniger
erst in Betrieb, wenn der Hochdruckschlauch
vollkommen ausgerollt ist.

18

A19 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln
des Schlauches darauf achten, dass der
Hochdruckreiniger nicht umkippt.

A20 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches muss die Maschine ausgeschaltet und
das Rohr druckentlastet sein (betrieb Beenden).

A21 ACHTUNG: Explosionsgefahr. Spriihen Sie
keine brennbaren Flissigkeiten..

A22 ACHTUNG: Die Maschinensicherheit zu
gewahrleisten, verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile vom Hersteller oder vom Hersteller
zugelassen.

A23 ACHTUNG: Den Strahl nicht auf sich selbst
oder andere Personen richten, um Schuhe oder
Kleider zu reinigen.

/A24 ACHTUNG: Nicht zulassen, dass das Gerit von
Kindern oder ungeschultem Personal benutzt
wird.

AACHTUNG: Das Wasser, das  durch
Ruckfussverhinderer geflogen wird als nicht
trinkbar ist.

AXXACHTUNG! Das Gerdt vom Stromnetz bei
Loesen des Steckers von der Steckdose abtrennen,
bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

AXYACHTUNG: Ungeeignete Verlangerungen
kénnen gefahrlich sein.

AXJ ACHTUNG: Bei  Verwendung  eines
Verlangerungskabels miissen Steckdose und
Stecker gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

> SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

AACHTUNG: Die Pistole ist mit einer
Sicherheitssperre ausgeristet. Es ist wichtig,
dass Sie jedes Mal, wenn die Benutzung
des Gerdtes unterbrochen wird, diese
Sicherheitssperre betatigen, um ein zufalliges
Offnen zu verhindern.

- Sicherheitsvorrichtungen:  Spritzpistole mit
Sicherheitssperre, Maschine mit Schutz gegen
elektrische Uberlastung (KL. 1), Pumpe mit By-
Pass-Ventil oder Stopp-Vorrichtung.

- Die Sicherheitstaste an der Pistole dient nicht
zur Sperrung des Hebels wéhrend der Arbeit,
sondern damit sie sich nicht zuféllig 6ffnet.



AACHTUNG: Das Gerat ist mit einem
Motorschutz ausgestattet: Im Falle eines Gerat
Intervention, warten Sie einige Minuten oder
alternativ, trennen SieUnd wieder anschlieBen
Sie, das Produkt an das Elektrische Netz. Wenn
das Problem weiterhin besteht, schicken Sie
das Geraete an unsere Kundendienst.

> STABILITAT

AACHTUNG: Das Gerat darf nicht auf Halterungen,
Sockeln oder &hnlichen Unterlagen aber auf
Horizontalflache, stetig und sicher gestellt werden.

BEDIENUNG

> BESCHREIBUNG DES GERATS

- Siehe besonderen beiliegenden
Bedienungsanleitung.

> MONTAGE
Siehe besonderen beiliegenden
Bedienungsanleitung.

> INSTALLATION
Siehe Abb. I

> IMBETRIEBNAHME
Siehe Abb. [

> HOCHDRUCKLANZEN
Siehe Abb.[i

> ANSAUGEN DES REINIGUNGSMITTELS
Siehe Abb. [3E{d

> HOCHDRUCKSCHLAUCH
Siehe Abb. N

> WASSERVERSORGUNG
Wasseranschluf3

ACHTUNG! (Symbol) Durch einen Ruckfluss-
verhinderer geflossenes Wasser ist nicht trink-
bar.

Der direkte Anschluss des Hochdruckreinigers

an die Trinkwasserleitung ist nur dann zuldssig,
wenn in der Zuleitung eine vorschriftsmaBige
Schutzvorrichtung gegen Rickfluss mit Ablauf
installiert ist. Der Schlauchdurchmesser muss
mindestens @ 13mm - 1/2 inch betragen; der
Schlauch selbst muss verstarkt sein.

AACHTUNG: Das Wasser, das  durch
Rlckfussverhinderer geflogen wird als nicht
trinkbar ist.

IS"WICHTIG Nur gefiltertes oder sauberes Wasser

ansaugen. Der Wasserhahn muss mindestens
eine der Forderleistung der Pumpe zweifach
Wassermenge liefern.

-Mindestdurchfluss: 15 I/ min.
-Max. Wassertemperatur am Einfluss: 40°C
-Max. Eingangsdruck: 1Mpa

Den Hochdruckreiniger so nahe wie mdéglich am
Wassernetzanschluss aufstellen.

Das Nichtbeachten dieser Bedingungen verursacht
ernsthafte mechanische Schaden an der Pumpe
sowie den Verfall der Garantieanspriche.

Wasserversorgung aus der Wasserleitung
Einen Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang)
am WasseranschluB des Gerdtes und am
Wasserzulauf anschlieBen.

- Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behélter

- Kupplungsteil fiir Wasser.

- Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang)
am Wasseranschluf3 des Gerates anschrauben.
Filter in den Behélter hangen.

- Gerdt vor dem Betrieb entliften.

- Hochdruckleitung am Hochdruckanschlufl
des Gerates abschrauben.
-Gerateinschaltenundsolangelaufenlassen, bis
das Wasser blasenfrei am Hochdruckanschluf3.
- Gerdt ausschalten und Hochdruckschlauch
wieder anschrauben.

>  STROMVERSORGUNG

- Der elektrische Anschluss des Gerdtes muss der
Norm IEC 60364-1 entsprechen.

I=3>> WICHTIG Bevor Sie das Gerat anschlieBen,
vergewissern Sie sich, dass die Angaben auf
dem Typenschild denen des Stromnetzes
entsprechen und dass die Steckdose durch
einen Fehlerstromschutzschalter mit einer
Ansprechempfindlichkeit unter 0,03 A - 30ms
abgesichert ist.

- Passen Steckdose und Gerdtestecker nicht
zusammen, lassen Sie die Steckdose von
geschultem Fachpersonal durch eine andere,
passende ersetzen.

- Das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C
benutzen, wenn es mit einem Schlauch aus
PVC (H VV-F) ausgerustet ist.

AXY ACHTUNG: Ungeeignete Verldngerungen
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kénnen gefahrlich sein Das Gerdt muss nicht gewartet werden.

AXJACHTUNG: Bei Verwendung eines
Verlangerungskabels missen Steckdose und
Stecker gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

Das Kabel muss die in der untenstehenden Tabelle

aufgefiihrten Abmessungen haben

AXX ACHTUNG! Das Gerdt vom Stromnetz
bei Loesen des Steckers von der Steckdose
abtrennen, bevor Reinigungsarbeiten
durchgefiihrt werden.

A ACHTUNG! Spriihen Sie das Gerdt mit Wasser
und nicht verwenden, Reinigungsmittel oder

<16 A <25 A Loésungsmittel. Das Gerdt kann beschadigt
<20m 2 1,5mm? |@2,5mm? Werden- ) i o

14 AWG 12 AWG Reinigen Sie das AufRere von Gerat mit einem
20m-50m |22,5mm? |o4,0mm? trockenen Tuch.

12 AWG 10 AWG

> LAGERUNG
AS.S- _(falls vorhanden)
Siehe Abb.[a

I WICHTIG AS.S. (Automatic Stop System)
das die Maschine wéhrend der Bypass-
Phase abstellt. Um die Maschine zu starten,
positionieren Sie den Schalter auf (I)“ON”;
dann driicken Sie den Pistolenabzug: das A.S.S.
setzt die Maschine in Betrieb und stellt sie
automatisch ab, wenn der Abzug losgelassen
wird. Esist deshalb ratsam, die Pistole durch die
am Abzug angebrachte Vorrichtung zu sichern,
jedesmal wenn die Maschine abgestellt wird,
um unabsichtliche Anldufe zu vermeiden.

- Selbststarts der Maschine, ohne die Pistole zu
betdtigen sind durch z.B. Luftblasen im Wasser
begriindet.

- Beim Stillstand fir mehrals 5 Minuten sollte das
Gerdt nicht unbeaufsichtigt abgestellt werden.
Andernfalls, ist es notwendig fiir den Schutz

Fassen Sie den Griff, um das Gerat zu bewegen
- Gerdt mit komplettem Zubehor in einem
trockenen, frostsicheren raum aufbewahren.

ABHILFEN BEI
BETRIEBSSTORUNGEN

Das Gerat funktioniert nicht
Die Stromspannung kontrollieren.

- Sicherstellen, dass das Stromkabel nicht
eventuell beschadigt ist.

Das Gerat wird nicht unter Druck gesetzt

- Das Gerdt entliften: Die Pumpe ohne den
Hochdruckschlauch einschalten, bis das Wasser

des Gerdétes, den Schalter auf (0)OFF Position
zu stellen.

- Prifen Sie, dass die Verbindung des
Hochdruckschlauches mit dem Gerdt und der
als Ausriistung vorgesehenen Pistole korrekt
angeschlossen ist.

> BETRIEB BEENDEN

Siehe Abb.[d

ohne Blasen aus dem Hochdruckausgang
kommt. Dann den Hochdruckschlauch wieder
anschlieBen.

Den Filter im Wasseranschluss reinigen.
Reinigen Sie den Filter des Hochdruckschlach
(falls anwesend)

Die Qualitdit des verwendeten
kontrollieren.

Wassers

- Sicherstellen, das die Versorgungsleitungen

der Pumpe dicht ist und keine Verstopfungen
vorhanden sind.

Starke Druckschwingungen

PFLEGE UND WARTUNG

Siehe Abb.[]

Die Hochdruckdiise reinigen. Mit einer Nadel
die Verunreinigen aus der Offnung der Diise
entfernen und den vorderen Teil mit Wasser
reinigen.

Die Pumpe leckt

Es sind 10 Tropfen pro Minute erlaubt. Bei



groBeren Lecks wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundenservice.

Ersatzteile

- VerwendenSienurdievomHerstellergelieferten
oder empfohlenen Originalersatzteile, um die
Sicherheit des Gerates zu gewahrleisten.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemaR der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebdrsten, Filter, Zubehér und
Optional-Zubehérteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstiichtigen Teile, verstopfte
Disen und Filter, blockierte Diisen durch Verkal-
kung.

Das Gerit ist hauptsachlich fiir den Hobby Gebrauch
gedacht und NICHT FUR DAS PROFESSIONELLE AR-
BEITEN: die Garantie deckt nicht den Gebrauch aus-
serhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie

2002/96/EG vom 27.Januar 2003) verbietet

dem Besitzer eines elektrischen oder elektro-

nischen Gerdtes , dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmiill zu entsorgen und macht ihm zur Auflage,
das Gerdt bei einer entsprechenden Sammelstellen
zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei dem
Héndler, bei dem man ein neues, dem zu entsor-
genden gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt
werden.
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e Traduccion de las instrucciones originales

indice pag.

Introduccién 22 SEGURIDAD

Simbolos 22

Advertencias de seguridad 22 > ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Manejo 24

cuidado y mantenimiento 25 AO1ATENCION: La hidrolimpiadora debe

Soluciones localizacion de averias 25 utilizarse sélo al aire libre.

Condiciones de garantia 26 A 02ATENCION: Al final de cada trabajo,

Eliminacion 26 desconecte siempre la conexién eléctrica y la

llustraciones 92-95 hidrica.

A 03ATENCION: No use el aparato si el cable
< eléctrico o partes importantes del mismo estén

INTRODUCCION danadas, cc?mo por e?emplo, los dispositivos de

seguridad, el tubo de alta presion de la pistola,
> USO PREVISTO etc.

- El aparato puede usarse para lavar superficies A 04ATENCION: Este aparato ha sido
de ambientes externos, cada vez que se proyectado para ser utilizado con il detergente
requiera usar agua a presion para eliminar la suministrado o prescripto por el constructor,
suciedad. tipo champu detergente neutro a base de

. Con los adecuados accesorios opciona|es se tensioactivos biodegradables anionicos. El uso
pueden realizar operaciones de espumado, de otros detergentes o sustancias quimicas,

puede perjudicar la seguridad del aparato.
Ao05a ATENCION: No utilizar el aparato
cerca de personas, a no ser que vistan prendas

arenacién y lavados con cepillo rotativo para
aplicar a la pistola.
- Lesprestacionesylasencillezde usodelaparato -
son adecuadas para un uso NO PROFESIONAL protectivas. ) ) )
05b - Durante el trabajo, no admita la presencia

> DATOS TECNICOS de otras personas o animales dentro de un
radio de 5m.

05c - Trabaje siempre con ropa adecuada para
protegerse contra el rebote de piezas.

05d - No toque el enchufe elétrico y el aparato

(ver la placa dato técnicos)

M con las manos mojadas o los pies descalzos.
05e - lleve gafas de proteccion y calzado de
. 1 it goma contra resbalones.
iATENCION!  Prestar atencion  por /AA06 ATENCION: El chorro de la lanza no debe
motivos de seguridad. dirigirse hacia piezas mecanicas con grasa
lubricante: en caso contrario, la grasa se
I ) IMPORTANTE disolvera y se dispersara en el entorno. Los

neumadticos de vehiculos y las vélvulas de
neumaticos solo se limpiaran desde la habitual
distancia de trabajo de 30 cm. En caso de no
CERRADO observar estos consejos anteriores, el chorro
de alta presion puede causar dafios en los
neumaticos de los vehiculos y en las vélvulas
ABIERTO de los mismos. El primer indicio de esto es la
decoloracion del neumdtico. Un neumético
defectuoso o deteriorado puede tener
Optional) S| ESTUVIERA PRESENTE consecuencias mortales,
07ATENCION: Los chorros a alta
presion pueden ser peligrosos si

IE Doble aislamiento (SI ESTUVIERA PRE- se usan impropiamente. Los
SENTE): es una proteccion adicional aisla- ~ €horros no deben dirigirse hacia personas,

miento eléctrico.

@O®H®DE®
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animales, instalaciones o aparatos eléctricos
bajo tensién o bien hacia el mismo aparato.

A 08ATENCION: Los tubos flexibles, los
accesorios y los racores para la alta tension,
son importantes para la seguridad del aparato.
Utilizar exclusivamente los tubos flexibles,
accesorios y racores aconsejados por el
fabricante (es de suma importancia cuidar la
integridad de estos componentes evitando un
uso impropio e impidiendo dobleces, golpes o
abrasiones).

/A 09ATENCION: Aparatos no provistos de
A.S.S. - Automatic Stop System: no deben
permanecer en funcionamiento durante mas
de 2 minutos con la pistola soltada. El agua
en recirculacion aumenta notablemente de
temperatura, provocando graves dafos a la
bomba.

A auromaric 1 QATENCION:
As's' system  Aparatos dotados de
A.S.S- Automatic Stop System: es una buena
norma no dejarlos en stand-by durante un
tiempo superior a 5 minutos.

A 11ATENCION: Apagar completamente el
aparato (interruptor general en posicion (0)
OFF) cada vez que se deje sin vigilancia.

/A 12 ATENCION: Cada maquina se prueba en sus
condiciones de uso antes de entregarla, por lo
que es normal que queden algunas gotas de
agua en su interior.

/A 13 ATENCION: Atencién a no daniar el cable
eléctrico. Si el cable de alimentacion resulta
danado, debe ser sustituiiido por el fabricante,
por el servicio técnico o bien por personal
cualificado con el fin de evitar que se generen
peligros.

A 13b ATENCION: No utilizar el cable eléctrico
para levantar o desenchufar el aparato.A
14 ATENCION:Maquinaconfluidobajopresion.
Coger la pistola con firmeza para prevenir la
fuerza de reaccion. Utilizar sélo la boquilla de
alta presion suministrada con la maquina.

A 16ATENCION: Este aparato no estd
destinadoal uso por personas (incluyendo
nifos) con reduccién de las capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales, ni tampoco con falta
de experiencia y de conocimiento, a menos
que hayan recibido las instrucciones de uso
del aparato o la supervisién por una persona
responsable de su seguridad.

/A 17 ATENCION: Los nifios deben ser controlados
para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

/A 18 ATENCION: No poner en funcionamiento la
hidrolimpiadora antes de desplegar el tubo de
alta presion.

A 19ATENCION: Enrollar y desenrollar el tubo
prestando atenciéon a que no se voltee la
hidrolimpiadora.

/A 20ATENCION: Cuando recoja o libere el tubo,
la méquina debera estar conectada y el tubo
de descarga de presion (para del aparato).

A 21 ATENCION: Riesgo de explosion. No rocie
liquidos inflamables.

A 22ATENCION: Para garantizar la seguridad
de la méaquina, utilice sélo piezas de repuesto
originales del fabricante o aprobados por el
fabricante.

A 23ATENCION: No dirigir el chorro hacia si
mismo o bien hacia otras personas para limpiar
vestidos o zapatos.

A 24ATENCION: No permitir que nifios o
personal no adestrado utilicen el aparato.

A ATENCION: El agua que ha volado a través
de preventores de retorno se considera no
potable.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencién de mantenimiento y limpieza.

A XYATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

/A XJ ATENCION: Si se utiliza una prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
alagua

> DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD:

AATENCION: La pistola estd provista de un
pasador de seguridad. Cuando se interrumpe
el uso de la maquina, es importante accionar
el pasador de seguridad para evitar aperturas
accidentales..

- pistola dotada de tope de seguridad, maquina
dotada de proteccién contra sobrecargas
eléctricas (CL. 1), bomba con vélvula de by-pass
o dispositivo de detencién.

- El pulsador de seguridad de la pistola no
sirve para el bloqueo de la palanca durante
el funcionamiento, sino que sirve para evitar
aperturas accidentales.

A ATENCION: EL aparato esta equipado con
proteccion electrica del motor: en caso de
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intervencion de la proteccién hay que esperar
unos minutos o alternativamente desconectar
y despues volver a conectar el aparato a la red
eléctrica. Si el problema se repite o si el aparato
queda apagado es necesario llevarlo al centro
de asistencia mas cercano.

> ESTABILIDAD

/A ATENCION: El dispositivo se puede colocar en
los soportes, estantes y soportes similares, pero
en la superficie horizontal, constante y fiable.

MANEJO

> DESCRIPCION DEL APARATO
Ver el "manual del instrucciones especifico" que
se adjunta.

> MONTAJE
Ver el "manual del instrucciones especifico" que
se adjunta..

> INSTALACION
Ver fig. I

> ARRANQUE
Ver fig. d

> LANZA ALTA PRESION
Ver fig. [dl

> ASPIRACION DETERGENTE
Vedere sequenza fig. B34

> MANGUERA ALTA PRESION
Vedere fig.

> ALIMENTACION HIDRICA
Enlace hidrico

ATENCION: (simbolo) el aparato no po-
dra ser conectado directamente a la red
publica de distribucién del agua POTABLE

La hidrolimpiadora podra ser conectada direc-
tamente a la red publica de distribucion del
agua POTABLE sélo si en la tuberia de alimen-
tacion se instala un dispositivo antirretorno
con vaciado conforme con lo dispuesto por las
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normas vigentes. Controlar que la seccién del
tubo sea de al menos @ 13mm y que el tubo
esté reforzado.

/\ ATENCION: El agua que ha volado a través de
preventores de retorno se considera no potable.
15" Aspirar solo agua filtrada o limpia. El grifo de
toma del agua debe garantizar un suministro

igual al doble del caudal de la bomba.

- Caudal minimo: 15 I/ min.

- Temperatura mdaxima del agua en entrada:
40°C

- Presiéon méaxima entrada de agua: 1Mpa

Colocar la hidrolimpiadora lo mas préximo
posible a la red hidrica de aprovisionamiento.

El incumplimiento de las citadas condiciones
provoca graves dafios mecanicos a la bomba,
asi como la anulacién de la garantia.

Alimentacion de agua del aparato desde la

red publica de abastecimiento
- Acoplar la manguera de alimentacion de agua
(noincluida en el equipo de serie del aparato) a
la toma de agua del aparato y a la conexién de
la red de agua.

- Abrir el grifo de agua.

Alimentaciéon de agua del aparato desde un
recipiente abierto

- Retirarelracordeempalme paralaalimentacién
de agua de la toma de agua del aparato.
Empalmar la manguera de aspiracién con filtro
(no forma parte del equipo de serie del aparato)
en la toma de agua del aparato.
Introducir el filtro en el
alimentacién de agua.
Purgar el aire que pudiera encontrarse en el
interior del aparato.
- Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.
- Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin
acoplar la manguera de alta presién, hasta que
el agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.
- Desconectar el aparato y empalmar la
manguera de alta presién al aparato.

recipiente de

>  ALIMENTACION ELECTRICA

- La conexion eléctrica del aparato debe ser



conforme con la norma IEC 60364-1.

pAntes de conectar el aparato, asegurese de
que los datos de la placa coincidan con los de
la linea eléctrica y que su toma esté protegida
con uninterruptor magnetotérmico diferencial,
con sensibilidad de intervencién inferior a 0,03
A-30ms.

- En casos de incompatibilidad entre la toma
y el enchufe del aparato, sustituya la toma
por otra del tipo adecuado. Esta operacién
debe efectuarla personal profesionalmente
cualificado.

- No utilice el aparato en caso de temperatura
ambiente inferior a 0°C, si el mismo esta
equipado con cable de PVC (H VV-F).

AXY ATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

AXJATENCION:  Siseutilizauna prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
al agua y el cable ha de tener las dimensiones
indicadas en la tabla inferior.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

(si estuviera presente)

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

IS e sistema A.S.S. (Automatic Stop System),
que se ocupa de apagar la hidrolimpiadora
en la fase de by-pass. Por lo tanto, para poner
en marcha la hidrolimpiadora es necesario
colocar el interruptor en (1)"ON”, luego apretar
la palanca de la pistolay el A.S.S. pondra en
funcionamiento el aparato, apagandolo au-
tomaticamente en el caso de que se suelte la
palanca. Se aconseja, por este motivo, colocar
el seguro sobre la palanca de la pistola cada
vez que se detenga la maquina, para evitar
que se encienda accidentalmente.

- Espontaneos arranques de la maquina sin
intervenir sobre la pistola son debidos a fe-
nomenos cual burbujas de aire en el agua u
otro y no a imperfeccion del producto.

+ Se aconseja no dejar la maquina en stand

by, sin vigilancia, mas de cinco minutos. Si,
por el contrario, esto es necesario, se acon-
seja colocar el interruptor en (0)”OFF” para
proteger la maquina.

* Verificar si el montaje de la manguera de
alta presion con la maquina y la pistola es-
tandard es correcto, es decir sin ninguna
pérdida de agua.

> PARADA
Ver fig.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Ver fig. [0
El aparato no necesita mantenimiento.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

/A ATENCION: No rocie el aparato con el agua y
no utilice detergentes o disolventes. La méaquina
puede estar dafado
Limpie el exterior del aparato con un pafio seco.

> ALMACENAMIENTO

Ver fig. [0

Muevael el aparato para agarrar el asa de tran-
sporte

Mantener el aparato y los accesorios en un lugar
seco y seguro, fuera del alcance de los nifios

SOLUCIONES LOCALIZACION
DE AVERIAS

El aparato no funciona

Controlar la tensién de la red.
Comprobar la existencia de eventuales da-
nos en el cable de alimentacion.

El aparato no tiene presién

- Purgar el aparato: hacer funcionar la bomba sin el
tubo de alta presién hasta que el agua salga sin
burbujas de aire por la salida de alta presion. Lue-
go, conectar nuevamente el tubo de alta presion.
Limpiar el filtro en la conexion de agua.
Limpiar el filtro en la tomada de la maguera de
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alta presion (si estd presente)
Controlar el flujo de alimentacién de agua.
Comprobar la estanqueidad o las eventuales ob-
strucciones de todos los tubos de alimentacién
de la bomba.

Importantes variaciones de presién
Limpiar la boquilla de alta presion. Con un alfiler,
quitar la suciedad del orificio de la boquillay lavar
la parte anterior con agua.

La bomba pierde
Se admiten hasta 10 gotas por minuto. En caso de
una pérdida mayor, dirigirse al servicio de asisten-
cia autorizado.

Repuestos
Usar sélo repuestos originales o repuesto aproba-
do por el fabricante.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estan cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de car-
bon, filtros, accesorios y accesorios opcionales.
- Los daios accidentales, causados por el trans-
porte, negligencia o tratamiento inadecuado y
consecuentes a un uso o una instalacion erré-
neos o impropios - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los érganos funcionantes,
boquillas obstruidas, filtros bloqueados para
los residuos de caliza.

La maquina esta disefiada exclusivamente para
el uso hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia
no cubrird el uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctri-
B ;0 electrénico, la ley (conforme a la di-
rectiva UE 2002/96/CE del 27 de enero de 2003)
le prohibe eliminar este producto o sus acceso-
rios eléctricos / electrénicos como residuo do-
méstico solido urbano y le impone eliminarlo
en los centros apropiados de recogida. Puede
también eliminar el producto directamente en
el establecimiento de su vendedor mediante la
compra de uno nuevo, equiva lente al que debe
eliminar.
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Traducao das instrucoes originais 0

INDICE pag.

INTRODUGCAO 27 SEGURAN! A

SIMBOLOS 27

SEGURANCA 27 > AVISOS

UTILIZACAO 29

CUIDADO E MANUTENGCAO 30 AO1ATENCAO: O aparelno s6 pode ser
SOLUCOES EM CASO DE PROBLEMAS 30 utilizado ao ar livre.

DE FUNCIONAMENTO /A 02 ATENCAO: Uma vez concluida a utilizagao
CONDICOES DA GARANTIA 31 do aparelho, feche sempre a alimentacéo de
DESCARTE 31 energia e de dgua.

ILUSTRACOES 92-95 A03ATENGAO: Nunca utilize o aparelho se o

cabo de alimentacdo de energia ou outros
componentes importantes do aparelho
(como, porexemplo, dispositivos de proteccao
e seguranca, tubo flexivel de alta pressdo da
pistola, etc.) estiverem danificados.

/A 04ATENGAO: Este aparelho foi desenvolvido

INTRODUCAO

> UTILIZACAO PREVISTA

- Sempre que seja necessario utilizar dgua
sob pressdo para eliminar a sujidade, este
aparelho pode ser utilizado no exterior para
a lavagem de superficies.

- A montagem dos diversos acessérios na
lanca do aparelho permite realizar operagdes
como, por exemplo, a aplicacdo de espuma,
a limpeza com jacto de areia ou com uma

para ser utilizado com os produtos de limpeza
fornecidos ou indicados pelo fabricante
(champ6 de limpeza neutro a base de agentes
tensioactivos anidnicos biodegradéaveis). A
utilizacdo de outros produtos de limpeza ou
de outras substancias quimicas pode por em
causa a seguranca do aparelho.

A ATENCAO: 05a - Nunca utilize este aparelho
na proximidade de outras pessoas, excepto se as
mesmas estiverem a usar vestuario de proteccéo.
05b - durante o trabalho, ndo suporta a presenca
de outros pessoas ou animais num raio de 5m.
05¢ - sempre trabalho com roupas adequadas
para proteger contra a recuperacao de pecas.
05d - Nunca pegar a ficha de rede com as méos
molhadas. Ndo tocar o aparelho com méos
molhadas ou os pés descalco.
05e - Usar oculos de protecdo e sapatos de
borracha escorregamento.

A O06ATENCAO: O jacto da lanca nio deve
ser dirigido contra partes mecanicas que
contenham massa lubrificante: caso contrario
a massa serd dissolvida e dispersa no terreno.
Sé limpar os pneus de automoveis/as valvulas
dos pneus a uma distancia minima de 30 cm,
caso contrario, é possivel que o jacto de alta
pressdo danifique os pneus dos automoveis/
as valvulas dos pneus. O primeiro indicio de
uma danificacdo é a mudanca de cor do pneu.
Pneus de automdveis/valvulas dos pneus
danificados representam perigo de morte.

07ATENCAO: Os jactos de dgua

=- sob pressdo podem ser perigosos
se forem utilizados de forma
inapropriada. O jacto nao pode ser dirigido
para pessoas, animais, aparelhos eléctricos

escova rotativa.

- Tanto o desempenho como a facilidade de
operacao do aparelho correspondem a uma
utilizacdo NAO PROFISSIONAL

> DADOS TECNICOSA
(ver na placa Dados técnicos)

SiMBOLOS

ATENCAO! Informacéo importante a
ser tida em considera¢ao por motivos

de seguranca.

[=3") IMPORTANTE

BLOQUEADO

DESBLOQUEADO

SE PRESENTE

Optional,

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é
uma protecado suplementar de
isolamento elétrico.

@QG@‘



ligados nem para o préprio aparelho.

AO08ATENCAO: Os tubos flexiveis de alta
pressdo, os acessérios e as ligacbes sao
essenciais para a seguranca do aparelho.
Utilize exclusivamente os tubos flexiveis,
0s acessorios e as ligagdes prescritos pelo
fabricante (é fundamental estes componentes
serem mantidos intactos, pelo que deverd
evitar toda e qualquer utilizagdo inadequada
e deverd evitar que estes componentes se
dobrem, sejam submetidos a pancadas ou
sofram quaisquer danos).

A09 ATENGCAO: Aparelnos sem ASS. -
Automatic Stop System: ndo é permitida uma
utilizacdo destes aparelhos com a pistola livre
durante mais de 2 minutos. A temperatura da
agua alimentada ao circuito sofre um grande
aumento, o que pode provocar danos graves

na bomba.

A auromanc  Aparelhos com A.S.S
As's' system  —  Automatic  Stop
System: estes aparelhos ndo podem ser
deixados no modo de stand-by durante mais
de 5 minutos.

A11 ATENGCAO: Sempre que o aparelho ficar
sem vigilancia desligue-o completamente
(colocando o interruptor principal na posicao
de desligado (0)"OFF").

A12 ATENGAO: Atendendo ao facto de todas
as maquinas serem submetidas a um controlo
final em condi¢bes reais de operacdo, é
perfeitamente natural existirem ainda umas
gotas de dgua no interior da maquina.

A\ 13 ATENGAO: Tenha o maximo cuidado para
evitar que o cabo de alimentagao de energia
sofraqualquerdano.Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado deve ser substiuido pelo
fabricante, ou pelo servico de assisténcia ou
por pessoal qualificado para evitar perigos.

A13b ATENCAO: Nunca puxe, arraste ou
levante o aparelho pelo cabo elétrico.

A 14ATENCAO: A méquina contém liquidos
sob pressdo. Segure bem na pistola de
pulverizacdo a fim de vencer a forca de
reaccéo. Utilize exclusivamente o bico de alta
pressao fornecido com a maquina.

A 16 ATENCAO: O produto nao deve ser usado
por criangas ou por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
(incluindo criangas) ou que ndo disponham
de adequada experiéncia e conhecimento,
enquanto ndo tiverem sido adequadamente
treinadas ou instruidas através das pessoas
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responsaveis pela sua seguranca.

A 17 ATENCAO: As criancas, mesmo se
mantidas sob controlo, ndo devem brincar
com o produto.

/A 18 ATENCAO: Nio ligue a lavadora de alta
pressdao sem primeiro desenrolar o tubo de
alta pressao.

A 19ATENCAO: Enrole e desenrole o tubo
tendo o cuidado de ndo derrubar a lavadora
de alta pressao.

/A 20ATENCAO: Antes de desenrolar ou enrolar
o tubo, desligue a maquina e descarregue a
pressdo do tubo (fora de servico).

/A 21 ATENGAO: Cuidado; risco explosdo. Nao
pulverizar liquidos inflaméveis.

/A 22 ATENCAO: Para garantir a seguranca da
maquina, utilize somente pecas originais do
fabricante ou aprovados pelo fabricante.

A23ATENCAO: Nunca aponte o jacto
para si préprio ou para outras pessoas
com o objectivo de limpar os sapatos ou o
vestuario.

A24ATENCAO: Nunca permita que o
aparelho seja utilizado por criancas ou por
pessoas sem a devida formacao.

/A ATENCAO: A 4gua passa através do dispositivo
de refluxo é considerada néo potavel.

AXX  ATENGAO: Desconectar o aparelho
da rede eléctrica, desligar a tomada de a
ficha do aparelho, antes de realizar qualquer
intervencao de manutencao e limpeza.

AXY  ATENCAO: Os prolongamentos
inapropriados podem ser perigosos.

AXJATENCAO:Sempre que for utilizado
um cabo de prolongamento, deverdo ser
utilizadas tanto uma tomada como uma ficha
estanques

> ESTABILIDADE

AATENCAO: A maquina deve ser mantida na
uma base horizontal, segura e estavel.

> DISPOSITIVOS DE __ PROTECCAO E

SEGURANCA:

A ARTENCAO: A pistola esta equipada com um
bloqueio de seguranca. Nunca se esqueca
de, sempre que interromper a utilizacdo do
aparelho, activar este bloqueio de seguranca,



a fim de evitar uma abertura acidental.
Dispositivos de proteccédo e seguranca: pistola
de pulverizacdo com bloqueio de seguranca,
méquina protegida contra sobrecargas
eléctricas (terminal 1), bomba equipada
com valvula de derivacdo ou dispositivo de
retencao.

A tecla de seguranca da pistola ndo se destina
abloquear a alavanca durante a operagdo mas
a impedir que se possa abrir por acidente.
AATENCAO: O aparelho é dotado de um
dispositivo de protecdo do motor: caso haja
intervencdo do dispositivo esperar alguns
minutos ou como alternativa desconectar e
conectar o aparelho da rede elétrica. Em caso
de reincidéncia portar o aparelho ao centro
de assisténcia técnica mais préximo.

UTILIZACAO

> COMPONENTES DO APARELHO

]

Ver ‘"especifico manual de instrugdes’
fornecido.

> MONTAGEM DO APARELHO

Ver ‘"especifico manual de instrucdes”
fornecido.

> LIGACAO DO APARELHO
Ver fig. I

> FUNCIONAMENTO

Ver fig.[d

> LANCA DE ALTA PRESSAO
Ver fig.[{

> ASPIRACAO DO DETERGENTE
Ver fig. 3134

> MANGUEIRA DE ALTA PRESSAO
Ver fig.

> ALIMENTACAO HIDRICA
Ligagao hidrica

ATENCAO: (simbol) A hidrolimpadora non
pode ser conectada directamente a rede
publica de distribuicdo de 4gua BEBIDA.

A hidrolimpadora pode ser conectada directa-
mente a rede publica de distribuicdo de dgua
BEBIDA apenas se na tubagem de alimentacdo
esta instalado um dispositivo antifluxo com es-
vaziamento conforme as normativas vigentes.
Assegurar-se que o tubo tenha pelo menos @
13mm - 1/2 inch e que seja reforcado.

/A ATENGAO: A 4gua passa através do dispositivo
de refluxo é considerada ndo potavel.

I Aspirar apenas agua filtrada ou limpa. Il a
vélvula de extraccdo de dgua deve garantir
uma distribuicdo equivalente ao dobro da
capacidade maxima da bomba.

- Capacidade minima: 15 I/ min.

- Temperatura maxima da dgua em entrada:
40°C

- Pressdao maxima da dgua em entrada: TMpa

Colocar a hidrolimpadora o mais préximo possi-
vel da rede hidrica de aprovisionamento.

A inobservancia das condi¢ées mencionadas
provoca graves danos mecénicos a bomba ademais
da caducidade da garantia.

Alimentacdo da conduta de dgua.

- Conectar um tubo flexivel de alimentagdo
(ndo incluido no fornecimento) a unido
para a agua do aparelho e a alimentacdo de
agua.

- Abrir a vélvula.

Alimentacdo de dgua de um reservatorio aber-

to
- Afrouxar a unido para a alimentagao da agua.
- Ajustar o tubo de aspiragcao com filtro (n&o in-
cluido no fornecimento) a unido para a agua
do aparelho.
Imergir o filtro no reservatério.
Desafogar o aparelho antes do uso.
- Afrouxar o tubo flexivel de alta pressdo da
uniao de alta pressao do aparelho.
- Ligar o aparelho e fazé-lo funcionar para
que a dgua saia sem bolhas pela unido de alta
pressao.
- Desligar o aparelho e ajustar novamente o
tubo flexivel de alta pressao.
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> ALIMENTACAO DE ENERGIA

- A ligacao eléctrica do aparelho tem de ser
efectuada em conformidade com o disposto
na norma IEC 60364-1.

1> Antes de ligar o aparelho certifique-se
de que as indicagdes constantes na placa de
caracteristicas do aparelho correspondem
as caracteristicas da rede e de que a tomada
estd protegida por um corta-circuito em caso
de falha na terra com um factor de resposta
inferiora 0,03 A-30 ms.

- Na eventualidade de a tomada e a ficha do
aparelho nado se ajustarem uma a outra,
mande substituir a tomada por pesso al
técnico devidamente qualificado.

- Sempre que o aparelho estiver equipado
com um tubo flexivel de PVC (H VV-F), nunca
utilize o aparelho perante temperaturas
inferiores a 0°C.

AXY ATENCAO: Os prolongamentos
inapropriados podem ser perigosos.

AXJ) ATENGAO:Sempre que for utilizado
um cabo de prolongamento, deverdo ser
utilizadas tanto uma tomada como uma ficha
estanques, devendo, além disso, o cabo ter as
dimensodes indicadas na tabela que se segue:

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

(se presente)

ASS.

AUTONMATIC STOP SYSTEM

= OBSERVAGAO: o sistema A.S.S. (Au-
tomatic Stop System) que desliga automatica-
mente a maquina durante a fase de bypass. Para
colocar a maquina em funcionamento, tem de
colocar o interruptor na posicao (I)“ON”; isto fei-
to, aperte o gatilho da pistola: o sistema A.S.S.
colocaamaquinaem funcionamento e desliga-a
automaticamente quando deixa de ser exercida
pressao no gatilho. Assim sendo, é conveniente
proteger a pistola com o dispositivo de protec-
¢do com que o gatilho estd equipado sempre
gue a maquina for desligada, a fim de evitar que

a maquina seja acidentalmente colocada em
funcionamento.

- Eventuais arranques automaticos da ma-
quina, sem que a pistola tenha sido acciona-
da, ficam a dever-se a presenca de bolhas de
ar na agua, por exemplo.

- Sempre que a maquina estiver em standby
durante mais de 5 minutos nunca a deixe
sem vigilancia. Caso contrario, e para garan-
tia de seguranca, tera de desligar a maquina
com o respectivo interruptor, colocando-o
na posicao (0)“OFF”.

- Certifique-se sempre de que a ligagao do
tubo flexivel de alta pressao ao aparelho
esteja correcta e de que a pistola fornecida
como acessorio de montagem posterior es-
teja correctamente instalada e ligada.

> DESLIGAR OFF
ver a fig.

CUIDADO E MANUTENCAO

ver a fig. [
O aparelho nao requer manutencao.

AXX ATENGAO: Desconectar o aparelho da
rede eléctrica, desligar a ficha de a tomada,
antes de realizar qualquer intervencao de ma-
nutencéo e limpeza.

SOLUCOES EM CASO DE
PROBLEMAS DE FUNCIONA-
MENTO

O aparelho nao funciona
Controlar a tensao de rede.
Comprovar eventuais danos ao cabo de ali-
mentacao.

O aparelho nao entra em pressao

- Desafogar o aparelho: faca a bomba funcio-
nar sem o tubo de alta pressdo, para que a
4gua saia sem bolhas da saida de alta pres-
sdo. Depois conectar novamente o tubo de
alta pressao.
Limpar o filtro na conexao da dgua.
Limpar o filtro de la tomada de la magueira
de alta pressdo para (se houver)
Controlar a quantidade de alimentagdo da
agua.
Comprovar a estanqueidade ou eventuais




obstrucdes em todos os tubos de alimen-
tacao da bomba.
Fortes oscilagbes de pressao
Limpar o bocal de alta pressdo. Com uma
agulha, retirar a sujidade pelo orificio do bo-
cal e lava-lo pela parte anterior com dgua.
A bomba apresenta perdas
Sdo admitidas até 10 gotas por minuto. No
caso de uma perda de dgua ainda maior, diri-
gir-se ao servigo de assisténcia autorizado.
Pecas de reposicdo
Utilizar unicamente pecas sobressalentes
originais ou pecas sobressalentes aprovadas
pelo fabricante.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a
cuidadosas inspeccdes e tem cobertura de ga-
rantia por defeitos de fabricacdo em conformi-
dade a normativa vigente . Esta garantia é vélida
desde a data de compra do aparelho.

Néao sao cobertos pela garantia: - pecas e
componentes méveis e sujeitos a desgaste - Pe-
cas de borracha, escovas de carvao, filtros, aces-
sérios e acessorios optional. - Danos acidentais
ou de transporte, danos provocados por incuria,
por uma utilizagéo e/ou por uma instalagdo erra-
das, incorrectas, indevidas, - A garantia também
nao cobre a limpeza de filtro e bicos entupidos,
maquinas bloqueadas por causa de formacédo
de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e
NAO E’' PARA USO PROFISSIONAL: a garantia ndo
cobre um uso diferente do uso domestico e par-
ticular.

DESCARTE

Como proprietério de um aparelho eléctri-

co ou electrénico, a lei (em conformidade
com a directiva UE 2002/96/CE de 27 de Janei-
ro de 2003) proibe de eliminar este produto ou
0s seus acessorios eléctricos/electrénicos como
residuo doméstico sélido urbano, mas o mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de
recolha. O produto pode ser directamente eli-
minado pelo distribuidor se fér adquirido um
novo aparelho equivalente aquele quedeve ser
eliminado.
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JOHDANTO

> KAYTTOTARKOITUS

Laitetta voidaan kdyttaa ulkotilojen pintojen
pesemiseen, kun paineen alaista vetta tarvitaan

lian poistoon.
Laitteeseen on saatavissa lisdvarusteita
vaahdon levitykseen, hiekkapuhalluksen

tai pesu voidaan suorittaa pesukahvavarren
padhan kiinnitettavalla pyorivalld harjalla.
Laitteen tehot ja sen yksinkertainen kaytto
vastaa El AMMATTIMAISTA kayttoa.

> TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisu-
ussyista otettava huomioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT
AUKI

MIKALI VARUSTEENA

Optional,

O]

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena):
on lisdsuojaa sahkdista eristysta

@0HEO®®

TURVALLISUUS

> VAROITUSOHJEET

AOTHUOMIO:  Laitetta
ainoastaan ulkona.

A02HUOMIO: Jokaisen kayton jalkeen on
sahkon- ja vedensyottd kytkettdva aina pois
paalta.

A 03HUOMIO: Al4 kdyti laitetta, jos virtajohto tai
laitteen tarkedt osat ovat vaurioituneet, esim.
turvalaitteet, pesukahvan korkeapaineletku

saadaan  kayttaa

jne.

AO04HUOMIO: Tama laite on kehitetty
valmistajan toimittamien ja madrddmien
puhdistusaineiden (tyyppi: neutraali

biologisesti hajoaviin anionisiin tensiideihin
pohjautuva  puhdistusshampoo)  kayttoa
varten. Muiden puhdistusaineiden tai
kemiallisten aineiden kadyttd voi vaikuttaa
laitteen turvallisuuteen.

A HUOMIO: 05a - Laitetta ei saa kayttad
henkildiden [aheisyydessd, jos heilld ei ole
suojavaatetusta.
05b - ei salli muita ihmisia tai eldimia sateella
5m kun koneen.
05C - aina kdytettdvda asianmukaista
suojavaatetusta, jotta suojautua ricocheting
osia.
05d - Al koske pistokkeeseen mérin kasin, 34 koske
konetta mérilldkasillé ja ollessasi paljain jaloin.
05e - suojalaseja ja luistamaton kumijalkineet.

A06HUOMIO: Ruiskuputken suihkua ei saa
suunnata voitelurasvaa sisaltaviin mekaanisiin
osiin:  pdinvastaisessa tapauksessa rasva
liukenee ja hajoaa maaperaan. Auton renkaita/
venttiileitd saa pestd vain vahintddn 30 cm
etdisyydeltd. Ohjeiden vastaisesti kdytettyna
korkeapainesuihku voi vahingoittaa renkaita/
venttiilejd. Ensimmdinen merkki tdstd on
renkaan varjaytyminen. Vaurioituneet
auton  renkaat/venttiilit  saattavat olla
hengenvaarallisia.

07HUOMIO: Korkeapaineella

tuleva  vesisuihku voi olla

vaarallinen, jos sitd kdytetddn
epaasianmukaisesti. Ald koskaan kohdista
suihkua henkildita, eldimia, paallekytkettyja
sahkolaitteita tai laitetta itseddn kohden.

/A 08HUOMIO: Korkeapaineletkut, lisatarvikkeet
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ja liitdnnat ovat tarkeitd laitteen turvallisuutta
varten. Kdytd ainoastaan  valmistajan
hyvaksymia letkuja, lisatarvikkeita ja liitantoja
(on erittdin tarkedd, ettd nama osat pysyvat
ehjing, valtd tdman vuoksi epdasianmukaista
kdyttoa ja suojaa ne taitteilta, iskuilta ja
naarmuuntumiselta).

A 09HUOMIO: Laitteet ilman A.S.S.-jarjestelmaa
- Automatic Stop System (automaattinen
pysdytysjarjestelmd): ne eivdt pesukahvan
ollessa vapautettuna saa toimia yli 2 minuuttia.
Kiertopiiriin syodtetyn veden ldmpétila kohoaa
huomattavasti ja aiheuttaa pumpulle vakavia
vaurioita.

/A 10HUOMIO: LaitteetA.S.S -jarjestelméan kanssa
- Automatic Stop System (automaattinen
pysdytysjarjestelmad): laitetta ei tulisi jattaa
valmiustilaan (stand-by) yli 5 minuutiksi.

A1HUOMIO: Kytke ilman valvontaa jaava
laite joka kerta tdysin pois padlta (padkytkin
asentoon (0)OFF).

A 12HUOMIO: Jokaiselle koneelle suoritetaan
lopputarkastus  kdyttdolosuhteissa,  joten
on normaalia, ettd laitteen sisdlld on vield
muutamia vesipisaroita.

A13HUOMIO: Huomioi, ettd virtajohto ei
vaurioidu. Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai péatevan
henkilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen
valttamiseksi.

A 13bHUOMIO: Al koskaan veda tai nosta
laitetta sdhkojohdosta.

A14HUOMIO: Laite sisiltdd paineenalaisia
nesteitd. Pidd lujasti kiinni pesukahvasta,
jotta reaktiovoima estettdisiin. Kdyta laitetta
vain mukana tulevan korkeapai- nesuuttimen
kanssa.

A 15HUOMIO: Korkeapaineletku on kehitetty
ja valmistettu siten, ettd se kestda korkeita
paineita. Vaurioiden valttamiseksi tdytyy sita
kayttaa erityisen varovasti. Epdasianmukainen
kaytto voi aiheuttaa ennenaikaisia vaurioita tai
murtumia sekd takuun raukeamisen.

A 16HUOMIO: Lapset tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneet henkildt tai henkilét, joilla ei ole
laitteen kdyttoon vaadittavaa kokemusta tai
tuntemusta eivat saa kayttaa laitetta, kunnes he
eivat ole saaneet siihen vaadittavaa koulutusta
tai opastusta.

A 17HUOMIO: Lapset eivat saa leikkia laitteella,
vaikka heitd valvotaan.

/A 18HUOMIO: Kaynnistd painepesuri vasta sen
jalkeen, kun olet kelannut korkeapaineletkun
auki.

A19HUOMIO: Varmista, ettei
padse kaatumaan kumoon
aukikelaamisen yhteydessa.

A 20HUOMIO: Varmista ennen letkun kiinni/
aukikelaamisen aloittamista, ettd painepesuri
on sammutettuna ja ettei letkussa ole painetta
(ei kaytossd).

A21HUOMIO: Rijshdysvaara. Ald
palavia nesteita.

A22HUOMIO: Jotta koneen turvallisuutta,
kdyttaa vain alkuperdisid varaosia valmistajan
tai valmistajan hyvaksymilla

A23HUOMIO:Al: kohdista suihkua itsedsi tai
muita henkil6ita kohden, puhdistaaksesi kenkia
tai vaatteita.

A24HUOMIO:Lapset tai  kouluttamattomat
henkil6t eivat saa kdyttad laitetta.

AHUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien
virrannut vesi ei ole juomakelpoista

AXXHUOMIO: Kytke laite irti sahkdverkosta
ennen  minkd  tahansa  huolto- tai
puhdistustoimenpiteen suorittamista.

AXYHUOMIO: Soveltumattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

A XJHUOMIO: Jatkojohtoa kaytettdessa tiytyy
pistorasian.

painepesuri
letkun  kiinni/

suihkuta

kautta

> TURVALAITTEET:

A HUOMIO: Pesukahvaonvarustettuturvalukolla.
On tarkeda, etta tata turvalukkoa kdytetddn joka
kerta, kun laitteen kdyttd keskeytetdan, jotta
sattumanvarainen avautuminen estettaisiin.

- Turvalaitteet: Pesukahva turvalukon kanssa,
kone on varustettu ylikuormitussuojalla (luokka
1), pumppu on varustettu ohitusventtiililla tai
pysaytyslaitteella.

- Pesukahvan turvapainikkeella —ei lukita
vipua kdytdon aikana, vaan ettei se avaudu
sattumanvaraisesti.

AHUOMIO: Laite on varustettu moottorin
suojalaitteella: mikdli suojalaite laukeaa, odota
muutama minuutti, tai vaihtoehtoisesti irrota
ja kytke laite uudelleen verkkovirtaan. Mikali
ongelma toistuu tai laite ei enda kdynnisty, vie
se huollettavaksi lahimpaan huoltoliikkeeseen.
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> EDELLYTYKSET SEISONTAVAKAVUUDELLE

AHUOMIO: Kun laite asetetaan vaakasuoralle
alustalle, sen seisontavakavuus on taattu.

KAYTTO

> VAKIOVARUSTEET
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> ASENNUSOHJE
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> ASENNUS
Katso kuvat EY

> KAYTTOONOTTO
Katso kuvat &

> KORKEAPAINE SUIHKUPUTKET
Katso kuvat [1]

> PUHDISTUSAINEHDEN IMEMINEN
Katso kuvat 3HA{d

> KORKEAPAINELETKU
Katso kuvat I

> VEDENSYOTTO
Vesiliitanta

VAROITUS: (SYMBOLIT) Korkeapainepesuri
Voidaan ei liittdd suoraan  julkiseen
vesijohtoverkostoon JUOMAVESI

Korkeapainepesuri voidaan liittdd suoraan
julkiseen vesijohtoverkostoon JUOMAVESI,
jos syottdputkistoon on asennettu

virtauksenestolaite tyhjennykselld voimassa
olevien maardysten mukaisesti. Varmista, etta
putki on halkaisijaltaan vahintddan 13mm ja
vahvistettu.

AHUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien
virrannut vesi ei ole juomakelpoista

kautta

1= TARKEAA Ime pelkistddn suodatettua tai
puhdasta vettd. Vedenottoon tarkoitetun
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hanan on taattava pumpun maksimaaliseen
virtaamaan nahden kaksinkertainen
vedenanto.

- Minimivirtaama: 15 I/min

- Maksimaalinen vedenldmpétila sisédnmenossa: 40°C
- Maksimaalinen vedenpaine sisédnmenossa: TMpa
Aseta  korkeapainepesuri mahdollisimman
lahelle vedenjakeluverkkoa.

Kyseisten ehtojen noudattamatta jattaminen
saa aikaan vakavia mekaanisia vahinkoja
pumpulle takuun raukeamisen ohella.

Vedenotto vesijohdosta
Liita vedensyoéttoletku (ei kuuluu varustuksiin)
laitteessa olevaan vesiliittimeen ja vesijohtoon.
Avaa hana.

Vedenotto avonaisesta sdiliosta
Kierra liitin auki vedensy6ttda varten.
Kierrd suodattimella varustettu imuputki (ei
kuulu varustuksiin) laitteen vesiliittimeen.
Upota suodatin s&ilioon.
Poista ilmat laitteesta ennen sen kayttoa.
- Kierrda korkeapaineletku  kiinni
korkeapaineliittimeen.
- Kdynnisté kone ja anna sen toimia, kunnes vesi
tulee ulos korkeapaineliittimesta ilman kuplia.
- Sammuta laite ja kierrd korkeapaineletku
takaisin paikalleen.

laitteen

> SAHKONSYOTTO

- Laitteen sahkdliitdnndn taytyy olla normin IEC
60364-1 mukainen.

ISTARKEAA  Varmista  ennen laitteen
liittdmistd, ettd tyyppikilven tiedot vastaavat
sahkoverkon arvoja ja ettd pistorasia on
suojattu  vikavirtasuojakytkimelld,  jonka
kytkeytymisherkkyys on alle 0,03 A - 30ms.

- Mikali pistoke ei sovi pistorasiaan, anna
koulutetun ammattihenkilon vaihtaa pistorasia
toiseen, sopivaan pistorasiaan.

- Ala kayta laitetta alle 0 °C: een ldmpétiloissa,
kun se on varustettu PVC-letkulla (H VV-F).

AXYHUOMIO:  Soveltumattomat  jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

AXJ HUOMIO: Jatkojohtoa kaytettdessd taytyy



pistorasian, ja pistokkeen olla vesitiiviita ja johdon
mitoituksen tdytyy olla alla olevan taulukon
mukainen.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?
12 AWG 10 AWG

ASS. varusteena)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

HUOMAUTUS: Tama korkeapainepesuri on
varustettu A.S.S.-jdrjestelmalld (Automatic Stop
System = automaattinen pysdytysjarjestelma),
jokasammuttaalaitteenvalmiusvaiheen(stand-
by) aikana. Siirrd koneen kaynnistamiseksi
kytkin asentoon ()"ON”; paina sitten
pesukahvan laukaisinta: A.S.S. asettaa koneen
kdyttdon ja sammuttaa sen automaattisesti,
kun laukaisin vapautetaan. Taman vuoksi on
suositeltavaa varmistaa pesukahva turvalukolla
aina kun kone sammutetaan, jotta tahattomat
kdynnistykset estettaisiin.

+ Koneen kaynnistykset itsestaan, ilman
pesukahvan kayttéa aiheutuvat esim.
vedessad olevista ilmakuplista. Pddlla olevaa
laitetta ei tulisi jattaa yli 5 minuutiksi ilman
valvontaa. Muussa tapauksessa on koneen
suojaksi asetettava kytkin asentoon (0)
OFF.

. Tarkasta, ettd korkeapaineletkun ja
laitteen sekd pesukahvan ja laitteen viliset
liitannat on liitetty oikein.

> KAYTON LOPETUS
Katso kuva

HOITO JA HUOLTO

Katso kuvat ]

Laite ei vaadi huoltoa.

AXX Kytke laite irti séhkoéverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

AAl3 suihkuta laitetta vedelld ja &ld kayta
pesuaineita tai aggressiivisia liuottimia. Kone
voi vahingoittua.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

> VARASTOINTI

Katso kuva [

« Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva
sijaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

KORJAUSTOIMENPITEET
TOIMINTAHAIRION SYNTYESSA
Laite ei toimi

Tarkista verkkojannite
Tarkista mahdolliset virtajohdossa olevat viat
Paine ei nouse
Tyhjenna laitteesta ilmat: anna pumpun toimia
ilman korkeapaineletkua, kunnes vesi tulee
ulos ilman kuplia korkeapaineen ulostulosta.
Kytke sitten korkeapaineputki.
Puhdista vesiliitdnnéssa oleva suodatin.
Puhdista suodatin korkeapaineletkun
liitoksessa (jos lasna).
Tarkista vedensyoton maara.
Tarkista kaikissa pumpun sy&ttoputkissa olevat
tiivisteet tai mahdolliset tukkeumat.
Suuret paineen vaihtelut
Puhdista  korkeapainesuutin  Poista lika
suuttimen reidsta neulalla ja pese se etukautta
vedella.
Pumppu vuotaa
Korkeintaan 10 pisaran vuoto on hyvaksytty
minuutissa. Jos suurempia vuotoja ilmenee,
ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.
Varaosat
Laitteen turvallisuuden takaamiseksi tulee
kdyttdd ainoastaan mukana toimitettuja
alkuperdisia tai valmistajan suosittelemia
varaosia.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistu-
svikoja vastaan voimassa olevan lain muka-
an. Takuu on voimassa ostopdivdsta alkaen.
Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi
osat, hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisava-
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rusteet, ja optional lisdvarusteet. - Satunnai-
sia vaurioita ja vaurioita, jotka ovat aiheutu-
neet kuljetuksessa, huolimattomuudesta tai
vadrasta kasittelystd, vadrasta ja tarkoituksen
vastaisesta kdytostd ja asennuksesta, - Ta-
kuu ei sisdlla toimivien osien mahdollisesti
tarpeellista puhdistusta, suodattimet tu-
kkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,
Laite on tarkoitettu kotikdyttoon EI AMMATTI-
KAYTTOON. takuu ei kata mitdan muuta kayttoa.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin 2002/96/CE 27.

tammikuuta 2003 mukaan) kieltaa
mmm S3DKOisen tai elektronisen laitteen omi-

stajaa, tdman tuotteen tai sen sdhkoi-
sten- tai elektronisten laitteiden havitta
misen kotitalouksien kiinteind yhdyskunta-
jatteind ja kehoittaa sen sijaan niiden havit-
tamista niille tarkoitetuissa keruukeskuksissa.
Valmistaja voi havittdd suoraan havitettavan
tuotteen jos hankittava uusi tuote on sa-
manarvoinen havitettdvan tuotteen kanssa.
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YMNPABJIEHUE

>

>

OBUIME YKA3AHUA

AnnapaT MOXHO MCNONb30BaTb ANA HaPYXK-
HbIX paboT, Koraa Ans yaaneHus rpasu Tpe-
6yeTcA Bofa nopf AaBfieHVEM.

C npumeHeHMeM COOTBETCTBYHOLMUX BCMO-
MOraTeslbHbIX YCTPOWMCTB MOXHO HaHecTu
MOMOLLYIO MEHY, BbINOAHUTb NECKOCTPYNHYIO
06paboTKy 1 NPOMBIBKY NyTeM BpaLlatoLnx-
CA WeETOoK, NPUKPENIAEMbIX K rMapOnncTo-
nety.

Mpoun3BoanTENLHOCTL M NPOCTOTA 3KC Niya-
TauMm annapata paccymtaHbl Ha HE TIPO-
QECCMOHAJIbHOE ucnonb3oBaHue.

TEXHUYECKWE NAHHDIE
(cm. 3TMKeTKa TexHMYeCKme AaHHble)

A05a BHUMAHUE:

CMBOJIbl

BHUMAHMUE! 1na o6ecneyeHma

‘ 6e3onacHocTy GyabTe BHUMATENbHbI

Optionall

@® @@‘

BAXHO
3AKPbITO / 3ACTPABLUUN
PA3BJIOKUPOBAHA

EC/IN ECTb

OBOMNHAA N30nauuA (ecnn
nMeeTCA): CNYKUT JONONHUTENb-
HOI 3aLMTON OT NIeKTPUUYeCcKon
nsonayun..

AA

BE3OMNACHOCTb

> OBLUME NPEAYNPEXAEHUA

A01BHUMAHMUE: AnnapaT pa3speLiaeTca uc-

NOJ1Ib30BaTb TOJIbKO Ha OTKPbITOM BO3YyXe.

A 02BHUMAHME: Mo okoHuaHun mo6oro

BuAa pa60T BCerga OTKOYaTb 3JIEKTPONN-
TaHWe N NepeKpbiBaTb Nogayy BOAbl.

A 03BHUMAHMUE: He ncnonb3osaTtb annapar

npy MOBPEXAEHUN CUNOBOro Kabena wnu
Ba)KHbIX AN paboTbl annapaTa AeTaneil, Ha-
npvMep, NpefoXpaHUTENbHbIX YCTPOWCTB,
WaHra BbICOKOTO [AaBfieHWs MNuCToNeTa-
pacnbinuTens u T.4.

A04BHUMAHME: [JaHHbii annapart pa3pabo-

TaH AN1A UCNONb30BaHMA C YNCTALWMUMU CPea-
CTBaMU, PeKOMEHAYEMbIMY U NOCTaBAEMbI-
MU U3roToBUTENeM (HeMTPaNbHbIA YACTAL M
LWaMMyHb Ha OCHOBe 61ONIOrMYecky pasno-
YKUMbIX aHVMOHHBIX MOBEPXHOCTHO-AKTUBHbIX
BewecTs). MNpumeHeHre APYrnx UYMCTALMX
CpeacTB UM XMMUYECKMX BELLECTB MOXKET
CHU3WTb HaleXXHOCTb annapara.

He wcnonb3oBatb anna-
paT, ecnv psAAoOM HaxoaATca noan 6e3 cneu-
opexnabl.

05b - He ponyckaTb Apyrux NOgen Un »u-
BOTHbIX B Mpejenax AuanasoHa 5 m Korga
OencTByeT MalMHKa.

05c-Bcerga HoCcuTe NOAXOAALLYIO 3aLUTHYIO
ofiexnay, utobbl 3alUTUTL CebA OT AatoLmX
PVIKOLWIET YacTen.

05d - He KkacaTbca wTencena u npubopa
BNaXHbIMV PyKamu WM KOTAa HaxoauTecb
60CrKOM.

05e-HocuTe 3alMTHbIE OUYKM N HECKOJTb3KYHO
pe3nHoByo 06yBb.

A 06BHUMAHUE: Bbixogswylo 13 Hacagku

CTPYlo He cnepyeT HamnpasAATb Ha MeXaHu-
yeckue y3Jbl C KOHCUCTEHTHOWM CMa3KoW, T.K.
B MPOTMBHOM CJlyyae Mpou3onaeT pacceu-
BaHVe CMa3Ku Mo OKpy»Kalolemy yuyacTky.
LUnHbl 1 BO3AYLUHbIE KNanaHbl WWH JOSXHbI
NPOMbIBaTbCA C PacCTOAHMA He meHee 30 cm,
B NPOTUBHOM Cjlyyae nof AeNcTBreM CTpyun
BOAbl BbICOKOrO JaBIeHNA MOXET NPOn30i-
™M ux nospexpaeHue. MepBbiM NpPr3HaKoOM
TaKoro NoBpeXxaeHna ABNAETCA BbluBeTaHne
WKHbI. [oBpeXxAeHHble WHHbI U BO3AYLIHbIE
KnanaHbl WWH ONacHbl AA XKN3HW.

07 BHUMAHMUE: BbicokoHanop-
Hble CTPyu BOAbl MOTYT npep-
CTaBnATb CobOM  OMacHOCTb,
€C/IN UCMOoNb30BaThb X HEHAAeXalum 06-
pa3om. CTpyto Henb3A HanpaBAATb Ha Nlofen,
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YKMBOTHBIX, BKJIIOUYEHHbIE 3/IEKTPONpPUbopbI
W HeNnocpeacTBEHHO Ha annapar.

A 0SBHUMAHME: LnaHrn BbicCOKOro Aasne-
HUA, KOMMJIEKTYyoLMe AeTanmn 1 COeANUHEHNA
1nmeloT 6oNblioe 3HauveHre ana 6e3onacHo-
TV annaparta. Micnonb3yinte TONMbKO LWNaH-
1, KOMMAEKTYyoW e feTanu 1 CoenHEeHMs,
pekomeHayemble K3rotoButenem (ouyeHb
BaXKHO, UTOObI 3TV [1eTanun 0CTaBanncCb Hermo-
BpeXAeHHbIMY, NO3TOMY cnepyeT nlberatb
HeHapnexallero npyMeHeHVA U Npefoxpa-
HATb UX OT CrMOOB, yAAapPOB 1 CCAAVH).

A 09BHUMAHME: Annapatbl 6e3 A.S.S. - cu-
CTeMbl aBTOMATUYECKOrO OCTAHOBA He [AO/XK-
Hbl paboTaTb 6osee 2 MUHYT C pa3bioKnpo-
BaHHbIM NuUcTofieToM. TemnepaTypa BOZb,
OTBOAMMON B UMPKYIALNOHHBIN KOHTYP,
3HAUUTENbHO MOBbLILLAETCA Y MOXKET Cepbes-
HO NoBpeanTb Hacoc.

A10Ass LSroromaric BHUMAHME: An-

o@Fe@Fe systTem napatbl ¢ AS.S
-CUCTEMOW aBTOMATMUYECKOrO OCTAaHOBa He
cnepyeT OCTaBNATb B PeEXMME OXMAaHWA
(stand-by) 6onee 5 MUHYT.

A 11BHUMAHMUE: AnnapaT Heo6xoaumo nos-
HOCTbIO BbIK/IOYATb KaXAabli pa3 (rnaBHbIN
BblK/loyaTenb B nosioxkeHue (0)«OFF»), koraa
OH OocTaeTcA 6e3 npucmoTpa.

A 12BHUMAHME: Kaxaaa malivHa noasepra-
€TCsl OKOHYaTeNIbHOMY NPOU3BOACTBEHHOMY
KOHTPOJIO B YCNOBUAX €e UCMONb30BaHuA,
NMO3TOMY OObIUHO B HE OCTAETCA HECKOMbKO
Kanenb BOAbI.

A 13BHUMAHUE: Cnegnte 3a Tem, 4Tobbl
He Obln NOBpeXaeH CUNoBoN Kabenb. Ecnn
CUIIOBOI Kabenb NoBpeXAeH, B Lensx co-
6noaeHna 6e30MacHOCTN OH AOMKeH 6bITb
3aMeHEeH U3roToBuTENEeM, MO0 B CEPBUCHOM
TeXHUYECKON cnyx6e, Nnbo Keannuduumpo-
BaHHbIM NMepPCOHaNIoM

A 13b BHUMAHUE: He TAHUTE 3a ceTeBOW Ka-
6enb, YTO6bl NOAHATL 060-pyHoOBaHME UK
CABUHYTb €ro c mecTa.

A 14BHUMAHMUE: B maluvHe HaxogAaTca Xug-
KOCTU nof AasneHuem. lNpu BKIOYEHUN
nucToneTa-pacnbinMTens ero cnegyet aep-
XaTb Kpenko, YTobbl KOMMEHCMpPoBaTb pe-
aKTUBHYIO cuny. Micnonb3oBatb ToNbKo Gop-
CYHKY BbICOKOrO AaBJieHVA, NOCTaBAAEMYIO
BMeCTe C MalWNHOWN.

A 16BHUMAHMUE: He nonyckaetca ncnosb3osa-
HUe U34eNnna JETbMU U NINLAMU C OTPaHUNYEH-
HbIMM $U3NYECKAMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEH-
HbIMI BO3MOXKHOCTAIMY, @ TaKXe Nuuamu, He
VMEeoLWMUMIU COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa 11 HaBbl-
KOB, 10 TeX Nop, NoKa umu He ByaeT npongeHo
COOTBETCTBYOLLEE 06YUEHU3 U UHCTPYKTaX.
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A 17BHUMAHMUE: He [loNycKaeTcA NCnonb3oBa-
HVe u3genna JeTbMU ANnAa Urp jaxe nog npu-
CMOTPOM B3POC/IbIX.

A 18BHUMAHMUE: Hu B Koem ciiyyae He BKlO-
yaiTe annapat AnAa MOWKWU NOA AaBJieHUeM A0
TOro, Kak pa3BepHyT LUMaHT BbICOKOTO JaBre-
HUA.

A 19BHUMAHMUE: AkkypaTHO cBepHuTe 1 ybe-
pvTe WAaHr TaK, yTobbl He NepeBepHyTb anna-
paT AnA MOWKM NOA AaBNEHNEM.

A 20BHUMAHME: Korga wnaHr pa3sopaunsaet-
CA UM CBOPAuMBAeTCA anmapaT JOMKeH ObITb
BbIK/IOUEH U B HEM HE [JO/KHO ObITb OCTaTOYHO-
ro flaBneHus.

A 21BHUMAHME: Puck B3pbiBa - He pacrnbinaTh
OrHEOMACHbIX XXNAKOCTEN.

A 22BHUMAHMUE: Yto6bl 06ecneuntb MalluH-
Hyt0 6€30MacHOCTb, NCMONb3YiATE TONBbKO OPUTN-
HaJibHble 3anacHble YacTu OT U3roTOBUTENA UK
0[06peHHble U3roToBUTENEM

A\ 23BHUMAHME: He HanpasniaTb CTPyio Ha cebst
VAW SPYruX Ntofeit C Lenbio o4ncTkiu obyBu unum
oaexabl.

A\ 24BHUMAHME: He fonyckatb K Nosib30BaHuio
annapaTtom geTei Unm HeobyyeHHbIN NepcoHarn.

ABHUMAHMUE: Bopaa, KoTopas npowna uepes
YCTPONCTBA MNpefoXpaHnTena  MPOTUBOTOKA,
CYNTAETCA HENPUTOAHOW ANA NUTbA.

A XX BHUMAHMUE: Mepen BbiNONHEHNEM KaKMX-
nn6o paboT Mo TeXHUYECKOMY 06CYXUBaHIO
WA OYNCTKe OTKJI0YMTE anmapart oT aneKTpuye-
CKOW ceTu.

AXY BHUMAHME: Henoaxogaiume yanuHuTenu
MOryT NpefCTaBAATb ONaCHOCTb.

AXJ) BHAMAHUE: Mpy 1Cnonb3oBaHuM yanu-
HUTENbHOTO Kabens LWTeKep U PO3eTKa AOSIKHbI
ObITb BOAOHEMPOHNLAEMBIMY;

> NPEQOXPAHUTEJIbHbIE YCTPOUCTBA:

ABHUMAHME: Tuctonet-pacnbinutens cHab-
KEH MNpeaoXpaHnTeNbHON 610KM poBKoW. Bo
n3bexaHne CyyaiHOro OTKpbITUA ee cnefyeT
BKJtOUaTb NMpu KaxAoM nepepbiBe B paboTe an-
napara.

- lNpepoxpaHuTenbHble yCTPOWCTBA: NUCTONET-
pacnbimTenb € MpeaoXpaHUTENbHON 6noKu-
POBKOIA, ABUraTenb C 3alMTON OT dNeKTpuye-
ckon neperpysku (Kn. 1), Hacoc ¢ nepenyckHbIM
KNanaHoMm unau 0CTaHOBOM.

- KHonka 6e3omacHoOCTV Ha mucTOneTe CAYXUT
He A 6N0KMPOBKM pblyara Bo Bpema paboTbl,
a AnA npefoTBpaLLeHna CTy4aliHoro OTKPbITHA
nucronera.

/A BHUMAHME: Annapat ocHaLLEH YCTPOCTBOM



ANA 3alMTbl ABUraTens: Npy BCTYMNIeHUN B Aeli-
CTBWe YCTPOIICTBA, BbIXKAATb HECKOIbKO MUHYT
WNK, Kak anbTepHaTWBa, OTKIOUUTb W CHOBa
MOAKMIOUNTb annapat K 3MeKTPUYECKoi ceTu.
Mpn NOBTOPHOM BO3HWKHOBEHWUW MPOGNEMbI,
UAN NPU HEBKIOUEHNK, 06paTUTbCA B Gnvxaii-
LU CEPBUCHDIV LIEHTP.

> YCNOBUA A)1A OBECNEYEHUA
YCTONYUBOCTH

/A BHUMAHMUE: YcTonumsoctb npu6opa ra-
paHTMpOBaHa TOJIbKO B TOM Cjly4ae, ecnu
OH YCTaHOBJ/IEH Ha POBHOII MOBEPXHOCTU.

YNPABJIEHUE

> BA3OBAA KOMMNEKTALUA
npoynTanTe "KOHKPETHbIA MHCTPYKLMIO MO
3KCnyaTaumn' Bxoasuiee.

> PYKOBOACTBO MO MOHTAX
npoynTanTe "KOHKPETHbIA MHCTPYKLMIO MO
JKcnyaTaumn'" BXxoasLiee.

> MOHTAX
em.puc. Y

> NYCK
em.puc.. @

> HACAIKU BbICOKOI'O AABJIEHUA
em.puc. [

> BCACbIBAHME MOIOLLIEIO CPEACTBA
cm.puc. BHEE

> LWNAHTI BbICOKOIro AABJIEHUA
em.puc. @1

> NOAAYA BOJbl

MopkntoueHme K NCTOYHKMKY noAdayn BOAbI

@ BHUMAHME: Annapat gonyckaeTtca He
0XHO NOAKNIOUaTb HENOCPEACTBEHHO K 006LLe-
My BOAOMNPOBOAY NUTLEBOIO BOAOCHAGKEHUS.

[mapoouncTutTenb MOXKHO MOAKOYaTb Herno-
CpeAcTBeHHO K obLlemy Bofonposofy nuTbe-
BOrO BOAOCHAOXeHWs TOMbKO MPU YCJIOBUM,
uTO B TPy6ONpPOBOAE NOAAaUM BOAbI yCTaHOBIe-
HO YCTPOWCTBO 3aWKTbl OT 06PAaTHOro NOTOKa
C OMOpPOXKHEeHMeM, COOTBeTCTBYyKOLlee Aen-
CTBYIOLUMM HOpMaTUBaM. YoeamTecb B TOM, UTO
LWIAHT YCUIEeH, @ ero AnameTp COCTaBNAeT He
MeHee 13 mm.

A BHUMAHUE: Boga, KoTopas npoluia yepes

YCTPOWCTBa NpefoXpaHuTeNs MpPOTUBOTOKA,
CUNTAETCA HEMPUrOAHO A4S MUTbA.

5> BAXKHO Vicnonb3yiiTe TONbKO GUIbTPOBaH-
HYI0 MK YnCTYl0 Bofy. Pa3bopHbIA KpaH BoAbl
JOMmKeH obecreunBaTb nogauvy, 06bem KOTopoii
BABOE MPEBLILAET MAKCUMabHYK NPOW3BOAN-
TeNbHOCTb Hacoca.

- MuHumanbHas npowvsBoauTenbHocTb: 15 n/
MWH.

- MakcumanbHaa TemnepaTtypa BOAbl Ha BXO-
ne: 40°C

- MakcumanbHoe faBneHve BOAbl Ha BXOAe:
1Mpa

[nppoouncTuTens cnepyet pasmellatb Kak

MOXHO 6nXKe K BOJOCHAbauTenbHOM ceTu.

HecobniopeHne BbllleyKasaHHbIX  YCIOBUIA
NprBOANT K CEPbe3HOMY MeXaHUYecKoMy Mo-
BPEXAEHMIO HACOCa, a TakXkKe K noTepe rapaH-
™n.

[Mogaya Boabl OT BOAONPOBOAHON CETH

- MopgcoeanHUTe rMOKWIA WAHT NoAaun Boabl (He
BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKM) K WTyLepy AnA
BOJbl Ha annapare 1 K UCTOYHMKY NoJaun Bofbl.

+ OTKpoWnTe KpaH.

Mopaya Bofbl U3 OTKPBITOrO 6aka

« OTBUHTUTE WTYyLEp ANSA NOLAYM BOAbI.

« TMpuBUHTUTE BCacbIBawoLLyto TPYOKY C GUALTPOM
(He BXO[WUT B KOMMEKT MOCTABKM) K WTYLIEpY Ans
BOJibl Ha anmapare.

+ Morpy3ute dunbTp B 6ak.

« [epen Hayanom 3KcnnyaTauum yaanute Bo3ayx
13 annapara.

- OTBMHTUTE MMBKMIA LINAHT BbICOKOTO [aBNIEHNS,
NOABE/EHHbII K LUTYLIePY BbICOKOTO AAaBNEHUA HA
annapare.

- BKntouuTe annapar v JOXANTECH MOMEHTA, KOr-
[ U3 BbIXOfla BbICOKOTO [JaBNIEHNSA HAYHET BbIXO-
AnTb Bofia 6€3 Ny3bIpbKOB.

- BblkntounTe annapaTt 1 BHOBb MPUBUHTUTE
FMOKINIA LWNAHT BbICOKOTO AaBIeHNS.

> CUCTEMA SIEKTPONMUTAHUA

- [NopknioyeHve annapaTa K 3N1eKTPoCeTn AOMK-
HO COOTBeTCTBOBaTb cTaHAapTy IEC 60364-1.

[=° BAXKHO [pexae yem NOAKMIOUMTb annapat
K ceTn ybenutecb B TOM, YTO JjaHHble Ha Gup-
MeHHOI Tabnuuke COOTBETCTBYIOT XapaKTepu-
CTVKaM 31eKTPUYECKOW CeTu 1 po3eTka 3aLym-
LeHa aBTOMATMYECKUM MNpefoXpaHUTeNbHbIM
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> OKOHYAHME PABOTbI

BbIKJllouaTenem, cpabaTbiBatoLMm Npu nosABne-
HUW TOKa YTEUKU, C MOPOroBON YyBCTBUTENbHO-
cTbto HUKe 0,03A - 30 mc.

- Ecnn ceTeBas BUNKa annapata He MOAXOAUT K
po3eTKe, 3aMeHUTE PO3ETKY Ha MOAXOAALLYIO,
AR 3TOro 06paTnTech K CneLuanucTy.

- He ucnonb3oBatb annapat npu Temnepatype
Huxe 0°C, ecnm OH OCHalLeH wnaHrom us nex (H
VV-F).

A XY BHUMAHUE: Henopxoaswme yAMHUTENN
MOTYT NPeLCTaBAATb ONAaCHOCTb.

AXJBHUMAHME: Mpy  vcnonb3oBaHnn  yanu-
HUTENbHOIO Kabensa LTeKep 1 Po3eTKa LOMKHbI
ObITb BOAOHENPOHNLIAEMbIMYL; @ Kabenb JOMKeH
MMETb pa3mepbl, NPUBeJEHHbIE B CnefytoLLel Ta-
6nuue:

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |@4,0 mm?
12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (ecmn ecn:)

> CUCTEMA ABTOMATUYECKOIO OCTAHOBA

[=5" BAXXHO paHHbIii 04nCTUTENb BbICOKOTO AaB-
neHua obopyposaH cuctemoit A.S.S. (Automatic
Stop System - cuctema aBTOMaTNYECKOrO OCTaHO-
Ba), KOTOpasA OCTaHaB/IMBAET MaLLMHY BO BpPeMs
dasbl nepenycka. [na 3anycka MalmHbl ycTaHo-
BUTE BbIKJlouaTesib B nonoxeHue ((I)"ON” 3atem
HaXKMUTE Ha CMYCKOBOI KPKOYOK nucToneTa: cu-
ctema A.S.S. 3anyCTUT MaLLHY 1 aBTOMATUYECKU
OCTaHOBWT ee NPU OTNYCKaHMU Kprouka. [Mostomy
LlenecoobpasHo Npy Kaxaoi 0CTaHOBKe Maluu-
Hbl CTaBUTb MUCTONET Ha NPefOXPaHNTENb, pPac-
MOMOXKEHHbI Ha CMYCKOBOM KPHOUKe, BO 136exa-
HU1e CyYaliHOro BKKUEHUA MALLIUHBI.

- CaMonpou3BOIbHOE BK/OUEHNE MaLUVHbI 6e3
HaXaTAa Ha MUCTONET MOXET MPOU30NTK,
Hanpumep, 1U3-3a Ny3bIpbKOB BO3AyXa B BOZE.

- Mpy 0CcTaHOBKe MalLnHbI 6oee Yyem Ha 5 MUHYT
He ClleflyeT OCTaB/ATb annapat 6e3 nprcMoTpa.
B npoTtvBHOM cnyvae gna 3awuTbl annapara
Heob6XOAMMO YCTaHOBWTb  BbIKNoYaTeNnb B
nonoxexue (0)“OFF”

MpoBepbTe  MPaBUILHOCTb  COeVHEHWNs
HaMOPHOFO  lWaHra C  anmapatom u
npeaycMOTPeHHbIM B KauecTBe 060pyfoBaHUsA
NUCTONETOM.

CM.pUC.

yxoan U TEXHUYECKOE Ob-

CNYXUBAHUE

cm.puc. @
Anrapar He TpebyeT TeXHINYeCKOro 06CTyKnBaHNA.

A XX BHUMAHMUE: Mepep BbiNOAHEHNEM KaKUX-

nn6o paboT No TexHUYecKomy 06CyXKMBaHNIO
WK OYNCTKE OTKJTIOUMTE annapart oT S1eKTpuye-
CKOI ceTu.

A BHUMAHMUE: He pacnbinatb 610K ¢ BOAON

N He UCNonb3ynTe Motlolme CpeacTsa wuu
pacTBopuTeNy. 3TO YCTPONCTBO MOXET ObITb
nospexjeHa.

- OuncTnTb 3a Npegenamm 6510Ka C Cyxon TKa-

HbIO.

> XPAHEHUE NPUBOPA

cM.puc.
Mprbop TAHYTb 3a PyuKy ANA TPaHCMOPTU-
poBaHus.

CnoxuTb Kabesib NTaHNA OT 3N1eKTPOCETU 1
NPVHAANEXHOCTU Ha YCTPOMCTBe. XpaHUTb
YCTPOMCTBO B CyXuUX nomeuieHunsx, bepeub
oT geten

YCTPAHEHME HENOJIAAOK

B CJZ1IYHAE ChOA B PABOTE

Annapar He paboTaet

MpoBepbTe HanpsXeHue ceTu.
Y6eauntecb B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHUI Kabens
nUTaHuA.

Annapar He BbIXOAMT Ha aBNeHue

BbinycTuTe Bo3ayx M3 annapata: 3amycTuTte Ha-
€OC 0€3 LWNaHra BbICOKOrO [JaBfIeHNs U OCTaBbTe
ero pabotaTb [JO TEX NOP, MOKa U3 BbIXOfA BbICO-
KOro [1aBNEHUS He HauyHeT BbIXOAMTb Bofa Ge3
ny3bIpPbKOB, @ 3aTeM CHOBA MPUCOEANHUTE LNaHT
BbICOKOTO 1aB/IEHUS.

OumncTrTe GUILTP HA MOABOAKE BOABI.
Mpoumwatb ¢unbTp oT60Pa TPYObI BHICOKOrO
JlaBneHna (ecnm ecTb).

MpoBepbTe 06bEM NOAAUM BOAbI.

MpoBepbTe Bce NoagoaALLMe TPYOKM Hacoca Ha
NpeAMeT yTeueK 1 3aKyMopKu.

CunbHble KonebaHua faBneHNs

OuncTute conso BbicoKoro aaeneHus. C nomo-
LLbIO UMbl YAANUTE N3 OTBEPCTUA 3arpA3HeHNA 1
NpOMOViTe ero BOAON C nepeaHert CTOPOHbI.



YTeukm B Hacoce

- [Jlonyckatotca yteukn fo 10 Kanenb B MUHYTY.
Mpn 66nbluMX yTeukax cnepyeT obpaTuTbca 3a
MOMOLLbI0 B aBTOPW3VPOBAHHbIA CEPBUCHBIN
LIeHTp.

3anacHble YyacTu

+ Vicnonb3oBaTb TONbKO GpMPMeEHHblE 3amacHble
yacTu, Of0OPEHHbIE M3TrOTOBUTENEM

YC/10BUA TAPAHTUN

Bce Hawwm annapatbl NpoWu TiWaTeNbHbIE Npue-
MOUYHble MCMbITaHWA. [apaHTuA pacnpocTpaHaeTca
Ha MpPOW3BOACTBEHHblE AedeKTbl B COOTBETCTBUN
C [elCTBYIOLWMM 3aKOHOAATENbCTBOM (Ha CPOK He
MeHee 12 mecAueB). [apaHTUA AeNCTBUTENbHA CO
[HA NPOAAXMN.

N3 rapaHTUM UCKNIOYAIOTCA: - [BUXYLIMECH,
NOABEpPXKeHHble 13Hocy AeTany; - LnaHr Bbicoko-
ro [aBfieHVs U MPUHAAJIEXHOCTY, He BXOAALLVE B
KOMMMEKT NOCTaBKMY; - CITyyaliHble NOBPeXAeHUA 1
MOBPEXAEHUS, NPUYNHON KOTOPbIX CTanu NepeBos-
Ka, HeOpeXHOCTb UM HenpaBubHOe obpalleHue,
UCMONb30BaHME HE MO HA3HAYEHUID WNW Hempa-
BUNIbHBI MOHTaX, NPOTUBOPEYALLME MONOXKEHNAM
PpYyKOBOACTBA MO JKCMIyaTalUMu. - YCIYTU Mo rapaH-
TN He NpefyCcMaTPMBAIOT OUMCTKY paboTaloLimx
yacTen.

BHUMAHMUE! Takune pedekTbl Kak 3abuTble popcyH-
Ku, 6IOKMPOBKA MALLMHbI 13-3a OCTAaTKOB U3BECTHS-
KOBOW HaKMMu, NOBPeXAeHHble akceccyapbl (Hanpu-
Mep nepexaran Tpy6a) u/unu MaLnHbl, KOTopble He
nmetot gedekrtos, HE MOKPLITbI TAPAHTUEN.
MaluvHa npeHa3HavaeTcA UCKIIUNTENbHO AN
ntobutenbckoro a HE MPO®ECCHMOHAJIBHOIO UC-
NMONb30BAHUA: TAPAHTUA HE PACMTPOCTPAHAET-
CA HA PYIVE TUMbl MICNONb3OBAHUA, KOTOPLIE
OTNIMYAIKOTCA OT NIOBUTENBCKOIO.

YTUNUN3ALUUA

3akoH (B cooTBeTCTBUM C AnpekTneon EC

2002/96/EC ot 27 aHBapsa 2003 roga no oT-
== xofaM 3SIEKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro
obopyfoBaHMA M HALUMOHANbHBIX 3aKOHOB
rocypapcts-uneHoB EC, koTopble paspabotanu
3Ty AUPEKTMBY) 3anpeLuaeT Bnagenbly 3neKk-
TPVYECKOTO WM 3MIEKTPOHHOIO Nprbopa yHu-
YTOXKEHMe 3TOro MNPOoAYKTa UK ero sneKkTpuye-
CKUX/3NEKTPOHHBIX YacTel B KauecTBe TBepablX
rOPOACKNX ObITOBbIX OTXOA0B U 06A3bIBAET €ro
cAaBaTb 3TW OTXOAbl B CreuMann3vMpoBaHHble
LieHTpbl. MOXKHO caaTb NPOAYKT HEMOCPeACTBEH-
HO AWCTPUOBLIOTOPY B3aMEH HOBOIO SKBMBa-

NIEHTHOTO MPOAYKTa.
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INTRODUCTIE

> GEBRUIKSBESTEMMING

- Het apparaat kan gebruikt worden voor het
reinigen van oppervlakken buiten, telkens
als er water onder hoge druk benodigd is om
vuil te verwijderen.

- Met de nodige hulpstukken kan het
apparaat gebruikt worden voor opbrengen
van schuim, zandstralen en wassen met
de roterende borstel die op de pistool
aangebracht moet worden.

- Door de prestaties en het gebruiksgemak
ervan is het apparaat geschikt voor NIET
PROFESSIONEEL gebruik.

> TECHNISCHE GEGEVENS
(zie technische gegevens die op het plaatje)

SYMBOLEN

A ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen
goed opletten.

BELANGRUJK
VAST
NIET GEBLOKKEERD

INDIEN AANWEZIG

Dubbel geisoleerd (indien
aanwezig): aanvullende isolatie
wordt toegepast op de fundamentele
isolatie tegen elektrische schokken te

beschermen in geval van mislukking
van de basisisolatie..

VEILIGHEID
SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

AO01LET OP: Dit apparaat is alleen bestemd
om buiten gebruikt te worden.

A\O02LET OP: Na afloop van elk karwei moet
de stroom- en wateraansluiting altijd
losgekoppeld worden.

AO3LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale
onderdelen van het apparaat, zoals
veiligheidssystemen, hogedrukslang, pistool
enz. beschadigd zijn.

AO4LET OP: Dit apparaat is ontworpen
voor gebruik met het meegeleverde
reinigingsmiddel of methetreinigingsmiddel
dat voorgeschreven wordt door de fabrikant,
zoals neutrale reinigingsshampoo op basis
van biologisch afbreekbare anionische
oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién
kan de veiligheid van het apparaat in gevaar
brengen.

ALET OP: 05a - Het apparaat mag niet in de
buurt van personen gebruikt worden, tenzij
zij beschermende kleding dragen.
05b - Sta niet toe dat andere mensen of
dieren binnen een bereik van 5m bij het
bedienen van de machine.
05c¢-Draag geschikte beschermende kleding
om jezelf te beschermen tegen weerkaatst
delen.
05d - Gebruik het apparaat niet met natte
handen of op blote voeten.
05e - Bij het gebruik van het apparaat moet
volgens de geldende veiligheidsvoorschriften
beschermende kleding worden gedragen: minstens
een beschermbril en slipvast, rubber schoeisel.

AOG6LET OP: De straal van de lans mag niet
op mechanische onderdelen die smeervet
bevatten gericht worden: anders lost het vet
op en wordt het over de grond verspreid.
Banden van voertuigen en bandenventielen
moeten vanaf een afstand van minstens
30 cm worden gereinigd, anders kan de
band of het ventiel door de hogedrukstraal
beschadigd worden. Een eerste teken van
een beschadiging is een verkleuring van



de band. Beschadigde banden of ventielen
kunnen levens-gevaarlijk zijn.

AA N O7LET OP: De hogedrukstralen

N kunnen gevaarlijk zijn als zij op

een onjuiste manier gebruikt

worden. De stralen mogen niet op personen,

dieren, onder stroom staande elektrische

apparaten of op het apparaat zelf gericht
worden.

AOSLET OP: De slangen, de hulpstukken en
de hogedrukaansluitingen zijn belangrijk
voor de veiligheid van het apparaat. Er
mogen uitsluitend slangen, hulpstukken
en aansluitingen die door de fabrikant
voorgeschreven worden gebruikt worden
(het is zeer belangrijk om ervoor te zorgen
dat deze onderdelen in goede staat blijven
door onjuist gebruik ervan te vermijden
en ze tegen knikken, stoten en schuren te
beschermen).

AO09LET OP: Apparaten zonder AS.S. -
Automatic Stop System: Deze apparaten
mogen, als het pistool losgelaten is, niet
langer dan 2 minuten in werking blijven.
De temperatuur van het terugstromende
water neemt aanzienlijk toe en veroorzaakt
ernstige schade aan de pomp.

AUTOMATIC .

2488 5 OLETOR pparaten
Automatic Stop System: Het is verstandig om
deze apparaten niet langer dan 5 minuten in
stand-by te laten staan.

A11LET OP: Het apparaat moet helemaal
uitgezet worden (hoofdschakelaar op (0)
OFF) telkens als het apparaat onbeheerd
achtergelaten wordt.

A12LET OP: Elk apparaat wordt in zijn
gebruikstoestand getest, het is dus normaal
dat er enkele druppels water aan de
binnenkant ervan achterblijven.

A13LET OP: Er goed oo letten dat electrische
kabel niet wordt bescadigd. Laat de
beschadigde voedingskabel door de
fabrikant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te
voorkomen.

A13b LET OP: Trek nooit aan het elektrisch
snoer

A14LET OP: Apparaat met vloeistof onder
druk. Houd het pistool stevig vast om
reactiekracht te voorkomen. Gebruik alleen
de hogedruksproeier die bij het apparaat
geleverd wordt.

A16 LET OP: Dit apparaat is niet bestemd om

gebruik te worden door personen (inclusief
kinderen) met beperkte lichamelijke,
sensoriéle of geestelijke vermogens of die
geen ervaring of kennis van het apparaat
hebben, tenzij ze voor het gebruik instructies
ontvangen hebben of ze bijgestaan worden
door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

A17LET OP: Kinderen moeten in de gaten
gehouden worden om er zeker van te zijn
dat ze niet met het apparaat zullen spelen.

A18LET OP: Gebruik de hogedrukreiniger pas
als de hogedrukslang volledig uitgerold is.

A19LET OP: Pas tijdens het op- en afrollen
van de slang op dat de hogedrukreiniger
niet kantelt.

A20LET OP: Als u de slang af- of oprolt moet
de machine uitgeschakeld zijn en moet de
slang drukloos zijn (apparaat uitschakelen).

A21LET OP: Ontploffingsgevaar. Voorkom
het sproeien met ontvlambare vloeistoffen.

A22LET OP: Maak uitsluitend gebruik
van originele reserveonderdelen van
de producent of die door de fabrikant
goedgekeurd zijn om de veiligheid van de
machine te kunnen garanderen.

A23LET OP: Men mag de straal niet op
zichzelf of op andere personen richten om
de kleding of de schoenen te reinigen.

A24LET OP: Men mag het apparaat niet
door kinderen of door personen die er geen
verstand van hebben laten gebruiken.

AXZ LET OP: Het water dat door de anti-
reflux systemen gelopen is, is niet langer
drinkbaar.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds-
of  reinigingswerkzaamheden  uit te
voeren moet u het apparaat eerst van het
elektriciteitsnet afkoppelen.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

AXJLET OP: Als er een verlengsnoer
gebruikt wordt dan moet de stekker en het
stopcontact waterdicht zijn moet.

> VEILIGHEIDSSYSTEMEN:

ALET OP: Het pistool is uitgerust met een
veiligheidspal. Telkens als het gebruik
van het apparaat onderbroken wordt is
het belangrijk dat de veiligheidspal in-
geschakeld wordt om per ongeluk open-
draaien van het pistool te voorkomen.

- Veiligheidssystemen: Pistool uitgerust
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met veiligheidspal, apparaat met beveili-
ging tegen elektrische overbelasting (KI.
1), pomp met bypassklep of stopsysteem.

- De veiligheidsknop op het pistool dient
niet om de hendel tijdens de werking vast
te zetten maar om het per ongeluk open-
draaien ervan te voorkomen.

ALET OP: Het apparaat is uitgerust met een
motor beveiligingssysteem: wacht een
aantal minuten of koppel het apparaat
van de stroomtoevoer los en sluit hem
vervolgens weer aan als het systeem in-
gegrepen heeft. Breng het apparaat naar
het dichtstbijzijnde assistentiecentrum
als het probleem aanhoudt of als u niet
in staat bent het apparaat opnieuw in te
schakelen.

> STABILITEIT

ALET OP: Het apparaat moet op een veilige
en stabiele manier op een horizontale on-
dergrond neergezet worden.

GEBRUIK

> TOESTEL UITZICHT
zie " specifieke handleiding" geleverd.
> MONTAGE VAN HET APPARAAT
zie " specifieke handleiding" geleverd.
> INSTALLATIE
zie blz. I
> |ISCHAKELEN
zie blz.[A
> HOGEDRUKLANS
zie blz. [Tl
> SCHOONMAAKMIDDEL/SCHUIMKIT
Vedere sequenza blz. [3-I3
> HOGEDRUKSLANG
zie blz.
> WATERTOEVOER
Hydraulische aansluiting

LET OP: (SYMBOL) De apparat niet mag
alleen dan rechtstreeks op het openbare
drinkwaterleidingnet worden aangesloten
er in de toevoerleiding

De hogedrukreiniger mag alleen dan recht-
streeks op het openbare drinkwaterleidingnet
worden aangesloten als er in de toevoerleiding
een terugstroomklep met afvoer overeenkom-

stig de geldende normen is geinstalleerd. Ver-

zeker u ervan dat de binnendiameter van de

slang tenminste 13mm is en dat hij verstevigd

is.

A\ LET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drink-
baar.

I="BELANGRIJK Zuig uitsluitend gefilterd of
schoon water op. De waterkraan moet een
watertoevoer garanderen die tenminste
dubbel is aan de capaciteit van de pomp.

- Minimum wateropbrengst: 15 I/ min.

- Maximum temperatuur van het inlaatwater:

40°C

- Maximale waterdruk toevoer: TMpa

De hogedrukreiniger moet zo dicht mogelijk bij

het waterleidingnet worden geplaatst.

Het niet in acht nemen van bovengenoemde
omstandigheden heeft ernstige mechanische
schade aan de pomp tot gevolg of leidt tot ver-
lies van het recht op garantie.

Watertoevoer via de waterleiding

- Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd)
aan op de wateraansluiting van het apparaat
en aan de watertoevoer.

- Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

- Schroef het koppelstuk voor de watertoevo-
erlos.
Schroef een zuigslang met filter (niet mee-
geleverd) aan de wateraansluiting van het
apparaat vast.
Hang het filter in het reservoir.
Reinig het filter op de aansluiting van de ho-
gedrukslang (indien aanwezig).

- Ontlucht het apparaat voor gebruik.
- Schroef de hogedrukleiding van de hoge-
drukaansluiting van het apparaat los.
- Schakel het apparaat in en laat het zolang
lopen tot het water zonder bellen uit de ho-
gedrukaansluiting komt.
- Schakel het apparaat uit en schroef de ho-
gedrukslang weer vast.

> STROOMTOEVOER

- De elektrische aansluiting van het apparaat
moet aan de norm IEC 60364-1 voldoen.

I="BELANGRIJK Alvorens het apparaat aan te



sluiten moet gecontroleerd worden of de
gegevens die op het typeplaatje staan over-
eenstemmen met die van het elektriciteits-
net en of het stopcontact beveiligd is met
een aardlekschakelaar met een inschakelge-
voeligheid van minder dan 0,03 A - 30ms.

- Voor het geval het stopcontact en de stekker
van het apparaat niet bij elkaar passen moet
u het stopcontact door een vakman door
een ander type laten vervangen dat wel ge-
schikt is.

- Gebruik het apparaat niet bij een omge-
vingstemperatuur van beneden de 0°C, als
het apparaat uitgerust is met een PVC (H
VV-F) snoer.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

AXJ LET OP: Als er een verlengsnoer gebruikt
wordt dan moet de stekker en het stopcon-
tact waterdicht zijn moet, het snoer de af-
metingen hebben die in onderstaande tabel
staan.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?
12 AWG 10 AWG
(indien
As.s. voorhanden)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

1> A.S.S. (Automatic Stop System), die ervoor
zorgt dat de hogedrukreiniger tijdens de om-
loopfase uitgeschakeld wordt. Om de hoge-
drukreiniger te starten dient u de schakelaar
op de (I)ON -stand te zetten en vervolgens op
de hendel van het spuitpistool te drukken. Het
A.S.S. zorgt ervoor dat de machine wordt ge-
start en dat deze op het moment dat u de hen-
del loslaat weer uitgeschakeld wordt. Elke keer
dat de machine niet in gebruik is, raden wij u
aan de veiligheidspal, geplaatst op de hendel
van het spuitpistool, op veilig te zetten om te
voorkomen dat de machine bij toeval gestart
wordt.

+ Het uit eigen beweging aanslaan van de
machine zonder bemiddeling van het pis-
tool, is te wylen aan fenomenen zoals lucht-
bellen in het water en niet aan een fout van
het product.

- Laat de machine nooit langer dan 5 minu-

ten in de standby stand draaien. Voor de
veiligheid en de levensduur van de machine
is het noodzakelijk de machine uit te scha-
kelen door middel van de aan/uit schake-
laar op de machine.

- Controleren of de koppelingen van de
slang aan de zijde van de machine en van
het pistool op lekkage. Bij lekkage eerst
de koppelingen controlleren en pas als de
lekkage is verholpen kan u de machine ge-
bruiken.

> UITSCHAKELEN OFF
zie blz.

VERZORGING EN
ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uit te voeren
moet u het apparaat eerst van het elektrici-
teitsnet afkoppelen.

ALET OP: Spuit niet met het apparaat met
waterengebruikgeenschoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen. Het apparaat kan worden
beschadigd.

- het oppervlak van het polijsten met een
droge doek

> OPSLAG
zie blz.[8

- Apparaat
verplaatsen.

- Apparaat met alle accessoires in een
vorstvrije ruimte bewaren, Buiten bereik van
kinderen.

REMEDIES IN GEVAL VAN
STORINGEN

Het apparaat functioneert niet

- Controleer de netspanning.

- Controleer of er eventuele beschadigingen
aan het netsnoer zijn.

Het apparaat komt niet onder druk te staan

- Ontlucht het apparaat laat de pomp zonder
hogedrukslang werken totdat het water zon-
der luchtbellen uit de hogedrukuitlaat komt.
Sluit daarna de hogedrukslang weer aan.

aan de  transportgreep
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Maak het filter in de wateraansluiting scho-
on.
Controleer de hoeveelheid water die toege-
voerd wordt.
Controleer alle toevoerslangen van de pomp
op dichtheid en eventuele verstopping.
Sterke drukschommelingen
Maak de hogedruksproeier schoon. Verwi-
jder het vuil met een naald uit het gat van de
sproeier en was de sproeier aan de voorkant
met water af.
De pomp lekt
10 druppels per minuut zijn toegestaan. Bij
grotere lekken moet u zich tot een erkend
servicecentrum wenden.
Reserveonderdelen
- Om de veiligheid van het apparaat te waar-
borgen mogen er uitsluitend originele reser-
veonderdelen die door de fabrikant geleverd
of geadviseerd worden gebruikt worden.

GARANTIE VOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorg-
vuldige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten
in overeenstemming met de geldende voor-
schriften (minimaal 12 maanden). De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald
door de aankoopdatum. Als uw machine of
toebehoor moet hersteld worden, gelieve de
kassticket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn. - De rubberen onderdelen,
koolborstels, hulpstukken, en optionele hulp-
stukken. - De garantie dekt geen defecten te
wijten aan transport, nalatigheid, - De reini-
ging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde
door de vorming van kalkaanslag,

De machineiis uitsluitend bestemd voor hobby-
gebruik en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik:
de garantie dekt geen ander gebruik dan voor
privédoeleinden.

WEGGOOIEN

mmm |n de hoedanigheid van eigenaar van een
elektrisch of elektronisch apparaat wordt het u
door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2002/96/CE van 27 januari 2003) ver-
boden om dit product of de elektrische/elek-
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tronische accessoires hiervan af te danken als
vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om
hem te brengen naar een speciaal verzamel-
centrum. Het is mogelijk om het product direct
door de dealer te laten afdanken door middel
van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product.
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uvoD

> SPRAVNE POUZITI

- Vykon a jednoduchost pouzivéni spotrebice
jsou shodné jako pro NEPROFESIONALNI pou-
Ziti.

- Spotiebic je vhodny pro umyvani povrchi na
venkovnich prostranstvich tehdy, kdy je pro
odstranéni necistoty potiebné pouziti vody.

- S pouzitim pridavnych zafizeni, ktera jsou ve
vybavé je mozné provadét tyto prace: myti se
saponatem, opiskovani a myti s pomoci rotac-
niho kartace, ktery se nasazuje na pistoli.

> TECHNICKE UDAJE
(Zkontrolujte, zda se technické Udaje uvedené na
Stitku

wn
<
=
w\_/
o
=<

POZOR! Vénovat pozornost bezpec-
nosnim symbolim.

DULEZITE

zavieno

otevrit

optional) JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je
dodatecnou ochranu elektricky
izolator

@ CH®EEO®

BEZPECNOST

> SPECIFI CKE BEZPECNOSTNI
POKYNY TYKAJICI SE DANEHO
ZARIZENI

A 01POZOR: Spotiebi¢ vhodny pouze k pouziti
na vnéjsich prostranstvich.

/A 02POZOR: Po kazdém ukonceni prace vzdy
odpojit vodni a elektricky pfipoj.

A 03POZOR: Nepouzivat spotiebi¢, pokud jsou
poskozené jeho dulezité casti, jako napf. bez-
pecnostni ovladace, vysokotlakd hadice a
apod.

/A 04POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut pro
Ucely poufziti pouze se saponatem, ktery pre-
depisuje vyrobce, jako jsou myci Sampony,
neutrdlni sapondty na bazi biologicky rozlozi-
telnych aktivnich aniontovych tenzidG. Pouziti
jinych mycich prostfedkll nebo chemickych
latek mize mit negativni vliv na bezpecnost
spotiebice.

APOZOR: 05a - NepouZivat tento spotfebi¢ v
blizkosti osob, anebo tyto osoby museji pouzi-
vat ochranny odév.
05b - v pribéhu prace zamezte pfitomnosti
osob nebo zvifat v okruhu 5 metrd.
05c- pracujte vzdy v odpovidajicim ochranném
odévu. Nebezpeci nenadélého pohybu mate-
ralu zplsobeného proudem vody pod tlakem.
05d-nedotykejte se nikdy elektrické zasuvky
mokryma rukama nebo s bosyma nohama.
05e- noste eventuelné ochranné bryle a boty s
gumovou podrazkou.

A 06POZOR: Proud vody z trysky se nesmi na-
smérovat na mechanické casti, oSetfené ma-
zacim tukem. Tuk by se totiz mohl pod tlakem
vody rozstfiknout po zemi. P¥i ¢isténi pneuma-
tik a jejich vzdusnych ventilG se musi dodrzo-
vat minimalni vzdalenost 30 cm; v opac¢ném
pfipadé by je proud vody pod vysokym tlakem
mohl poskodit. Vyblednuti pneumatiky je prv-
nim znamenim jejiho poskozeni. Poskozené
pneumatiky a jejich vzdusné ventily jsou Zivotu
nebezpecné.

: 07POZOR: Tryskani vody pod vy-
sokym tlakem mUze byt nebez-
pecné, pokud je pouzivdno ne-

vhodnym zplisobem. Proud vody nesmi byt
sméfovan na osoby, zvifata, na elektrospotie-
bice a na tento pfistroj samotny.

/A 08POZOR: Hadice, pfidavna zafizeni a vysoko-
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tlaké spojky jsou dilezité zhlediska bezpecnos-
ti spotiebice. Pouzivat pouze hadice, pfidavna
zafizeni a spojky, které jsou doporuceny vyrob-
cem (je velmi dullezité dbat na neporusenost
téchto soucdsti, zabranit jejich nevhodnému
pouzivani a pfedchézet tvoreni piehyb(, nara-
zUm a odirani).

/A09 POZOR: Spotiebice které nejsou opatfeny
systémem A.S.S. — Automatic Stop System: ne-
sméji zdstat v chodu po dobu déle nez 2 minu-
ty pfi zapnuté pistoli. Dojde k nebezpe¢nému
zvyseni teploty obéhové vody, které zplsobi
vazné poskozeni cerpadla.

A auromarnc 10POZOR: Spottebice
A's's° svstem  které jsou opatfeny
systémem s nazvem A.S.S - Automatic Stop
System je vhodné nenechdvat je v poloze
stand-by déle nez 5 minut.

/A11POZOR: Pokazdé, kdy zlistane spotfebi¢ bez
dozoru je tfeba kompletné jej vypnout (hlavni
vypinac¢ v poloze (0)OFF).

/A12POZOR: Kazdy ze spottebic¢l prochazi vy-
stupni kontrolou, z tohoto divodu je bézné, ze
uvniti zlistane par kapek vody.

A13POZOR: Vénovat pozornost stavu pfivodni
$nury. Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, servisni  sluzbou,
nebo vyskolenym personalem, aby se predeslo
nebezpedi.

A13b POZOR: Nikdy netahejte za elektricky ka-
bel pfistroje ani pristroj za néj nezvedejte.

/A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem. Ucho-
pit pistoli pevné tak, aby se zabranilo odrazové
sile. Pouzivat pouze vysokotlakou trysku, ktera
je soucasti vybavy spotrebice.

/A16 POZOR: Vyrobek nesmi pouzivat déti ane-
bo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymia
mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez do-
statecnych zkusenosti a poznatkd, které nebyly
fadné vyskolené.

/A17POZOR: Déti si nesmi hrat s vyrobkem, i kdyz
jsou pod dozorem.

/A18POZOR: Neuvadit eistici stroj do provozu
peedtim nez byla rozvinuta vysokotlakd hadi-
ce.

/A19POZOR: Pgi navijeni a rozvijeni hadice dbat
aby tim nedoslo k pgevraceni €isticiho stroje.
/A\20 POZOR: Pii navijeni a rozvijeni hadice musi
byt stroj vypnuty a z hadice musi byt vypustén

tlak (mimo provoz).

A21POZOR: Nebezpeti vybuchu. Nestiikejte
hoflavych kapalin.

A 22POZOR: Pro zajisténi bezpecénosti zafizeni,
pouzivejte pouze origindlni nahradni dily od
vyrobce nebo schvalené vyrobcem

A 23POZOR Nesméfovat proud vody pro-
ti sobé nebo proti jinym osobam, za ucelem
vycisténi odévu ¢i bot.

A 24POZOR Nedovolit pouzivani pfistroje
détem nebo nepoucenym osobam.

AXZPOZOR: Vody protékajici pres zafizeni zpét-
ného neni povazovano za pitnou.

AXX POZOR: Pfed provedenim jakéhokoliv udrz-
béiského zdsahu nebo cisténi odpojte pfistroj
od privodu elektrické energie.

AXY POZOR: Nevhodné pfivodni $itiry mohou byt
nebezpecné.

AXJPOZOR: Pokud je pouzita pfivodni $nidira, musi
byt zastrcka spotiebice a zasuvka privodni Sidry
typem ktery nepropousti vodu a $ndra musi byt
dimenzovéna podle Udajt v nasledujici tabulce.

Bezpecnostni ovladace

APOZOR: Pistole je opatfena bezpeénostni za-
razkou. Pfi kazdém preruseni provozu stroje je
tfeba zapojit bezpecnostni zarazku a tak zabra-
nit ndhodnému spusténi.

- Bezpecnostniovladace: pistole je opatfena bez-
pecnostni zardzkou, stroj je opatien ochranou
pred elektrickym pfetizenim (CL. 1), ¢erpadlo je
chranéno ventilem pro by pass nebo zafizenim
pro zastavu.

- Bezpecnostni tlacitko na pistoli neslouzi k za-
blokovani packy béhem chodu, ale pro zabra-
néni ndhodného spusténi.

APOZOR: Piistroj je vybaven bezpe¢nostni po-
jistkou motoru: v pfipadé jejiho zésahu vyckejte
nékolik minut nebo pfipadné vypojte pfistroj z
elektrické sité a znovu pfipojte. V pfipadé, Ze se
problém opakuje nebo se nepodati opétovné
spusténi, dovezte pfistroj do nejblizsiho servis-
niho strediska.

> STABILITA
APOZOR: PFistroj musi byt umistén na vodorov-

né plode tak, aby jeho poloha byla stabilni a
bezpecna.

PoUZITI

> STANDARDNI PRISLUSENSTVI
Podivejte se na "ndvod k pouZziti specifické" doda-




Va.
> MONTAZ ZARIZENI
Podivejte se na "navod k pouziti specifické" doda-
Va.
> INSTALACE
vis obrazek X
> SPOUSTENI
vis obrazek &1
> TRYSKA
vis obrazek X1
> NASAVANI CISTICIHO PROSTREDKU
Prohlédnéte si a sérii obrazek BHEHE
> VYSOKOTLAKA HADICE
vis obrazek
> PRIVOD VODY
P¥ipojeni na vodovodni sit

POZOR: Pristroj neni vhodny pro pfi-
pojeni k pitna voda

Vodni ¢istic mize byt pfimo napojeny na ve-
fejnou vodovodni sit pouze v pfipadé ( pitna
voda), Ze je na pfivodnim potrubi nainstalované
zafizeni zabranujici zpétnému proudéni vody s
vyprazdriovanim v souladu s platnymi pravnimi
predpisy. Ujistéte se, ze min. prdmér hadice je @
13mm - 1/2 inch a Ze je vyztuzena.

A\ POZOR: Vody protékajici pres zafizeni zp&tného

neni povazovano za pitnou.

1= UPOZORNENI: Pouzivejte pouze filtrovanou a
¢istou vodu. Vodni kohoutek musi zajistit pfivod
vody dvakrat vétsi nez je maximalni vykon Cerpa-
dla.

- Minimélni vykon: 15 1/ min.

- Maximalni teplota vody na vstupu: 40°C

- Maximalni tlak vody na vstupu: TMpa

Umistéte vodni Cisti¢ co nejblize k vodovodni

siti.

Nedodrzeni vyse uvedenych pokynt mdze zpU-

sobit mechanické skody na cerpadle a ztratu

zaruky.

Pfivod vody z vodovodniho potrubi

- Pfipojte pruznou hadici (neni soucasti dodéavky)
na pfipoj na vodu pfistroje a na pfivodni potrubi
vody.

- Otevrete kohoutek.

Privod vody z oteviené nadrze

- Odsroubujte pfipoj pro pfivod vody.

- Na pfipoj na vodu pfistroje pfisroubujte saci hadi-
ci s filtrem (neni soucasti dodavky).

Ponorte filtr do nadrze.

- Pred pouzitim pfistroje z néj vypustte vzduch.
- Odsroubujte vysokotlakou hadici z vysokotlaké-
ho pfipoje na pfistroji.
- Zapnéte pfistroj a nechte ho spustény, dokud z
vysokotlakého pfipoje nezacne vytékat voda bez
bublin.
- Vypnéte pistroj a opét pfisroubujte vysokotla-
kou hadici.

>  ELEKTRICKE NAPAJENI

- Elektricka pfipojka spotiebice musi spliovat nor-
mu |EC 60364-1.

Pred zapojenim spotebice do sité je tre-
ba zkontrolovat, zda Udaje uvedené na Stitku od-
povidaji hodnotam v siti elektfiny, a zda je zasuv-
ka chranéna diferencidlnim magnetotepelnym
jisticem “SALVAVITA” s citlivosti zasahu méné nez
0,03 A-30ms.

- Vpfipadé, ze zasuvka neni kompatibilni se zastré-
kou na spotiebici, je tfeba nechat zasuvku vymé-
nit profesiondlnimu odbornikovi za vhodny typ.

- Pokud je spotiebi¢ opatien pfivodni $ndrou z
PVC (H VV-F), nepouzivat jej pfi teplotach prostie-
dipod 0°C.

AXY POZOR: Nevhodné piivodni $iliry mohou byt
nebezpecné.

AXJPOZOR: Pokud je pouzita pfivodni $ilira, musi
byt zastrcka spotiebice a zasuvka pfivodni Shliry
typem ktery nepropousti vodu a $ndra musi byt
dimenzovana podle Gdajli v nasledujici tabulce.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

(je-li pfitomna)

I=" UPOZORNENI: systémem A.S.S. (Automa-
tic Stop System), ktery zajisti vypnuti myci-
ho stroje béhem faze by-pass. Pro jeho nové
spusténi je treba prepnout vypinac do polohy
()“ON” a pak stisknout packu na pistoli, A.S.S.
zajisti spusténi spotfebice a jeho automatické
vypnuti v pfipadé Ze dojde k povoleni packy.
Z tohoto divodu doporucujeme zajistit spotie-
bi¢ bezpecnostni pojistkou, kterd je umisténa
na pacce pistole pokazdé, kdyz je stroj vypnuty
a takto predchazet jeho ndhodnému spusténi.
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- Nahodné spusténi stroje bez zapojeni pis-
tole je zpisobeno jeviim jako jsou vzducho-
va bublina ve vodé a podobné, nikoliv zava-
dami na vyrobku.

« Zapnuty stroj nenechavat bez dozoru po
dobu del$i nez 5 minut. Pfi delSich c¢asech
je tfeba z diivodti ochrany stroje prepnout
vypinac do polohy (0)“OFF".

« Ovérit spravné napojeni vysokotlaké ha-

dice mezi stroje a pistoli, ktera je soucasti

vybavy, to znamena zkontrolovat, zda ne-
dochazi k unikm vody.

UKONCENI PRACE
Prohlédnéte fig.

PECE A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

/A POZOR: Pied provedenim jakéhokoliv
Udrzbaiského zasahu nebo cisténi odpojte pii-
stroj od pfivodu elektrické energie. (Ulozte istici
zafizeni na suché a chranéné misto)

/\ POZOR: Neostikavejte pfistroj vodou, mohl by
se tim poskodit.

« Ocistéte vngjsi povrch stroje se suchym hadfi-
kem.

> SKLADOVANI

Prohlédnéte fig. [3]

« Zarizeni zvednéte za drzadlo a preneste je.

« Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-
pecném misté, mimo dosah déti.

POMOC V PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje
Zkontrolujte sitové napéti.
Zkontrolujte, jestli neni poskozeny napa-
jeci kabel.

Nedojde k natlakovani pfistroje

- Vypustte z pfistroje vzduch: spustte cer-
padlo bez vysokotlaké hadice, dokud ne-
zacne vytékat voda bez bublin. Poté pfi-
pojte vysokotlakou hadici.
Vycistéte filtr pfipoje na vodu.
Vycistéte filtr v misté uchyceni vysokotla-
ké trubky (pokud je soucasti pristroje).

Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.
Zkontrolujte utésnéni a ptipadné ucpani
veskerych pfivodnich trubek ¢erpadla.

Velké vykyvy tlaku
Vycistéte vysokotlakou trysku. Pomoci
Spendliku odstrarite z otvoru trysky ves-
keré usazeniny a oplachnéte jeho predni
¢ast vodou.

Cerpadlo tece
Pfipousti se 10 kapek z minutu. V pfipadé
vétsi ztraty vody se obratte na autorizova-
né servisni centrum.

Néhradni dily
Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni pou-
zivejte pouze origindlni nahradni dily
dodané nebo doporuc¢ené vyrobcem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pristroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.
Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, pfislusenstvi a zvlastni ptislu-
senstvi. - Skodam zpUsobenym nehodou, bé-
hem prepravy, nasledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachazeni, nasledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pfipadné cisténi fungujicich soucasti, filtry a
jako jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje
kvuli usazenindm vodniho kamene

Pristroj je ur¢en pouze pro amatérské a doma-
ci pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zékon (v souladu
s evropskou smérnici 2002/96/CE z 27.

ledna 2003) zakazuje tento vyrobek C¢i

jeho elektrické / elektronické pfislusen-

stvi zlikvidovat jako pevny komundini odpad a
nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich sbérnych
zafizeni. Za ucelem likvidace je mozné vyrobek
odnést pfimo distributorovi a zakoupit si vyro-
bek novy, stejny jako ten, jenz je ur¢en k likvidaci.
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INTRODUKTION

> BEREGNET ANVENDELSE

Redskabet er beregnet til afvaskning af udenders
arealer, nar der kreeves vandtryk til fjernelse af
smuds.

Ved hjelp af det respektive tilbehor kan de
steder, som skal renset, paferes skum, blive
sandblaest eller afvasket med en roterende barse,
som sattes pa pistolen.

- Ydeevnen og den nemme betjening af dette
redskab kraever IKKE PROFESSIONEL betjening.

\Y

TEKNISKE DATA
(Kontroller at de tekniske data, som kan afleeses
pa datapladen)

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal
overholdes af sikkerhedsmaessige grund.

[5°) wicHTIG

lukket

abent

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN
ER FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes):
er en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering.

Optional,

=

@OH®E®E

SIKKERHED

>  SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A01 Pas pa: Redskabet er udelukkende beregnet
til udenders brug.

A\02 Pas pa: Afbryd altid stram-og vandforsyning
efter endt brug.

A03 Pas pa: Redskabet ma ikke tages i brug,
nar netledningen eller vigtige redskabsdele
er beskadiget, fx sikkerhedsanordningen,
hejtryksslangen pa pistolen etc.

A04 Pas pa: Dette redskab er blevet udviklet
til anvendelse af de af producenten leverede
eller foreskrevne rengeringsmidler (neutralt
renseshampoo pa basis af biologisk nedbrydende
anioniske tensider). Anvendelsen af andre
rensemid|er eller kemiske substanser kan mindske
sikker drift af dette redskab.

APaspa:05a-Redskabetmaikke brugesinarheden
af tredje person, medmindre vedkommende er
ikleedt beskyttelsesdragt.
05b-Lad ikke andre mennesker eller dyr indenfor
en radius af 5m, nar du betjener maskinen.
05c-Altid ifert beskyttelsesdragt for at beskytte
dig selv mod ricocheting dele.
05d-Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade hander, ror ikke ved apparatet med vade
haende og barfodet!
05e-Brug beskyttelsesbriller og skridsikre gummi
fodtej.

A06 Pas pa: Vandstrdlen ma ikke vendes imod
mekaniske dele, der indeholder smgremidler: i sa
tilfaelde ville smgremidlet blive oplgst og sive ned
i jorden. Bildaek/daekventiler ma kun renggres fra
en mindste sprojteafstand pa 30 cm. Ellers kan
hejtryksstralen beskadige bildak/daekventiler.
Et forste tegn herpa er, at deekkets farve andrer
sig. Beskadigede bildaek/dakventiler kan vaere
livsfarlige.

07 Pas pa: Hejtryksvandstraler er

farlige, nar disse ikke anvendes

korrekt. Vandstrdlen md aldrig
rettes mod personer, dyr, teendte el-apparater
eller selve redskabet.

A08 Pas pa: Hojtryksslanger, tilbeher og
tilslutninger er vigtige for sikker drift af dette
redskab. Derfor ma kun de af producenten
foreskrevne slanger, tilbehor og tilslutninger
anvendes. (Det er absolut ngdvendigt, at disse
dele ikke er beskadiget, de ma derfor ikke
anvendes til utilsigtet brug, ikke bgjes, udsaettes




for slag eller have revner.

A09 PAS PA: Redskaber udrustet med A.S.S.
(Automatic Stop System) anordning ma ikke
kere langere end 2 minutter ved frigiven pistol.
Temperaturen i vandet, som tilferes kredslgbet,
stiger betydeligt og kan derfor medfgre alvorlig
skade pa pumpen.

A Auromanc 10pAS PA: Redskaber
Ass’ svstem  ydrustet med AS.S.
(Automatic Stop System) anordning ber ikke vaere
leengere end 5 minutter i standby-modus.

A11 PAS PA: SSluk altid for redskabet, inden
du forlader det (st hovedafbryderen i (0)OFF
stilling).

A12 PAS PA: Hver maskine bliver underkastet en
slutkontrol under anvendelselsbetingelser. Det er
derfor normalt, at der er vanddraber i redskabet.

A13 PAS PA: Var opmarksom p3, at
stramforsyningsledningen ikke bliver beskadiget.
Huvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, af servicecentreteller af
kvalificeret personale for at forebygge eventuelle
risici.

A13b PAS PA: Traek eller Ioft aldrig apparatet ved
hjeelp af den elektriske ledning.

A14 PAS PA: Vasken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at imgdega
reaktionskraften. Der m& kun anvendes den
medleverede hgjtryksdyse.

/16 PAS PA: Produktet ma ikke anvendes af barn
eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller som ikke har tilstreekkelig
erfaring og kendskab til produktet, indtil de har
modtaget passende traening eller instruktioner.

/17 PAS PA: Born ma ikke lege med produktet,
heller ikke under opsyn.

A18 PAS PA: Renggringsmaskinen ma under
ingen omstendigheder seettes i gang, for
hejtryksslangen er blevet rullet helt ud.

A19 PAS PA: Pas p4, at rengaringsmaskinen ikke
veelter, nar slangen rulles op eller ud.

A20 PAS PA: Nar slangen rulles ud eller op, skal
maskinen veere slukket, og slangen skal veere
uden tryk (ude af funktion).

A21 PAS PA: Risiko for eksplosion. Sprajt ikke
braendbare vaesker.

A22 PAS PA: For at garantere sikkerheden af
maskinen ma kun benyttes originale reservedele
fra producenten eller godkendst af producenten

23 PASPA: Stralen maikke rettes mod sig selv eller
tredje person for at rense sko eller beklaedning.

A24 PAS PA: Lad ikke apparatet, der skal bruges af
born eller ugvede, folk ikke uddannet til at anvende
udstyret.

A\XZ PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drikkevand
forbindelse.

AXXPAS PA: Fjern apparatet
stromforsyningsstikket ~ for  der
vedligeholdelsesindgreb eller rengaring.

AXJ PAS PA: Uhensigtsmaessige
forleengerledninger kan vaere farlige.

AXJ PASPA:Vedanvendelseafenforlaengerledning
skal bade stikdasen og stikket veere vandtaet.

>  SIKKERHEDSANORDNINGER

stik  fra
udfores

APAS PA: Pistolen er udrustet med en sikkerhedslas.
For at forhindre utilsigtet abning af pistolen er det
derfor meget vigtigt, at sikkerhedslasen bliver
indkoblet, sa snart redskabet ikke er i brug.

- Sikkerhedsanordninger:  Sprgjtepistol  med
sikkerhedslas, maskine med overlastsikring
(klasse 1), pumpe med omlgbsventil eller
stopanordning.

- Sikkerhedstasten pa pistolen tjener ikke til
speerring af armen under arbejde, men mod
utilsigtet aktivering.

APAS PA: Dette apparat er forsynet med en motor
overbelastingssikring. I tilfeelde af at denne udlgses
- vent et par minutter, eller alternativ, afbryd
apparatet og tilslut det igen. | tilfaelde af at fejlen
gentager sig, eller apparatet ikke starter igen, skal
apparatet indleveres til service hos forhandleren.

> STABILITET

APAS PA: Maskinen skal holdes pa en vandret base,
sikker og stabil.

ANVENDELSE

> BESKRIVELSE APPARATET

Se "instruktionshandbogen", der leveres.
> MONTERING APPARATET

Se "instruktionshandbogen", der leveres.
> INSTALLERING

Se fig. I
> IDRIFTTAGNING

Se fig. A
> LANSE

Se fig.[d




> ST@VSUGER VASKEMIDDEL
Se fig. A3
>_HOJTRYKSSLANGE
Se fig. I

> VANDFORSYNING
Vand-tilslutning

PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drikkevand
forbindelse.

Hojtryksrenseren ma kun tilsluttes direkte til den
offentlige vandforsyning, hvis der er installeret
en modlgbsanordning i vandforsyningsslangen i
overensstemmelse med geeldende normer.

Serg for at slangen har en diameter pa mindst @ 13
mm og at den er forsteerket.

APAS PA: Vandet har passeret en
tilbagestremnings anordning, og ma ikke bruges
som drikkevand.

I Sugkunfiltreretellerrentvandop.Aftapningshanen
skal have en vandforsyningskapacitet pa det
dobbelte af pumpens maksimale effekt.

- Minimumseffekt: 15 I/min.
- Det indferte vands maksimumstemperatur: 40°C
- Det indferte vands maksimumstryk: TMpa

Tilslut hejtryksrenseren sa tet som muligt pa
vandforsyningshanen.

Manglende overholdelse af de ovennavnte
anvisninger kan medfere alvorlige mekaniske skader
pa pumpen samt at garantien bortfalder.

Tilfgrsel fra den almindelige vandforsyning
Tilslut en gummislange for vandtilfersel
(medfalger ikke) mellem apparatets
vandtilferselsabning og vandforsyningshanen.
Abn for vandhanen.

Vandtilforsel fra en dben tank
Skru koblingsleddet pd vandtilferselsabningen
l@s.
Skru vandtilferselsslangen med filter (medfelger
ikke) pa apparatets koblingsled for vandtilfarsel.
Seenk filteret ned i tanken.
Luk luften ud af apparatet for brugen.

- Skru hgjtryksgummislangen lgs fra apparatets
hejtrykstilkobling.

- Teend for apparatet og lad det kere, indtil
vandet, der lgber ud, er fri for bobler fra
hejtrykstilkoblingen.
-Slukforapparatetogskruhgjtryksgummislangen
paigen.

> STRGMFORSYNING

- Redskabets el-tilslutning skal foretages iht.
Norm IEC 60364-1.

g Kontroller inden filslutning af redskabet,
at angivelserne pad typeskiltet er i
overensstemmelse med nettilslutningen og
at stikdasen er sikret via et HFlrelee med en
responsfglsomhed pa under 0,03 A - 30 ms.

- Hvis apparatstikket ikke passer til den
eksisterende stikdase, ma denne udskiftes af
en autoriseret elektriker.

- Redskabet ma ikke bruges ved en temperatur
under 0°C, nar det er udrustet med en slange
af PVC (H VV-F).

AXJPASPA:Uhensigtsmaessigeforlaengerledninger

kan vare farlige.

AXJPASPA:Vedanvendelseafenforleengerledning

skal bdde stikddsen og stikket vaere vandtaet.
Samtidig skal ledningen veere iht. nedenstdende
dimensioner.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?
12 AWG 10 AWG
(safremt
maskinen
Ass er forsynet
AUTO.MATI.C ST:)P SYSTEM dermed)
ANMARKNING:  Denne  hgjtryksrenser  er

udrustet med en A.S.S. (Automatic Stop System)
anordning, som udkobler renseren under en
omlgbsfase. Renseren startes med tryk pa (I)"ON”
knappen og efterfglgende tryk pa aftreekkeren
pa pistolen: A.S.S. anordningen sikrer start
og automatisk udkobling af renseren, nar
aftreekkeren  slippes.  Sikkerhedsanordningen
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pa pistolaftreekkeren ber derfor lases efter
afsluttet brug for at forhindre utilsigtet start af
hejtryksrenseren.
-Selvstartaf hojtryksrenseren uden aktivering af
pistolen kan fx skyldes luftbobler i vandet. Ved
stilstand under 5 minutter ma hgjtryksrenseren
ikke efterlades uden opsyn. | givet fald skal
hovedafbryderen saettes i (0)OFF stilling.
+ Kontroller hgjtryksslangen mellem apparat og
den tilsluttede pistol for korrekt forbindelse.

> VED ARBEJDETS AFSLUTNING

sefig.[d

VEDLIGEHOLDELSE
RENGORING

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AXX PAS PA: Fjern apparatet stk fra
stromforsyningsstikket ~ for  der  udferes

vedligeholdelsesindgreb eller rengering.

APAS PA: Sank ikke apparatet ned i vand for at
rengere det og brug heller ikke vandspuling pa
det.

Brug ikke oplgsningsmidler
rengaringsmidler.

eller skrappe

+ Renger ydersiden af maskinen med en tor klud.

> OPBEVARING
sefig. 0]

« Flytkoretgjetkun ved at gribe fatibaerehéndtaget
placeret pa motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbeher pa et tort, sikkert sted,
utilgeengeligt for bern.

UDBEDRING |
FEJLFUNKTION

Apparatet fungerer ikke
Kontroller spaendingen fra stramforsyningen.
Se efter om der eventuelt er skader pa
stromkablet.

Der eringen tryk i apparatet
Rens luften ud af apparatet: Lad pumpen kere
uden tilsluttet hejtryksslange, indtil vandet flyder
ud uden bobler fra hgjtryksdbningen. Tilslut
hejtryksslangen igen.

TILFALDE AF

Rens filteret i vandtilslutningsleddet.
Rens filteret ved tilkoblingen til roret med hgjt
tryk (hvis monteret).
Kontroller vandforsyningsmaengden.
Se efter om alle tilfarselsslanger til pumpen
sidder fast og om de eventuelt er tilstoppede.
Kraftige trykvibrationer
Rens hejtryksdysen. Brug en nal til at fierne snavs
fra dysens hul og vask den fra oversiden med rent
vand.
Pumpen laekker
Laekage pd 10 draber i minuttet er acceptabel.
Hvis leekagen er starre, bedes du kontakte et
autoriseret serviceveerksted.
Reservedele
Med henblik pa apparatets sikkerhed ber du altid
kun bruge originale reservedele som leveret eller
anbefalet af konstruktgren.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien daekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien gaelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert
ellerusagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af ngdvendigt tilbehor er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE TIL
PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien daekker ikke

for anvendelse udover til privat brug.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller
T—clektronisk apparat, forbyder loven dig (i
overensstemmelse med EU direktivet 2002/96/
EF ad 27, januar 2003) at skrotte dette produkt
og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pégeldende indsamlingscentre.
Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet
direkte hos forhandleren, hvis du keber et nyt
produkt, der svarer til det bortskaffede produkt.
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EIZATQrH

> NPOBAEMOMENH XPHZH

- H ouokeun pmopei va xpnotpomoinBel yia 1o mUoIuo
EMPAVEIWV OE EEWTEPIKOUG XWPOUG OTIC TIEPITTWCELG
OToV amalTeTal n xpAon vepou umd mieon yia Ty
amoudKpuveon pUTWV.
Me ta katdAAnAa e€0pTrAUATA MUTOPEL VO EQAPUOOTEL
agpa, va yivel appoBoAn i va yivel KaBapiopog pe
TEPIOTPEPOPEVN BoupToa Tou TPOGAPUGTETAL OTO
KovTapl.

- OLamodooEIg kat amAr XPrion TG GUCKEUNC QUTIOTOL-

xouv oe MH EMATTEAMATIKH xprion.

> TEXNIKA ITOIXEIA
(BAéme mvakiSa TexVIKA oTolyel oUpBOAO)

2YMBOAO

NPOZOXH! Inuavtiki umddeln mou mpémel va
TNPNnOsi yia Adyouc ac@aleiac.

ZHMANTIKO

KOAAHMENOZ

ANOIXTO

MPOAIPETIK'O : EAN YIAPXEI

AINAH MONQXH (EAN YMAPXEI) amoteei pia
TPOCOETN TPOOTAGIA TOU NAEKTPIKN HOVWON.

AZQAAEIA

> YNOAEIZEIX NPOEIAONOIHXIHE

A01 NMPOXOXH: n xprion NG OUOKEUNC ElTpEMETal
HOVO O EEWTEPIKO XWPO.

A 02MPOXOXH: peté v ohokMjpwon kdbe epyaciag
TIPEMEL KAEIVETE TAVTA TNV TAPOX PEUMATOC Kl VE-
pou.

A 03MPOZOXH: pn XpnGIUOTIOIEITE TN GUOKEUR GTav
T0 KOAWOI0 PEUMATOC f PACIKA HéPN TNG OUOKEL-
1¢ mapouatdlouv BAARN, my. Satdgelg aopaleiag,
€UKAUMTOC OWARVAC LPYNARAC TTiEONC TOU TIOTOAIOU
KT

A04NPOXZOXH: n ouokeuy auty oxeSildotnke yia
XPNon ue Ta mapexopeva i mpodlaypagodueva and
TOV KATAOKELAOTH KaBaploTika uypd (oudétepo
GOUTTOUAV [E AVIOVIKA TaolEVEPYA Bloloyika amo-
Sopiowpa). H xprion GMwv KabaploTIKWV A XNUIKWV
OUOLWV UMOPE( VA EMTNPEATEL APVNTIKA TNV ACPANEL
NG OUOKEVNAG.

AMNPOXOXH:
05a - un XPNOIHOTIOLETE TN CUOKEUR KOVTA G GTOHA
€KTOC KOl Qv pOPOUV TPOOTATEUTIKN evdupaaia.
05b - MOTé pnv emtpénete o AMa dtoua fi {wa va
TIANCLAOO0UY OE OKTIVA LIKPOTEPN TWV 5 PETPWVY, KATA
TNV AEITOUPYIa TOU UNXAVAMATOG
05¢ - mavta va eopdte Tov KatdAnAo e§omAiopd,
WOTE VO IPOCTATEVEDTE AMO EMOOTPAKIOUEVQ UTTO-
Aeiypata
05d - moté pnv ayyiete v mpila Kat Tnv GUCKEUN e
Bpeypéva xépla 1 pe yupva média oto €6agoc.
05e - MAVTA Va QOPATE TTPOOTATEUTIKA YUaAld Kal
avtioMoBnTIkd, AaoTixévia umodnuata.

A 06MPOZOXH: o mibakag Tou ektofeutrpa Sev mpé-
TIEL VAL KOTEVOUVETAL OE UNXAVIKA péPn TTOU TEPLE-
XOUV ypaco Nimavong: o€ avtifetn mepinmtwon To
ypdoo Ba Slalu- Bei kat Ba Siayubei oto €6agog.
EhaoTika autokiviitwv/BalBidec ehaoTikwv empar-
Aetat va kaBapiCovrarl amd elayiotn amd- otacn 30
cm, aAw¢ prmopei va XaAdoel To EAAOTIKG TOU au-
Tokviitou/n BaABida Tou. Mpwtn évdedn yia kdt té-
Tol0 €ival £eBw- plaoua Tou eAacTikoU. Xahaopuéva
€Na- 0TIKA auToKIVATWV/BaAPideg EAaoTIKWY umopei
va KooTioouv avBpwmive {wéc.

07MPOXOXH: n extd&euon vepol umod

niieon pmopei va amoPei emkivéuvn og

TEPIMTWON akatdAAnAng xpronc. H
Séopun Sev mpémel va kateuBuvetal mpog dtopa, {wa,
EVEPYOTIOINUEVED NAEKTPIKEC CUOKEVEC 1) TTPOC TNV
{d1a T ouokeun.

A 08NPOZOXH: ol e0KapmTol CWARVEC LYNARG TTiEoN,
10 €€0PTAMATA KAl Ol CUVOEDELC Eival CNUAVTIKA Yia
TNV A0QAAELA TNG GUOKEUNG. XPNOIUOTIOLEITE UOVO
€UKAUMTOUG OWAVES, €€pTAUOTA Kal OUVOEDEIC
olpewva pe TIC TPodlaypapé TOU KATAOKEVAOTN
(elvat TONY onuavTiké va Slatnpouvtal Ta e§apth-
MaTa aUTd aképala, YU auTd amo@UyETe akataAAnAn
XPrion Kal TPooTATEPTE Tal amd KAUYN, XTUTTAUOTA
Kat ydapoipata).

A09MPOXOXH: cuokevéc xwpic A.S.S. - Auto- parto
YUotnua Alakomnc: dev TPEMel va AEIToupyouV e
EVEPYOTIOINUEVO TILOTOM IOl TIEQIOCOTEPA AMO 2 Ae-
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ntd. H Beppo- Kpaoia Tou vepoU TTov EMOTPEPEL OTO
KU- KAwpa auéaveTal onpavTikd Kat Pmopei va mpo-
kaléoel ooBapég {nuieg oty avTAia.

A 10MPOXOXH: 0uoKeU£C e A.S.S. - AUTOUA-TO ZUOTN-
pa AlakomnG: Sev TpEMeEL val a@n- VETE T GUOKEUN
OTOV TPOMO AEITOUPYIOC AVAUOVAG Yia TEPIOOOTEPA
and 5 Aemta.

A11MPOXOXH: anevepyomoleite TEAEIWG T GUOKEUN
(yevikdc diakdmng otn 6éon (0)OFF) étav autr ma-
papével xwpic emiBreyn.

AT112NPOXOXH: k&Be pnxavy umokertal g TENKO
é\eyxo o ouvlrike¢ xpriong. MNa to AMdyo autd eivat
(QUOIONOYIKO Va UTIAPXOUV OTO E0WTEPIKO HEPIKES
OTAYOVEG VEPOU.

A 13NPOZOXH: mpooé€te va unv mpokAnBouv BAABeC
oTo kaAwdlo TG ouokeunc. Avabé- ote oe e§ouato-
Sotnpévo Tppa e§umnpé- Tnong meAaTwv/nAekTpo-
\OYo TNV deon avTikataoTtaon Tou kawdiou olv-
deonc.

A 13bMPOZOXH: Mn TpaBdTte MOTE A W ONKWUETE TN
OUOKEUN XPNOIMOTIOIWVTAC TO NAEKTPIKS KaAwS1o.
A14MPOXOXH: n unyavi) mepIéxeL uypd umé Tigon.

Kpatrote 0Tabepd To MOTON PEKAOUOU Yia VA TIPO-
MBete T duvaun avtibpaong amd v €€odo Tou
UAIKOU. XpNnGIOTIOIOTE MOVO TO AKPOPUGIO UPNAAG

nieong mou mapadidetat padi pe T pnxavi.

A 15NPOZOXH: 0 eUkapnto¢ OWARVAC uPn- ¢ mie-
ong oxeSIAoTNKe £T0L WOTE va €ival avOeKTIKOC og
uPnAég mieoeic. Na tnv amoguyn BAaBwv mpémel va
Xpnot- pomoleital pe 1daitepn mpoooyr. AKa- TAANN-
An xprion pmopei va mpokaAéoel mpowpe eOopég 1y
BpavoEIC e OUVETELD TNV AKUPWON TNG EYYUNONG.

A 16NMPOXOXH: To mpoidv Sev TPEMEL va XPNOIUOTIOL-
eital amd madid 1 dTopa HE HEIWUEVES QUOIKEC 1)
AVTIANTITIKEG 1) VONTIKEC IKAVOTNTES 1 TIOU OV EXOUV
emapkn eumelpia kal yvwon, Sedopévou oTt Sev ek-
TAGEVTNKAY 1 KATAPTIOTNKAV EMAPKWC.

A 17NPOZOXH: Ta maibid, ak6un kat umd éey-xo, Sev
npémnel va maiouv Ue To mPOidv.

A18NPOXOXH: Mn Bdlete og Aertoupyia Ty LSpo-
TMAUOTIKA TPV EETUNIEETE TO GWARVA UYNARG TTiEaNC.

A 19NPOXOXH: Tuliyete kai EeTuNiyete 10 owARva
TIPOCEKTIKA £TOL WOTE va Unv avatpanei n udpomu-
OTIKA.

A 20MPOZOXH: Otav ETuhiyeTe A TUAiyeTe To OWARVa
TO UNXAVNHa TIPEMEL va ival onoTo Kal 0 CwARvVag
Xwpic mieon (ektd¢ Aettoupyiag).

A21MPOXOXH: Kivéuvoc ékpnéng. Mnv Yekdletar e0-
@AexTa LYPA.

A22MPOXOXH: Ta va e€aocpalioete v aoedeia
TOU HINYXaVALATOC, XPNOILOMOIEIOTE [OVO aubevTikd
avTaMAKTIKA TTOU TTAPEXEL O KATAOKEUAOTHG 1) EYKE-
KpIUEva amd autov.

A 23MPOXOXH: Mn otpépete T Séopn mavw
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oag fj o dANa dtopa yia va kaBapioete umodruata
1 evéuparta.

A24NPOXOXH: Mnv emtpénete ™ xpron g
ouokeunc amd maidid A un exmaideupéva atopa.

AXZ NPOXOXH: To vepo mou mepvd péoa amé Ti¢ Sia-
1a&ei avapponc dev Bewpeital mdaotpo.

A XX MTPOZOXHATOOUVSECTE TN GUOKEUH a6 TO NAE-
KTPIKO OikTuO TIpIV SlevepyrioeTe omoladmoTe emép-
Baon ouvtripnong kat kaBapiopou.

AXY NPOZOXHA: un eyKEKPIUEVEC TPOTOTION- OEIC
umopei va givat emkivouveg.

AX) NPOXOXHA: e nepimtwon xpnong kahwsdiou
Tpoéktaong n mpila Kat To QI¢ mpémel va ivat adid-
Bpoxa,

> AIATAZEIZ AZOANEIAL:

ANPOZOXH:t0 motoA eivar e€omhiopévo pe Sidtaén
@paync aceaheiac. Eival on- pavTiko va evepyorol-
gite auth T Sataén epaync aopaleiag kabe popd
Tou S1aKo6- TITETAL N XPHON TNG CUOKEUNG TTPOKEIE-
VoU va ano@evxOei Tuyaio avotyud tng.

- Aatdeic aopaleiac: moTtoN Yekaopou pe didtadn
@payng acealeiag, pnxavr pe mpooTtacia évavtl
NAEKTPIKAC UTEPPOP- Tiong (KL. 1), avtia pe BarBi-
Samapaka- prtrptag S166ou i Slatagn avaoToic.

- Tom\AKTPO ao@aeiog oTo moToA Sev mpoPAémeTal
Y10 TNV a0QANION TOU Ho- XAoU KaTd Tr SldpKela TG
gpyaoiag, aMd yla Tnv amoguyr Tuxaiou avoiyua-
100.

ANPOXOXH: H ouokeun Sabetel wa Sataén mpo-
0TACIOC TOU POTEP: O€ TIEPUTTWON TaPEUBAONC TNG
Slotadng MEPIUEVETE UEPIKA AETTA 1] EVAAAAKTIKA
amoouVOEDTE Kal GUVOEDTE Kal AL T GUCKEUN 0TO
nAextpiko Siktuo. Av emavan@Bet To mpoPAnua
OV QVaYEL, METAPEPETE Tr) CUOKEUN OTO TTANGIECTE-
PO KEVTPO TEXVIKNG UTIOOTNEIENG.

ZTAOGEPOTHTA

ANPOXOXH: H cuokeun mpémet va gival TomoBetnué-
vn o€ éva optlovTio enimedo pe Tpomo 0Tabepd Kat
AoQaAn.

NPOBAENOMENH XPHXH

> NEPIFTPAQH

Agite 10 "eyxelpidio 0dnytwv" mou mapéxeTal.
> XYNEAEYZH

Agite 10 "eyxelpidio 0dnytwv" mou mapéxetal.




> EFKATAXTAIH
Phéme ei. Y

> OEXH XE AEITOYPTIA
BAéme e [

> MPOEKTAZH YWHAHZ NIEZHZ
BAéme e, [T

> EPFAZIA ME ANTIOPPYNANTIKO
PAéme . FHALE

> ZOANHNAX YWHAHX NMIEXHX
BAéme .

> TPO®OAOZIA NEPOY
YUvdeon oTnV Mapoyr Vepou

NPOXOXH: (XYMBOAA) H mAGTIKNA pnyavn prmo-
pei Sev va ouvdebei an’ euBeiag oTo dnuoato Siktuo

Slavounic Tou MOZIMO vepou

H mluotikn pnyavr pmopei va ouvdeBei an’ euBeiag oto
dnuoato diktuo diavopng tou MOZIMO vepol povo av
0Tn cwhijvwon Tpogodoaiag éxel eykataotadei pia Si-
araén katd TG avapPonc HE EKKEVWOT CULQWVA HE TIG
loxUouoeg mpodiaypaés. BeBaiwbeite 0TI 0 GwARvVAC

€ival Touhayiotov @ 13mm Kall EVIOXUPEVOG.

A TIPOXOXH: To vepd mou epvd péoa ano Ti¢ Siatd-

eic avapponc Sev Bewpeital mdotpo.

ISTIPOXOXH: Amoppo@dte pévo vepd GIATpaplopé-
vo 1} kaBapd. H atpoglyya Myng vepol mpémel va
e§ao@alilel pia mapoyr 0To SIMAACIO TNG HEYIOTNG

TApOXNG TNG AVTAIOG.
- EA&xiotn mapoxn: 15 1/ min.
- Méyiotn Beppokpaoia Tou vepou eloodou: 40°C
- Méyiotn migon tou vepou e1065ou: TMpa

TomoBetioTe TNV MWGTIKA pnxavr To mAnciéotepo du-

vaTov 010 GiKTuo UEPEVONC Yial TOV EYOSIACHO.

H un ™pnon Twv mapandvw mpoimobéoewv mpokael
oo apég Pnyavikég npiég otnv avtiia kabwg Kaitnv

EKTTTWON TNG £YYUNONG.

Tpopodooia amd TIC CWANVWOELC TOU VEPOU

YuvdéoTe €vav e0KaumTo owArva tpogodoaiac (v
mephapPdvetal otov €€0MMONO) 0TO PAKGP yla TO
VEPO TNG GUOKEUNC KAl 0TNV Tpopodoaia Tou vepou.

Avoiéte Tn oTPO@LYYQ.

AmagpWaoTE TN GUOKELN TPV TN XPeRoN.

- ZeP1éwoTe ToV EVKAUTTO GwWARvVa UYPNANG Tieong
amno 1o PAKOP TS VYNARG TTEGNC TG CUOKEUNG.

- Avayte TN OUOKELN Kal AEITOUPYROTE TV LEXPL TO
vepd va Byaivel xwpic uoalideg amd To pakdp vn-
¢ mieonc.

- XBAoTe TN ouokeun kat EavapdwoTe Tov EUKAUMTO
GwARva uPnAng mieong.

Tpopodoaia Tou vepou amé éva avolxto pelepBoudp

ZeB1bwoTe To Pakop yla TV Tpo@odoacia Tou ve-

pou.

Bidwote 10 owrjva avappognang pe giltpo (Sev
nep\apBavetal otov 0mMAIOUO) 0TO PaKOP Yid TO

VEPO TNG CUOKEVNAC.
BuBiote 10 piktpo 010 pelepPoudp.

>

NAPOXH PEYMATOX

H nAekTpikr) 00OVEEDN TNG GUOKEUNC TPEMEL Va OUpL-
popewvetal e to mpdtumo IEC 60364-1.

Mpotol ouvdéoete Tn ouokeur, Pefal-
wBeite 611 Ta oTOIElD OTNV MIVAKISA TUTTOU CUNPW-
VOUV € QUTA TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU Kal OTL N mpila
€ival ao@aNiopévn uéow evog SlakomTn mpoaotaciag
Slapponc mPog yn He euaiobnoia amokplong Katw
an6 0.03 A-30 ms.

Av n mipiCa Kat To QI¢ TNG GUOKeUNC dev Taipidlouv
peTady Toug, avabéoTe o€ ekmadeupévo e€eibikeu-
Uévo TPOOWMIKS TV avTikatdoTaon Tng mpifag pe
AAAN KAaTdAANAN.

Mn xpnoluomoleite TN ouokeuny o€ Beppokpacieg
Katw amo OrC eav eival e€omMiopévn e EOKAUMTO
owAfva amd PVC (H VV-F).

AXY NPOZOXHA: {n eyKEKPIUEVEC TPOTOTION- OEIC

Umopei va givat EMKIVOUVEC.

AX) NPOXOXHA: e mepimtwon xpnonc kahwsdiou

TpoékTacng n mpila Kat To @I¢ mpémel va ivat adl-
aBpoxa, Kat ot S100TACE Tou KaAwSiou va CUNPW-
VOUV UE TOl OTOIXEID TOU MAPAKATW TTVAKA.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (EdV UﬂdeEl)

I MAPATHPHEH: Autépato Suotnua Aakomic o

kaBaplotig uPnAi¢ mieong eivar e€omiopévog e
¢va A.S.S. (Autopato Zuotnpa Awakomng) To omoio
QTEVEPYOTIOLEL TN XAV KATA TN @Acn MapAaKap-
Pne. Na v evepyomoinon g pnxavic Paite to
Siakoémtn otn B¢on (I)ON” kat katomy natioTE TY
ac@ahela okavoaing: 1o A.S.S. Bétel oe Aettoupyia
TN MNXAVI Kal TV ameEVEPYOTIOLEL OTAV APAOETE TN
okav8dAn. 1" auto To Adyo 6ag CUVICTOULE VA ao@a-
NiCeTe TO TMOTOAI UE TO UNXAVIOUO TIOU UTIAPXEL OTN
oKavSaAn KABe Popd TTOU AMEVEPYOTIOLEITE TN UNnXa-
vi} IPOC amo@uyr AvemBUUNTWY EKKIVI|CEWV.
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« H pnxavi pmopei va ekkivnOei amé povn g xwpig
va £xel eveplomolnBei o motoh e€attiag m.y. puoa-
\idwv aépa oTo vEPO. Ie MEPIMTWON AKIVNTOMOIN-
ong yla mePIoaotepa and 5 Aettd 8¢ Ba mpénel va
Oéoete To SlakomTn oo (0) OFF.

« EAéy€te av 1o GUVSETIKO TEPAYI0 TOU EUKAPTITOU
owAnva vPnAi¢ mieong givat owotd guvdedepévo
ME T OUGKEUI| Kal JE TO MOTOA Tou poPAémeTal
wg e§omAiopog.

> TENOZ EPTAZIAX
BAEME €K

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

H ouokeun dev amattei ouvthpnon.

AXX NMPOZOXHA: moouvdéoTe T GUOKEUH amod To
nAekTpikd SikTuo TPV SlevepynoeTe omoladnmote
eméPPaon ouvtPNoNG Kat kabapiopou.

ANPOXOXH: Mn Bubilete T cUoKeUR OE VEPO yia TOV
KaBapiopd Ki oUTe va TNV MAEVETE e TG aKES VEPOU.
Mn xpnotpomoleite dlaluTeg Kat Biala amoppumavi-
Kd

+ KaBapiote 10 €wTEPIKO TG CUOKEUNC i€ €Val OTEYVO
mavi.

> ANOOHKEYXIH

+ MetakivioTe 1o Oxnua pévo pe va macel m Aapn.

« Alatnpeite ™ ouokeun Kai Ta e€apTApaTa OE €va
0TEYVO, AOQOAEC HEPOG, HOKPIA amd Ta maidid.

ANTIMETQMIZH NEPINTQXEQN
AYZAEITOYPIIAZ

H ouokeun bev Aettoupyei
ENéyEte Ty 1don Siktuou.
MamotwoTte evdexopeveg (nuiég oto kahwdio Tpo-
@odoaiac.

H ouokeun) ev avantuooel migon

- ATOEPWOTE TN OUOKEUN: AEITOUPYROTE TV avTAia
XWwpI¢ T0 owArva LYNARG Tieanc, péxPL To vepd va
Byaivel xwpic puoahidec amd v é§odo uPnAng mi-
eong. EmavaouvoéoTe, petd, To owhva uPnAng mie-
one.
KaBapiote 1o piktpo 0T oUvdeon Tou vepou.
KaBapioTe 1o giktpo 0T ovvdeon Tou owhrva upn-
Mg mieonc (edv eivat mapov).
ENéy€te TV moodTnTa TPo@0od0aiag Tou vepou.
BeBaiwBeite yia tn oTEYAVOTNTA 1} EVOEXOUEVEC EY-
@pagelc oe OAOUC TOUC OWARVEC TPOYPOSOaTIag TNG
avTAiag.
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loxupéc Slakupavaeig Tne mieong
KaBapiote T0 akpo@uaio upnArg mieonc. Me wa
Kapoitoa, agaipéote T Bpwwd amd v omm Tou
aKpPo®UGiou Kal TAUVETE TO amd To Mow UEPOG e
VEPO.

H avthia ydvel
Emtpémovtal péxpt 10 otaydveg To Aemto e mepi-
TTWoN HeyaNUuTeEPNC amwAelag ameuBuvBeite otnv
efoualodotnpévn umnpeaia TeXVIKAG UMOOTAPIENG.

AvtoMakTikG
Ma va €€ao@aNioeTe TV A0QANEI TG CUOKEUNG
Xpnoluomoleite pévo auBevTikd avTaANaKTIKA mape-
XOMEVA N} TTPOTEWVOUEVA AT TOV KATAOKEVAOTH.

POI EITYHXHX

'ONeG Ol CUOKEUEG MaG €XOUV UTIOOTEL AUOTNPEC SOKI-
MEC Kal KAAOTITOVTAL Ao £yYUNON YIal KATAOKEUAOTIKA
eENATTWHOTA COPPWVA pE TNV IoXVouoa vopoBeaia. H
€yyunon oxVeL amoé Thv nuEPOpNVia ayopac.

Amo v €yyunon amokAgiovTal: - Ta KIVOUHEVA PN
TIoU UTTOKEWVTal o€ Bopd - AaoTixévia pépn, Kappou-
vakia, Oiktpa, afeoouvdp Kal TMPOAIPETIKO a&eooudp.
- Tuyaieg {nuieg kai {nuieg mou mpokahouvTal amd
HETAPOPA, amd AuéNELD 1) ECQANUEVO XEIPIOD, EGQAN-
pévn kat avopBodoén xprion. H eyyunon yia emdiop-
Bwoel mepINapPAvel TNV aVTIKATAOTACN ENATTWHOTI-
KOV €€0PTNUATWY (EKTOC QMO T CUOKELAGIa Kal TNV
amooToAn).

Amé tnv eyyunon amokAsiovtal: Kabdpiopa foulwpéva
akpoguata Kat OiNtpa, pnxavég UmoKaplopéves Aoyw
UTONEIMPATWY OAATWV.

H unxavry mpoopiletal amokAEIOTIKA YIol EPACITERVIKN
xpron (hobby) kat OXI EMATTEAMATIKH: n eyyunon Sev
kalurtel omotadnmote aAAn SlaQOPETIKN XPNon.

AIAGEXZH

Me v 1616TNTa TOL IB10KTATN MIag NAEKTPIKAG

NAEKTPOVIKAC OUOKEUNC, 0 VOUOC (OUMPWVa e
== 1nv odnyia EE 2002/96/EK Ti¢ 27 lavouapiou Tou
2003) oac anayopevel va e€aleipeTe autd To TPOIdV 1
Ta 81Kd TOU NAEKTPIKA aSeaoudp /NAEKTPOVIKA WG OIKI-
OKA QOTIKA OTEPEA amoppippata Kat oag emPBANel
avTIBETWE va To amoppiPete ota KATtaMnAa Kévtpa
ouNoyric. Eivat duvaté va e€aleipeTe To PGV KaTeu-
Beiav otov avtimpoowmo ayopdlovtag éva Kavouplo
TPOIGY, 1008UvValo ekeivou Tou TTpémel va eEaNelPeTE.
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> Forskriftsmessig bruk

Apparatet kan brukes til a vaske flater i
ytterrom, ndr man trenger vann som star under
trykk for a fierne skitt.

Med tilsvarende tilbehgr kan man dekke med
skum, sandblase eller vaske med en roterende
barste som settes pa pistolen.

- Maskinen er egnet for ikke-profesjonelt
bruk. Strukturell teknologi har veert studert
for & forsikte en hegy grad av palitelighet,
sikkerhetsnivaer og lang levetid.

> TEKNISKE DATA
(Se navneskilt TEKNISKE DATA)

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma
folges av sikkerhetsgrunner.

&

@O®EEHE

VIKTIG
LAST - lukket

ULAST - Apen

Optional,

=

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for a beskytte mot elektrisk
stot i tilfelle svikt i den grunnleggende iso-
lasjon.

SIKKERHETSANVISNINGER

> ADVARSLER

/01 ADVARSEL: Bruk aldri apparatet ute i
friluft.

A\02 ADVARSEL: Hver gang etter at arbeidet
er avsluttet skal stram- og vannforsyningen
stenges av.

A\03 ADVARSEL: |kke bruk apparatet nér
stromkabelen eller viktige deler av apparatet
er skadet, feks. sikkerhetsinnretninger,
heytrykkslangen for pistolen osv.

/A\04 ADVARSEL: Dette apparatet er konstruert
for bruk med de rengjeringsmidler som er
levert eller foreskrevet av produsenten (ngytral
rengjgrings-shampoo pa basis av biologisk
nedbrytbare anioniske tensider). Bruk av andre
rengjgringsmidlerellerkjemiske substanserkan
ha negativ pavirkning pa apparatets sikkerhet.

A ADVARSEL: 05a - lkke bruk apparatet i
narheten av personer, hvis de ikke bruker
vernetay.
05b - pa jobben ikke tillatter naerveer av
mennesker eller dyr innenfor en radius pad 5
meter.
05c - alltid jobbe med passende kleer for a
beskytte mot mulig rebound av materiale
flernes ved vannstrdle under hayt trykk.
05d-Ta aldri i ledningens stepsel med vate hender,
bergr aldri maskinen med vate hender eller fotter
05e - bruke egnet vernebriller og fottey med
gummisaler.

/\06 ADVARSEL: Lansettens strdle ma ikke
vendes mot mekaniske deler som inneholder
smorefett: ellers vil fettet smelte og flyte utover
bakken. Bildekk/ventiler md kun rengjeres
med en avstand pa minst 30 cm, slik at de ikke
skades av heytrykksstralen. Forste tegn pd
skade er misfarving av dekket. Skadede dekk/
ventiler kan veere livsfarlige.

07 ADVARSEL: Vannstraler med

hoytrykk kan veere farlige ndr de

blir brukt pa en upassende méte.
Strdlen ma ikke rettes mot personer, dyr,
innkoblete elektriske apparater eller selve
apparatet.

/A\08 ADVARSEL: Hgytrykkslangen, tilbehgret og
tilkoblingene er viktig for apparatets sikkerhet.
Bruk bare slanger, tilbehar og tilkoblinger som
er bestemt av produsenten (det er meget viktig
at disse delene ikke er skadet, unnga derfor en
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upassende bruk og beskytt dem mot knekk,
stot og gnidninger).

A O09ADVARSEL: Apparater uten ASS. -
Automatic Stop System: de ma ikke gé i mer
enn 2 minutter med frigitt pistol. Temperaturen
til det resirkulerte vannet gker betraktelig og
forarsaker alvorlige skader pa pumpen.

A10 guromanic ADVARSEL:

AS.S. SYSTEM Apparater med
A.S.S. - Automatic Stop System: Man ber ikke la
dem std i stand-by i mer enn 5 minutter.

A11ADVARSEL: SI& apparatet helt av
(hovedbryter i stilling (0)OFF) hver gang du
ikke holder gye med det.

/A 12 ADVARSEL: Hver maskin gjennomgar en
sluttkontroll under bruksbetingelser, derfor
er det normalt at det finnes noen vanndraper
inne i maskinen.

/A 13 ADVARSEL: Pass pa at strgmkabelen ikke
blir skadet. Hvis stremledningen er skadet, ma
den erstattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for & unnga farer.

/A 13b ADVARSEL: Apparatet ma aldri lgftes eller
trekkes etter ledningen elektriker.

/A14 ADVARSEL: Maskinen inneholder veesker
som star under trykk. Hold sprgytepistolen
godt fast for a virke mot reaksjonskreftene.
Bruk kun den hgytrykksdysen som herer til
maskinen.

/A16ADVARSEL: Produktet mé ikke brukes av
barn eller av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller som
mangler tilstrekkelig erfaring og kjennskap
til produktet, for disse har fatt tilstrekkelig
oppleering.

/AA17 ADVARSEL: Barn mé ikke leke med
produktet, selv under overvaking.
A18 ADVARSEL: Man ma aldri starte opp

hoytrykkspyleren uten @ ha rullet ut hele
hoytrykksslangen.

/A19 ADVARSEL: Nar man ruller ut, eller ruller
pa plass igjen slangen, veer forsiktig sa
hoytrykkspyleren ikke velter.

/A20 ADVARSEL: Fgr man ruller ut eller ruller pa
plass igjen slangen, sla av maskinen og slipp ut
trykket i selve slangen (av).

/A\21 ADVARSEL: Fare for eksplosjon. Ikke spray
brennbare vaesker.

/A22 ADVARSEL: For & ivareta sikkerheten for
maskinen, bruk bare originale reservedeler fra
produsenten eller godkjent av produsenten

A23 Ikke rett stralen mot deg selv eller andre

personer for & rengjere sko eller klaer.

A24Du ma ikke tillate at apparatet blir brukt av
barn eller uopplaerte personer.

AXZADVARSEL: Vann som har passert
gjennom en systemskiller regnes ikke som
drikkbart vann.

AXXADVARSEL: Koble apparatet fra
stromnettet for du foretar noe som helst
vedlikehold eller rengjering.

A\XYADVARSEL: Uegnete forlengelser kan veere
farlige.

AXJ Nérdu bruker en skjgtekabel ma stikkontakt
og stgpsel vaere vanntette,

SIKKERHETSINNRETNINGER:

A\ ADVARSEL: Pistolen er utstyrt med en
sikkerhetslas. Det er viktig at du bruker denne
lasen hver gang du avbryter arbeidet, for a
forhindre at apparatet dpnes tilfeldig.

- Sikkerhetsinnretninger:  Spreytepistol med
sikkerhetslas, maskin med beskyttelse mot
elektrisk overbelastning (kl. 1), pumpe med by-
pass-ventil eller stopp-innretning.

- Sikkerhetstasten pd pistolen tjener ikke til
a sperre spaken under arbeidet, men til a
forhindre at den blir tilfeldig apnet.

A\ ADVARSEL: For beskyttelse av motoren er
maskinen er utsyrt med motorvern: dersom
det er behov for intervensjon av enheten ma
en vente noen minutter eller alternativt koble
fra og koble maskinen til stremnettet igjen.
Ved gjentatte problemer eller at maskinen
feiler & starte skal en bringe maskinen til den
naermeste service senter.

> FORUTSETNING FOR AT DEN STAR ST@DIG

A\ ADVARSEL: Maskinen star stgtt nar den star
pa et flatt underlag.

BETJENING

> SERIETILBEH@R
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som falger
med.

> MONTERINGSVEILEDNING
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som falger
med.

> INSTALLASJON
Se fig. Y

> OPPSTART
Se fig. &




> H@YTRYKKS SPYLELANSE (HT)
Se fig.[dl

> BRUK AV VASKEMIDDEL
Se fig. AEE

> HOYTRYKKSSLANGE
Se fig. I

> VANNFORSYNING
Vanntilkobling

ADVARSEL: enheten er ikke egnet for
tilkobling til drikkevann.

Hoytrykksvaskeren kan kobles direkte til
det offentlige vannettet kun dersom det i
tilforselsroret er installert en stengeventil
som forhindrer tilbakestrom, som temmes i
samsvar med gjeldende normer. Forsikre deg
om at slangen er forsterket, og at den har en
diameter pa minst @ 13mm.

/A ADVARSEL: Vann som har passert gjennom en
systemskiller regnes ikke som drikkbart vann.

IZ" Sug opp bare filtrert eller rent vann.
Vannkranen ma garantere en vaeskestram som
tilsvarer det dobbelte av pumpens maksimale
ytelse.

- Minimumsytelse: 15 I/ min.
- Maksimal temperatur pa inngangsvann: 40°C
- Maksimalt trykk pa inngangsvann: TMpa

Sett haytrykksvaskeren sa naer vannettet som mu-
lig.

Manglende overholdelse av instruksjonene ovenfor
forarsaker alvorlige, mekaniske skader pa pumpen
og frafallelse av garantien.

Forsyning fra vannettet
Koble en fleksibel slange (ikke medlevert) til
apparatets vanntilkobling og til vannettet.
Apne kranen.

Vannforsyning fra dpen tank
Skru av tilkoblingen for vannforsyning.
Skru sugeslangen med filteret (ikke medlevert)
til apparatets vanntilkobling.
Legg filteret ned i tanken.
La luften slippe ut av apparatet far bruk.
- Skru av den fleksible hgytrykksslangen pa
apparatets haytrykkskobling.
- Sla pd apparatet, og la det sta pa til vannet
flyter ut av heytrykkskoblingen uten

luftbobler.
- SId av apparatet, og skru den fleksible
hoytrykksslangen pa igjen.

>  STR@MFORSYNING

- Apparatets elektriske tilkobling ma stemme
overens med standard |EC 60364-1.

I~ For du kobler til apparatet ma du forsikre
deg om at angivelsene pa typeskiltet stemmer
overens med stromnettet og at stikkontakten
er sikret med en jordfeiloryter med en
reaksjonsfalsomhet pd under 0,03 A - 30ms.

- Huvis stikkontakten og stepselet pa apparatet
ikke passer sammen, skal du la en elektriker
skifte ut stikkontakten med en annen som
passer.

- Ikke bruk apparatet ved temperaturer under
0°C ndr det er utstyrt med en slange av PVC (H
VV-F).

A\XYADVARSEL: Uegnete forlengelser kan veere
farlige.

AXJ Nérdu bruker en skjatekabel ma stikkontakt
og stopsel veere vanntette, og kabelen ma ha
de dimensjonene som er oppfert i tabellen
nedenfor.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (dersom slik ﬁnnes)

ANMERKNING: Denne hgytrykksvaskeren er
utstyrt med A.S.S. (Automatic Stop System),
som stanser maskinen under bypass-fasen.
For & starte maskinen setter du bryteren pa
(1)"ON"; deretter trykker du pistolavtrekkeren:
A.S.S. setter maskinen i drift og stanser den
automatisk nar du slipper avtrekkeren. Det
anbefales derfor & sikre pistolen med den
innretningen som er plassert pa avtrekkeren
hver gang maskinen blir stanset, for & unnga
utilsiktet start.

- Maskinen kan starte av seg selv uten
at pistolen blir betjent hvis det f.eks. er
luftbobler i vannet. Nar apparatet star stille
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i mer enn 5 minutter skal det ikke settes
bort slik at du ikke kan holde gye med det.
Ellers er det nodvendig a sette bryteren i
stilling (0)OFF for a beskytte apparatet.

- Kontroller at forbindelsen mellom
haytrykkslangen og apparatet og den
pistolen som er bestemt som utstyr er riktig
tilkoblet.

> ETTER BRUK
Se fig.[d

STELL OG VEDLIKEHOLD

Se fig.[8
Apparatet krever ikke vedlikehold.

AXXADVARSEL:Kobleapparatetfrastramnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

/\ ADVARSEL: Sproyt ikke enheten med vann,
og ikke bruk vaskemidler eller lgsemidler. Denne
enheten kan veere skadet.

- Rengjor utvendig med en tarr klut.

> OPPBEVARING
Se fig. [

- Trekk maskinen i transporthandtaket.

- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

FEILRETTING

Apparatet virker ikke
Kontroller stramspenningen.
Kontroller eventuelle feil pa stremledningen.
Apparatet setter seg ikke i hgytrykk
La luften slippe ut av apparatet: la pumpen
virke uten hgytrykksslangen, helt til vannet
flyter utav hoytrykkskoblingen uten luftbobler.
Sett deretter hgytrykksslangen pad igjen.
Rengjer filteret i vanntilkoblingen.
Rengjor filteret ved tilkobling av hgytrykks-
slangen (hvis filteret finnes).
Kontroller hvor stor vannforsyningen er.
Kontroller tetningsringene eller eventuelle
tilstopninger i alle pumpens tilferselsror.
Sterke trykkvariasjoner
Rengjer heytrykksdysen. Fjern skitten fra
dysehullet med en nal, og vask den med vann

forfra.

Lekkasje fra pumpen
Inntil 10 draper i minuttet er tillatt. Ved sterre
lekkasje md@ man henvende seg til autorisert
service-senter.

Reservedeler
For & garantere apparatets sikkerhet md kun
originale reservedeler brukes; disse leveres hos
fabrikanten eller blir tilradet der.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge
godkjenningstester, og er dekket av garanti
mot fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende
normer. Garantien gjelder fra kjgpsdato.
Utelukket fra garantien er: - Deler som
beveger seg og er utsatt for slitasje -gummi
tilbeher, biter av kull, filter og tilbeher, valgfritt
tilleggsutstyr. - Garantien omfatter ikke en
ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser,
mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks. slange)
Apparatet skal kun brukes for hjemme- og
hobbybruk og er IKKE TIL PROFESJONELT BRUK:
GARANTIEN DEKKER IKKE BRUK UTENFOR DET
PRIVATE OMRADET.

AVSKAFFELSE

ﬂ | den hensikt a bevare vare omgivelser og
== verne folkehelsen, skal avfall av elektrisk
og elektronisk materiell tas hdand om i samsvar
med spesifikke regler UE 202/96/CE 27-01-2003
og i samvirke mellom leveranderer og brukere.
Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal du
ikke kvitte deg med apparatet ditt pa en
kommunal seppelfylling for usortert avfall.
Forbrukeren har rett til & fa levere apparatet til
en kommunal samlestasjon som forestar
gjenvinningmedsikte pagjenbruk, resirkulasjon
eller for andre anvendelser i samsvar med dette
direktivet. Det er ogsd mulig & deponere
produktet direkte til forhandler ved kjgp av nye
produkter, tilsvarende som for deponering.
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WPROWADZENIE

> PRZEZNACZENIE

Urzadzenie mozna uzywa¢ do mycia
powierzchni znajdujacych sie na $wiezym
powietrzu kazdorazowo, gdy konieczne jest
wykorzystanie wody pod ci$nieniem w celu
usuniecia zabrudzen.

Przy uzyciu dodatkowych akcesoriow mozna
wykonac czyszczenie piang i piaskiem oraz
mycie przy pomocy szczotki obrotowej
mocowanej do pistoletu.

Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote
uzycia urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE
PROFESJONALNEGO.

> DANE TECHNICZNE
(patrz etykieta z Dane techniczne)

SYMBOLE

A UWAGA! Zwraca¢ uwage ze
wzgledow bezpieczenstwa.
WAZNE
ZABLOKOWANA
ODBLOKOWANA

AK JE K DISPOZICII

PODWOJNA IZOLACJA (jesli jest):
jest to dodatkowe zabezpieczenie
izolacji elektrycznej.

BEZPIECZENSTWA

> OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

AO0TUWAGA: Urzadzenie nalezy uzywac
wytacznie na $wiezym powietrzu.

A 02UWAGA:Po zakonczeniu pracy nalezy
zawsze odtaczy¢ zasilanie elektryczne i
wodne.

A O03UWAGA: Nie uzywac¢ myjki, jezeli kabel
elektrycznylubwazneczesciurzadzeniatakie,
jak na przyktad urzadzenia zabezpieczajace,
waz wysokocisnieniowy, itp. sg uszkodzone.

A04UWAGA: Niniejsze urzadzenie zostato
zaprojektowane do uzycia ze $rodkiem
myjacym dostarczonym lub zalecanym
przez producenta, typu neutralny szampon
myjacy na bazie anionowych substancji
powierzchniowoczynnych ulegajacych
biodegradacji.Zastosowanie innych srodkéw
myjacych lub substancji chemicznych moze
mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo
urzadzenia.

A 05a UWAGA: Nie uzywaé myjki w poblizu
0s6b, chyba ze nosza one ubrania ochronne.
05b - w pracy, ludzi lub zwierzat musza by¢ w
odlegtosci 5 metréw.
05c - zawsze pracowac¢ z odpowiednia
odziez dla ochrony przed mozliwymi odbicia
materiatu usuna¢ strumieniem wody pod
wysokim cisnieniem.
05d - nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi
rekami i na boso.
05e - nosi¢ odpowiednie okulary ochronne i
obuwie z podeszwami z gumy.

AO06UWAGA: Strumien lancy nie moze by¢
skierowany w strone czesci mechanicznych
zawierajacych smar: w przeciwnym wypadku
smar rozpusci sie i bedzie rozproszony w
terenie. Opony samochodowe/wentyle opon
wolno czysci¢ strumieniem z odlegtosci
co najmniej 30 cm, aby ich nie uszkodzi¢
strumieniem wysokocisnieniowym. Pierwsza
oznaka takiego uszkodzenia sg przebarwienia
opony. Uszkodzone opony samochodowe/
wentyle opon sg zagrozeniem dla zycia.

AA 07UWAGA: Strumienie pod

wysokim cisnieniem moga by¢
niebezpieczne, jezeli sq
nieodpowiednio uzywane. Nie nalezy ich
kierowa¢ w strone oséb, zwierzat lub
aparatury elektronicznej badz samej myjki.
A O08BUWAGA: Elastyczne weze, akcesoria i
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ztaczki wysokiego ci$nienia sa wazne dla
bezpiecznego dziatania urzadzenia. Nalezy
uzywac¢ wylacznie elastycznych wezy,
akcesoriow i ztaczek wysokiego cisnienia
zalecanych przez producenta (bardzo wazna
sprawg jest zabezpieczenie nienaruszalnosci
tych  elementéw  zapobiegajac  ich
nieprawidtowemu uzyciu i zabezpieczajac je
przed gieciem, uderzeniami, $cieraniem).

A09 UWAGA: Urzadzenia nie wyposazone
w system A.S.S. (Automatic Stop System):
nie powinny one dziata¢ z wiaczonym
pistoletem dtuzej niz przez 2 minuty. Woda
pod cisnieniem znacznie zwigksza swoja
temperature prowadzac do powaznego
uszkodzenia pompy.

A1T0UWAGA: Urzadzenia wyposazone w
system A.S.S. (Automatic Stop System): dobra
zasada jest pozostawianie urzadzen w stanie
oczekiwania nie dtuzej niz przez 5 minut.

A 1TUWAGA: Wytaczy¢ catkowicie urzadzenie
(wyfacznik gtéwny w potozeniu (0)OFF)
kazdorazowo, gdy pozostawiamy je bez
nadzoru.

A12UWAGA: Kazda myjka poddawana
jest prébom odbiorczym w warunkach
uzytkowania, dlatego normalna rzeczg jest,
ze W jej wnetrzu znajduja sie krople wody.

A 13UWAGA: Nalezy zwraca¢ uwage, by nie
uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Jesdli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknagé
niebezpiecznych sytuacji powinien zostac
zastgpiony przez producenta, centrum
serwisowe lub wykwalifikowany personel.

A13b UWAGA: Nigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢
urzadzenia za kabel elektryczny.

A 14UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz
pod cisnieniem. Pistolet nalezy mocno
trzymaé, aby zapobiec jego odrzutowi.
Uzywacwytacznie dyszy wysokocisnieniowej
dostarczanej wraz z urzadzeniem.

A15UWAGA: Waz  wysokocisnieniowy
zostat zaprojektowany i skonstruowany,
aby moégt wytrzymad dziatanie wysokiego
cisnienia. Nalezy traktowac go ze szczegdlna
ostroznoscia, by zapobiec jego uszkodzeniu.
Nieprawidtowe uzycie weza moze prowadzic¢
do jego przedwczesnych uszkodzen lub
peknie¢ i spowodowal utrate waznosci
gwarangji.

A 16UWAGA: Wyrob nie moze by¢ uzywany
przezdziecilub przezosobyzezmniejszonymi

zdolnosciami  fizycznymi,  zmystowymi
i umystowymi lub nie posiadajgcymi
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
dopdki nie  zostang  odpowiednio
przeszkolone lun nauczone.

A 17UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka,
nie moga bawi¢ sie wyrobem.

A 18UWAGA: Wiacza¢ myjke wodng dopiero

po rozwinieciu przewodu wysokiego
ci$nienia.
A19UWAGA: Przewod zwija¢ i rozwijac

starajgc sie, by nie doprowadzi¢ do
przewrdcenia myjki.
A20UWAGA: W czasie zwijania i rozwijania

przewodu, urzadzenie powinno by¢
wylaczone, a przewodd spustowy cisnienia
odtaczony.

A21UWAGA: Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie rozpyla¢ ptynéw tatwopalnych.

A22UWAGA: W celu zapewnienia
bezpieczenstwa urzadzenia, nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
od producenta lub zatwierdzone przez
producenta

A23UWAGA: Strumienia nie kierowa¢ w
strone samego siebie ani w strone innych
0s6b w celu oczyszczenia ubran lub butéw.

A24UWAGA: Nie pozwoli¢, by z urzadzenia
korzystaty dzieci lub nieprzeszkoleni
pracownicy.

AXZUWAGA: Wody przeptywajacej przez
urzadzenia zwrotny nie jest uznawany do

picia.
AXX UWAGA: Przed wykonywaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacyjnej

i czyszczenia odtaczy¢ urzadzenie od sieci
elektrycznej.
AXY UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.
AXJUWAGA:Wraziestosowaniaprzedtuzacza,
wtyczka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza
powinny by¢ nieprzemakalne

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE:

AUWAGA: Pistolet wyposazony jest w
zacisk bezpieczenstwa. Kazdorazowo po
zaprzestaniu uzywania maszyny nalezy
wcisnaczacisk bezpieczenstwa, aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu myjki.

- Urzadzenia  zabezpieczajace: pistolet
wyposazony jest w zacisk bezpieczenstwa,



myjka posiada zabezpieczenie przed
przecigzeniami elektrycznymi (KI. I), pompa
wyposazona jest w obejscie lub w urzadzenie
wytaczajace.

- Przycisk bezpieczenstwa na pistolecie
nie stuzy do blokowania dzwigni w czasie
dziatania myjki, lecz do zapobiegania
przypadkowemu wigczeniu.

AUWAGA: Urzadzenie wyposazone jest
w mechanizm zabezpieczenia silnika: w
przypadku uruchomienia sie mechanizmu
odczekac kilka minut, innym rozwigzaniem
moze by¢ odfaczenie i  ponowne
pododiaczenie  urzadzenia do  sieci
elektrycznej. W przypadku ponownego
wystgpienia tego problemu lub w razie
braku ponownego wiaczenia sie urzadzenia,
nalezy zanie$¢ je do najblizszego serwisu
technicznego.

> WARUNKI DLA STATECZNOSCI

AUWAGA: Stateczno$¢ urzadzenia jest
zagwarantowana, gdy stoi ono na réwnej
powierzchni.

WYKORZYSTANIE

> WYPOSAZENIE SERYJNE
zobaczy¢ "Reczne szczegdtowe instrukcje”
dostarczone.

> INSTRUKCJE MONTAZU
zobaczy¢ "Reczne szczegdtowe instrukcje”
dostarczone.

> INSTALOWANIE
patrz Rys. I

> URUCHOMIENIE
patrz Rys. [

> Lance wysokiego ci$nienia
patrz Rys. [

> Zasysanie srodka myjacego
patrz Rys. B-HEE

> Przewdd wysokiego cisnienia
patrz Rys.

> ZASILANIE WODNE
Polaczenie wodne

(Symbol) maszyna nie nadaje sie do
podiaczenia do sieci wody pitnej.

Hydroczyszczarka moze by¢ potaczona
bezposrednio do miejskiej sieci wodociggowej
tylko wtedy, gdy w przewodach rurowych zasi-
lania jest zainstalowane zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym z opréznieniem zgod-
ne z obowigzujagcymi normami. Upewni¢ sie,
czy waz ma przynajmniej @ 13 mm i czy jest
wzmocniony.

AUWAGA: LWody przeptywajacej przez
urzadzenia zwrotny nie jest uznawany do
picia.

ISSWAZNE Zasysa¢ tylko wode filtrowana
lub czysta. Kurek pobierania wody musi
zagwarantowac dostarczanie wody réwne
podwdjnej maksymalnej wydajnosci
pompy.

- Minimalna wydajnos¢: 15 I/ min.

- Temperatura maksymalna wody na wejsciu:
40°C

- Cisnienie maksymalne wody na wejsciu:
TMpa

Ustawi¢  hydroczyszczarke mozliwie

najblizej sieci wodnej doprowadzania.

Nie przestrzeganie powyzszych warunkéw

powoduje ciezkie uszkodzenia mechaniczne

pompy i takze utrate gwarancji.

jak

Zasilanie z przewoddéw wodociggowych

Potaczy¢ waz zasilajacy (nie zawarty w
dostawie) do przyfacza do wody urzadzenia
i do zasilania.

Otworzy¢ kurek.

Zasilanie wodne ze zbiornika otwartego

- Odkreci¢ przytacze do zasilania wodnego.
Przykreci¢ waz zasysajacy z filtrem (nie
zawarty w dostawie) do przytacza do wody
urzadzenia.
Zanurzyc filtr w zbiorniku.
Przed uzyciem odpowietrzy¢ urzadzenie.
- Odkreci¢ waz wysokiego cisnienia od
przytacza wysokiego cisnienia urzadzenia.

-Wiaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ je
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funkcjonujace dopoki nie zacznie wychodzic¢
woda bez pecherzykéw z przylacza
wysokiego cisnienia.

- Zgasic¢ urzadzenie i zakreci¢ waz wysokiego
cisnienia.

> ZASILANIE ELEKTRYCZNE

- Podtaczenie elektryczne urzadzenia
powinno by¢ zgodne z norma IEC 60364-1.
ISSWAZNE Przed podiaczeniem urzadzenia
nalezy sie upewni¢ czy dane na tabliczce
znamionowej s3 zgodne z  danymi
technicznymi  sieci elektrycznej i czy
gniazdko zasilajgce jest chronione przez
roznicowy wyltacznik  magnetotermiczny
“ZABEZPIECZENIE ROZNICOWO-PRADOWE" o

czutosci dziatania ponizej 0,03 A - 30 ms.

- W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem
zasilajagcym i wtyczka urzadzenia, zwrdcic sie
o wymiane gniazdka na odpowiedni model
do pracownika posiadajagcego stosowne
kwalifikacje zawodowe.

- Nie uzywa¢ urzadzenia, jezeli temperatura
otoczenia jest nizsza od 0°C i jezeli jest ono
wyposazone w kabel z PVC (H VV-F)

A XY UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.

AXY UWAGA: W razie stosowania
przedtuzacza, wtyczka urzadzeniai gniazdko
przedtuzacza powinny by¢ nieprzemakalne,
a kabel powinien posiada¢ wymiary podane
w ponizszej tabeli.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEMI (jezell wystepuje)

ISSWAZNE Myjka wyposazona jest w system
A.S.S. (Automatic Stop System), ktéry wytacza
myjke w czasie fazy obejscia. Dlatego, w celu
uruchomienia myjki nalezy ustawi¢ wylacz-
nik w potozeniu (I)ON, a nastepnie nacisng¢

dzwignie pistoletu. System A.S.S. uruchomi
urzadzenie i automatycznie wylaczy je po
zwolnieniu dZwigni. Zaleca sie zatem wcisnie-
cie zacisku bezpieczenstwa umieszczonego na
dzwigni pistoletu kazdorazowo po zatrzyma-
niu urzadzenia, aby zapobiec jego przypadko-
wemu wiaczeniu.

« Automatyczne wiaczenie urzadzenia bez
uzycia pistoletu moze mie¢ miejsce na sku-
tek takich zjawisk, jak wystepowanie pe-
cherzy powietrza w wodzie lub innych, a nie
z powodu wadliwosci produktu.

- Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ w sta-
nie oczekiwania bez nadzoru przez ponad 5
minut. W przeciwnym wypadku, w celu za-
bezpieczenia urzadzenia nalezy przesuna¢
wytacznik do potozenia (0)OFF.

- Sprawdzi¢ czy podiaczenie weza wysoko-
cisnieniowego do urzadzenia i do pistoletu
dostarczanego wraz z urzadzeniem zostato
wykonane prawidlowo, czyli bez wycieku
wody.

DBALOSC | KONSERWACJA

patrz Rys. 3]

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

AXX UWAGA: Przed wykonywaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacyjnej
i czyszczenia odfaczy¢ urzadzenie od sieci
elektrycznej.

A UWAGA: Nie rozpylaé w samochodzie z
woda i nie uzywac Srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw. Maszyna moze by¢
uszkodzony..

- Czysci¢ obudowe sucha szmatka.

> PRZECHOWYWANIE
patrz Rys. [

- Pociagna¢
transportowy

- Przechowywa¢ urzadzenie z wszystkimi
akcesoriami w ogrzewanym pomieszczeniu,
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci..

urzadzenie za uchwyt



NAPRAWY W PRZYPADKU
ZLEGO FUNKCJONOWANIA

Urzadzenie nie funkcjonuje
Kontrolowad napiecie sieci.
Upewnic sig, czy nie jest uszkodzony kabel
zasilajacy.
Brak cisnienia w urzadzeniu
- Odpowietrzy¢  urzadzenie:  pozostawic
pompe funkcjonujaca bez weza wysokiego
cisnienia dopdki z wyjscia wysokiego
ci$nienia nie zacznie wychodzi¢ woda bez
pecherzykéw. Dotaczy¢ waz wysokiego
cisnienia.
Wyczyscic filtr w przytaczu wody.
Wyczysci¢ filtr ztacza przewodu wysokiego
cisnienia (jesli wystepuje).
Kontrolowac ilo$¢ zasilania wodnego.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich wezy
zasilajacych pompy, lub czy nie sg zapchane.
Silne wahania ci$nienia
Wyczysci¢ dysze wysokiego cisnienia.
Usuna¢ za pomocy szpilki brud z otworu
dyszy i wymy¢ go woda w czesci przedniej.
Pompa nieszczelna
Dopuszczalne jest do 10 kropli na minute.
W przypadku wigkszych wyciekéw zwréci¢
sie do autoryzowanego serwisu.
Czesci wymienne
- Aby  zagwarantowa¢ bezpieczenstwo
przyrzadu, uzywac tylko czesci zamiennych

oryginalnych  lub  zalecanych  przez
producenta.
WARUNKI GWARANCIJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane
akuratnym kontrolom i posiadaja gwarancje
na defekty fabryczne zgodnie z obowigzujaca
norma. Gwarancja jest wazna od dnia zakupu.
Gwarancja nie obejmuje: - Czesci ulegajacych
normalnemu zuzyciu. - Gumowych, szczotek
weglowych , filtr i akcesoria opcyjne. - Przy-
padkowych uszkodzen na skutek transportu,
niedbatosci lub nieodpowiedniego traktowa-

nia, btednego i niewtasciwego uzycia i instalo-
wania, ktére sg niezgodne z waznymi informa-
cjami dotyczacymi bezpieczeristwa podanymi
w niniejszej instrukgji. - Gwarancja nie przewi-
duje ewentualnego czyszczenia elementéw
myjki: ~ maszyny zablokowane przez resztki
powstatego zakamienienia, zapchane dysze,
Zatkane filtr. Maszyna jest przeznaczona wy-
tacznie do uzytku hobbystycznego i NIE PRO-
FESJONALNEGO: GWARANCJA NIE OBEJMUJE
UZYTKOWANIA INNEGO NIZ UZYTKOWANIE
PRYWATNE.

USUWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektryczne-

go lub elektronicznego, prawo (zgodnie z
mmm dyrektywg UE 2002/96/WE z 27 stycznia
2003) zakazuje pozbywania sie tego urzadzenia
lub jego osprzetu elektrycznego / elektronicz-
nego do nieposortowanych $mieci komunal-
nych i nakazuje odniesienie go do specjalnych
punktéw zbidrki. W przypadku zakupu nowego
produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi.
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UuvoD

> NAMEN

Aparat se lahko uporablja za pranje povrsin na
prostem vsakokrat, ko je za ucinkovite ¢iS¢enje

potrebno uporabiti vodni curek pod pritiskom.

S pomoc¢jo opreme iz dodatne ponudbe je
mogoce opravljati postopke ciSCenja s peno,
peskanja in pranja z vrtljivo $¢etko, ki jo je mogoce

vgraditi na pistolo.

Zaradi tehnicnih lastnosti in enostavne uporabe

je aparat primeren za NEPOKLICNO uporabo.

> TEHNICNI PODATKI
(glej oznako Tehni¢ni podatki)

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite
pozorni.

POMEMBNO

ZAKLENJENA, zaprta

ODKLENJENA, odprte

AK JEK DISPOZICII

Dvojna izolacija (Ce obstaja): je
dodatna zascita elektri¢ne izolacije.
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VARNOST
> SPLOSNA OPOZORILA

A01 POZOR: Aparat je namenjen izklju¢no uporabi
na prostem.

A02 POZOR: Ob koncu vsake uporabe obvezno
prekinite dovod elektri¢ne energije in vode.

A03 POZOR: V primeru poskodovane elektri¢ne
vrvice ali okvare pomembnih delov aparata, kot
na primer varnostnih mehanizmov, visokotla¢ne
cevi, pistole, itd., slednjega ne uporabljajte.

A04 POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo s
Cistilom iz kompleta ali ¢istilom, ki ga priporoca
proizvajalec (na primer nevtralni $ampon na
osnovi anionskih razgradljivih tensioaktivnih
delcev). Uporaba drugih vrst Cistil ali kemicnih
sredstev lahko vpliva na varnost uporabe
aparata.

APOZOR: 05a-Ne uporabljajte aparata v bliZini
oseb, razen ¢e so le-te ustrezno zavarovane z
zad¢itnimi oblacili.
05b- med delom ljudje ali zivali morajo biti
oddaljeni minimalno 5m
05¢c- med delom bodite primerno obleceni,
da ste zasciteni pred eventualnim odbojem
materiala, kateri je pod pritiskom vode
05d- ne tikati elektricnega kabla in aparata z
mokrimi rokami ali bosimi nogami
05e- priporocljivo je da nosite ocala in obutev
izgume.

06 POZOR: Pri ¢is¢enju vozil curka ne usmerite ne-
posredno na osni lezaj, saj lahko v nasprotnem pri-
meru sperete mast. Pnevmatike/pnevmatske ven-
tile je dovoljeno Cistiti le z minimalne razdalje 30
cm, saj lahko v nasprotnem primeru z visokotlac-
nim curkom poskodujete pnevmatike/pnevmatske
ventile. Prvi znak poskodbe je sprememba barve
pnevmatike. NEVARNOST! Poskodovane pnevma-
tike/pnevmatski ventili so Zivljenjsko nevarni.

AA . 07 POZOR: Curki vode pod

X X=- visokim pritiskom solahko v primeru

neustrezne uporabe nevarni.Curkov

nikoli ne usmerjajte neposredno v osebe, Zivali,
elektricne aparata ali v sam aparat.

A08 POZOR: Gibke cevi, dodatna oprema in
visokotlacni nastavki so pomembni za varnost
aparata. Uporabljajte samo gibke cevi, dodatno
opremo in nastavke, ki jih navaja proizvajalce
(izjemno pomembno je, da so ti sestavni deli
vedno v brezhibnem stanju in jih ne uporabljate
na nepravilen nacin ali jih kakorkoli prepogibate




ali poskodujete z udarci ali praskami).

A\09 POZOR: Pri aparatih, ki niso opremljeni z
mehanizmom A.S.S. - Automatic Stop System,
pistola za brizganje ne sme delovati dlje od 2
minut. Voda ob ponovnem krozenju se namrec
precej segreje in bi lahko resno okvarila ¢rpalko.
A s 5 Lpromaric 10 POZOR: Aparatov,

® SYSTEM so opremljeni z
mehanizmom A.S.S. - Automatic Stop System, ni
dobro pustiti v polozaju stand-by za ve¢ kot 5
minut.

A11 POZOR: Vsakokrat, ko aparata ne nadzorujete,
ga povsem izkljucite (glavno stikalo v polozaju (0)
OFF).

/A12 POZOR: Vsak aparat se tovarnisko testira
z uporabo, zato so kapljice vode v njegovi
notranjosti povsem normalen pojav.

A13 POZOR: Pazite, da ne poskodujete elektri¢ne
vrvice. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni servis
ali kvalificirano osebje, da bi se izognili morebitni
nevarnosti.

A13b POZOR: Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega
kabla za pomikanje in dviganje naprave.

A14 POZOR: V aparatu je teko¢ina pod pritiskom.
Cvrsto primite brizgalno pistolo, da prepretite
povratni udarec zaradi reakcijske sile. Uporalbjajte
samo visokotlacno Sobo v kompletu z aparatom.

/A16 POZOR: Ni dovoljena uporaba proizvoda
otrokom ali fizicno, senzori¢no, umsko
nesposobnim osebam ali tistim, ki nimajo izkustva
ali spoznavanja in niso bile prikladno izurjene ali
poucene.

A17 POZOR:Otrocisenesmejoigratis proizvodom,
Cetudi so pod kontrolo.

A18 POZOR: Tla¢tnega vodnega cistilca nikoli ne
vkljucite, ¢e niste predhodno popolnoma razvili
visokotlacne cevi.

19 POZOR: Pri razvijanju in zvijanju cevi pazite,
da se sam vodni éistilec ne prevrne.

/20 POZOR: Med razvijanjem in zvijanjem cevi
mora biti aparat izkljucen, sama cev pa ne sme biti
pod pritiskom (izklju¢ena).

/21 POZOR: Nevarnost eksplozije.
vnetljive tekocine.

A22POZOR: Da bi zagotovili varnost stroja,
uporabite le originalne rezervne dele, od
proizvajalca, ali ga je odobril proizvajalec

A23 POZOR: Ne usmerjajte vodnega curka proti
sebi ali drugim osebam z namenom (iscenja
oblacil ali cevljev.

/A24 POZOR: Ne dovolite, da bi aparat uporabljali

Ne priiti

otroci ali neizkusene osebe.

AXZ POZOR: Voda, ki je tekla skozi sistemski
locevalnik, je klasificirana kot nepitna.

AXX Pred kakrénimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi
deli na visokotlacnim (istilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

AXYPOZOR: Neustrezni podaljski
nevarni.

AXJ POZORCe uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pa mora ustrezati meram,

so lahko

Varnostni mehanizmi:

APOZOR: Pistola je opremljena z varnostnim
gumbom. Vsakokrat, ko prenehate uporabljati
aparat, je pomembno, da ta gumb aktivirate tako,
da ne pride do nepredvidene sproZitve pistole.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremenitvi,
¢rpalka, opremljena z ventilom za by-pass ali z
mehanizmom za izklop.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremenitvi,
¢rpalka, opremljena z ventilom za by-pass ali z
mehanizmom za izklop.

APOZOR: naprava razpolaga z zas¢ito motorja. v
primeru, da bi se le-ta sprozila, pocakajte nekaj
minut ali odklopite napravo iz elektricnega
omrezja in ga nato spet prikljucite na omrezje. ce
bi se nevsecnost ponovila ali ¢e se naprava ne bi
vec vklopila, se obrnite na najblizji servis.

> PREDPOGOJI ZA STOJNO VARNOST

APOZOR: Stojna varnost naprave je
zagotovljena, ko je naprava postavljena na
ravni povrsini.

UPORABA

> OBSEG DOBAVE
Glejte " posebne navodilih za uporabo”, ki je na
voljo dobave.

> NAVODILA ZA MONTAZO
Glejte " posebne navodilih za uporabo”, ki je na
voljo dobave.

> INSTALLAZIONE
Glejte str. Y
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> VKLOP
Glejte str. 3

> Visokotlacne brizgalne palice
Glejte str. [Tl

> Vsesavanije Cistila
Glejte str. @I
> Visokotlacna cev
Glejte str. N
> NAPAJANJEZVODO
Prikljucitev na prikljucek za vodo

POZOR: (simbolo): naprava ni primerna za
povezavo do pitne vode.

Lahko povezete visokotlacni cistilec direktno na jav-
no vodno omrezje samo Ce je napajalna cev opre-
mljena z primerno napravo proti povratku vode in ce
jeizpraznitev v skladu z veljavnimi predpisi. Dobro se
prepricajte, da je notranji premer cevi vsaj 13 mmin
da je cev primerno utrjena.

APOZOR: Voda, kije tekla skozi sistemskilocevalnik,
je klasificirana kot nepitna.

I” Uporabljajte visokotladi ¢istilec samo za izsesava-
nje filtrirane ali Ciste vode. Pipa za dotok vode mora
zagotavljati dvakrat toliksno koli¢ino vode od maksi-
malnega pretoka ¢rpalke.

- Minimalni pretok: 15 I/min.
- Maksimalna temperatura vode na vstopu: 40°C
- Maksimalni pritisk vode na vstopu: TMpa

Postavite visokotlacni Cistilec ¢im blizje vodnega
omrezja uporabljenega za napajanje vode.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev je vzrok
za resne mehanske okvare ¢rpalke, in prenehanje
garancije.

Napajanje dovodnih ceveh za vodo
Prikljucite prozno cev za napajanje (ta ni prilozena
dobavi) na prikljucek za vodo vase naprave in na
vodno omrezje.
Odprite pipo.
Napajanje vode iz odprtega rezervoarja
Odvite priklju¢ek za napajanje vode.
Privite cev za izsesavanje z filtrom (ta ni priloZena
dobavi) na prikljucek za vodo ki se nahaja na
napravi.
Potopite filter v rezervoar.
Pred uporabo naprave, spustite zrak ki se v njej

nahaja.

- Odvite visokotlacno prozno cev iz prikljucka
visokega tlaka naprave.

- ZazZenite napravo in jo pustite prizgano dokler ni
voda, ki se izlije iz visokotlacnega prikljucka, brez
mehurckov.

- Ugasnite napravo in
visokotla¢no prozno cev.

ponovno  privite

>  NAPAJANJE Z ELEKTRIKO

- Prikljucek aparata na elektricno omrezje mora
biti opravljen v skladu s predpisom IEC 60364-1.
gy Predprikljuditvijo aparata preverite, da podatki
na identifikacijski tablici ustrezajo vrednostim za
elektritno omrezje in da je vti¢nica zavarovana
s termomagnetnim diferencialnim  stikalom
(»DIFERENCIAL ZA VAROVANJE ZIVLJENJAQ s

stopnjo za sprozitev manj kot 0,03 A - 30ms.

-V primeru, da vti¢ aparata ne ustreza vti¢nici,
naj vam strokovno usposobljeno osebje vti¢nico
nadomesti z drugo ustreznih karakteristik.

- Vprimeru, da je va$ aparat opremljen s priklju¢no
vrvico iz PVC (H VV-F), ga pri zunanji temperaturi
pod 0°C ne smete uporabljati.

AXYPOZOR: Neustrezni podaljski
nevarni.

AXJ POZORCe uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pamora ustrezati meram, navedenim
v razpredelnici spodaj.

so lahko

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (Ee je v kompletu)

OPOZORILO: Ta vodni istilni aparat je opremljen
zmehanizmom A.S.S. (Automatic Stop System), ki
prekine delovanje aparata v t.i. fazi by-pass. Za po-
novni pogon aparata je potrebno namestiti stikalo
v poloZaj (I)*ON”", nato pritisniti rocico na brizgalni
pistoli. Mehanizem A.S.S. bo ponovno odredil vklop
aparata in njegov izklop vsakokrat, ko popustite
roCico. Zaradi tega svetujemo, da vsaki¢, ko aparat



preneha delovati, vstavite varnostni gumb na rocici,
s ¢Cimer preprecite, da bi se aparat po nepredvideno
vkljuil.

« Avtomatski vklop aparata brez sprozitve
brizgalne pistole je posledica zra¢nih mehurjev
v vodi in ne okvarjenega aparata. « Ne puscajte
aparata v polozaju stand-by dlje kot 5 minut
brez nadzora. V nasprotnem primeru je potreb-
no za zascito aparata stikalo namestiti v polozaj
(0)“OFF".

« Preverite, da je visokotlacna cev pravilno
pritrjena na aparat in na brizgalno pistolo v
kompletu, ter da na nastavkih ne izteka voda.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Glejte str. [8

Naprava ne terja vzdrzevanja.

AXX POZOR: Pred kakrénimikoli vzdrzevalnimi ali
¢istilnimi deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate
odklopiti napravo iz elektricnega omrezja.

APOZOR: Ne priiti avto z vodo in ne uporabljajte
cistil ali topil. Stroj je lahko poskodovan.

. Cisto zunanjosti aparature s suho krpo.

> SKLADISCENJ
Glejte str. [0

- Napravo vlecite za transportni rocaj.

- Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo, Hranite zunaj
dosega otrok.

Velika nihanja tlaka
Ocistite visoa¢no $obo: umazanijo lahko z iglo
odstranite iz Sobe in jo oplaknite od spredaj z
vodo.

Crpalka ne tesni
Manjse puscanje ¢rpalke je normalno. Pri vedji
netesnosti poklicite servisno sluzbo.

Nadomestni deli
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele ali
nadomestne dele, ki jih je proizvajalec odobril.

POGOJI ZA GARANCLIO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti konéni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene $cetke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do
katerih je prislo nepredvideno, med prevozom, zara-
di malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepra-
vilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi
uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega Cis¢enja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene Sobe,
in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi ostankov
apnenca.

Ta stroj je primeren le za hiSno uporabo in NE ZA IN-
DUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te
naprave razli¢na od tiste predvidene od proizvajalca,
ne spada pod garancijo.

POMOC OB MOTNJAH

Naprava ne tece
Preverite, e navedena napetost na napravi

ustreza mrezni napetosti.

Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodovan.
Naprava ne proizvede tlaka

Napravo odzracite: naprava naj tece brez

priklju¢ene visokotlatne cevi, doklervoda ne

izhaja brez mehurckov. Nato ponovno prikljucite

visokotlacno cev.

Ocistite sito v prikljucku za vodo (to lahko

enostavno izvlecete s kljunastimi kles¢ami).

Ocistite filter na prikljucku ceviz visokim pritiskom

(Ce je le-ta prisotna).

Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj vode.

Preverite vse priklju¢ene cevi do ¢rpalke, ce so

zamasene ali ¢e puscajo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NA-
PRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elektronske
== Naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo Evrop-

ske skupnosti 2002/96/CE z dne 27. januarja
2003) prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektricnimi/elektronskimi deli ravnate kot z obi-
¢ajnimi hisnimi odpadki. Posluzite se predvidenih
brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite
pri distributerju v trenutku nakupa novega proizvo-
da, ki je enakovreden odrabljenemu
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INLEDNING

> FORUTSEDD ANVANDNING
Apparaten kan anvédndas for att tvdtta ytor
utomhus, nar det behdvs vatten under tryck
for att ta bort smuts.
Med motsvarande tillbeh6r kan man anvénda
skum, sandstrala eller tvdtta med en roterande
borste, som satts pa pistolen.
Apparatens prestation och dess
handhavande motsvarar en
PROFESSIONELL anvédndning.

enkla
INTE

> TEKNISK DATA
(se etiketten Teknisk data)

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas
av sakerhetsskal.

[5°) vIKTIGT

Last, stangt

Olast, 6ppna

Optional) TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

=

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): &r
ett ytterligare skydd av den elektriska isole-
ringen.

O0®HEO®

N
N

SAKERHET

> VARNINGSRAD

AO1TVARNING!: Apparaten far bara anvindas
utomhus.

A02VARNING!: Sting alltid av vatten och el
efter anvdndningen.

AO3VARNING!: Anvind inte apparaten, nar
elledningen eller viktiga apparatdelar ar
defekta, t.ex. sdkerhetsanordingar, pistolens
hégtrycksslang o.s.v.

/A\O04VARNING!: Denna apparat har utvecklats for
anvandning av de av tillverkaren tillhandahdllna
eller féreskrivna rengéringsmedlen (typ neutralt
rengoringsschampo baserat pa biologiskt
nedbrytbara anjoniska tensider). Anvandning av
andrarengdringsmedel eller kemiska substanser
kan minska apparatens sakerhet.

Ao05a VARNING!: Anvind inte apparaten i
ndrheten av personer utan skyddsklddsel.
05b - pa jobbet, maste manniskor eller djur pa
ettavstand av 5 meter.
05c - alltid arbeta med lampliga klader for
att skydda mot eventuella aterhdmtning av
material avldgsnas med vattenstrdle under
hogt tryck.
05d-Ta aldrig i elkabeln med vata hénder, anvand
inte utrustningen med vata hdnder och bara fotter.
05e - Anvdnd lampliga skyddsglasdgon och
skor med gummisulor.

/AA06 VARNING!: Munstyckets strale skainte riktas
mot mekaniska delar som innehaller smorjfett:
| annat fall 16ses smorjfettet upp och sprids pa
marken. Fordonsdack/dackventiler far endast
rengdras pa minst 30 cm avstand, eftersom
ddcken/ventilerna annars kan ta skada. Det
forsta tecknet pa detta ar att ddckens farg
andras. Defekta dack/ventiler ar livsfarliga.

AA . 07 VARNING!:

X Hogtrycksvattenstralar kan vara

farliga, nar de anvands fel. Stralen

far inte riktas mot personer, djur, tillkopplade
elapparater eller apparaten sjalv.

/A O8VARNING!: Hogtrycksslangar,
tillbehorsdelar och anslutningar ar viktiga for
apparatens sdkerhet. Anvand enbart de av
tillverkaren foreskrivna slangarna, tilloehoren
och anslutningarna (det &r ytterst viktigt,




att dessa enheter inte skadas, undvik darfor
felaktig anvandning och skydda dem mot
vikning, stétar och skavning).

A O09VARNING!: Apparater utan A.S.S. -
Automatic Stop System: de féar inte vara i
gang mer dn 2 minuter med frigiven pistol.
Temperaturen pa det i omloppet tillbakaforda
vattnet blir avsevart hogre och tillfogar
pumpen allvarliga skador.

A 10VARNING!: Apparater med ASS -
Automatic Stop System: man bor inte lata dem
vara i standby langre &n 5 minuter.

A 11VARNING!: Koppla alltid fran apparaten
helt (huvudstrombrytaren pa (0)OFF), nar den
ldmnas utan uppsikt.

A 12VARNING!: P& varje maskin gors en
slutkontroll under driftsforhallanden, darfor ar
det normalt, att det finns ndgra vattendroppar
kvariden.

A 13VARNING!: Se till, att elkabeln inte skadas.
Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

/A 13b VARNING!: Lyft eller dra aldrig maskinen
i elkabeln.

/A 14VARNING!: Maskinen innehaller vitskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen
ordentligt for att klara av reaktionskraften.
Anvand bara hogtrycksdysan som levereras
med maskinen.

/A 16 VARNING!:Produkten ska inte anvindas av
barn, personer med fysiska eller psykologiska
handikap eller personer som saknar lamplig
erfarenhet och kinnedom om produkten.

A17VARNING!: Barn ska inte leka med
produkten. Detta géller d&ven om en vuxen
finns ndrvarande.

A 18VARNING!: Starta aldrig hégtryckstvatten
innan du forst rullat ut hogtrycksslangen.

/A 19VARNING!: Se till att hégtryckstvatten inte
tippar dver da du rullar ut och in slangen.

A 20VARNING!: Sting av maskinen (off) och
tom trycket i slangen innan du rullar ut eller in
slangen.

A 21VARNING!: Risk fér explosion. Spraya inte
brandfarliga vatskor.

A\ 22VARNING!: For att garantera sikerheten pé
maskinen, anvand endast original reservdelar
fran tillverkaren eller av tillverkaren godkanda

A\ 23VARNING!: Rikta inte strdlen mot dig sjalv

eller andra personer for att rengora skor eller
klader.

/A 24VARNING!: Se till, att apparaten inte
anvands av barn eller inte upplard personal.

A XZ VARNING!: Vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

A XY VARNING!: Olimpliga férlingningar kan

vara farliga.
AXJVARNING!: Nir en férlingningssladd
anvdnds, maste uttag och stickkontakt

vara vattentdta, och kabeln maste ha de i
nedanstaende tabell angivna dimensionerna.

Sdkerhetsanordningar:

AVARNING!: Pistolen &r férsedd med en
sakerhetsspdrr. Det dr viktigt att du varje gang
du avbryter apparatens anvandning aktiverar
denna sakerhetssparr, s att ett oavsiktligt
Oppnande férhindras.

- Sakerhetsanordningar:  Sprutpistol  med
sakerhetssparr, motor med skydd mot elektrisk
Overbelastning (klass 1), pump med bypass-
ventil eller stopp-anordning.

- Sakerhetsknappen pa pistolen ér inte till for
att lasa avtryckaren under arbetet utan for att
forhindra att pistolen 6ppnas oavsiktligt.

AVARNING!: Apparaten &r utrustad med
ett termiskt motorskydd. | hdndelse av att
termosakringen har [6st ut, vdnta nagra
minuter eller ta ur stickkontakten och anslut
den igen. Om felet aterkommer eller om inte
produkten startar. Ldmna in apparaten pa
ndrmaste servicestalle.

> FORUTSATTNINGAR FOR STABILITET

A VARNING!: Maskinens stabilitet &r sikerstalld
ndr den stélls upp pa ett jamnt underlag.

HANDHAVANDE

> UTRUSTNING STANDARDUTRUSTNING
Se ‘"sarskilda handbok med anvisningar"
tillhandahalls.

> MONTAGEINSTRUKTIONPA FORFRAGAN
Se ‘sdrskilda handbok med anvisningar"
tillhandahalls.

> INSTALLATION
se fig. Y

> INDRIFTTAGANDE
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sefig.[d

> HOGTRYCKSLANS
se fig. il

> INSUGNING AV RENGORINGSMEDEL
se fig. A

> HOGTRYCKSSLANG
se fig. Il

> VATTENFORSORINING
Vattenanslutning

VARNING!: (Sinbolo): Enhet inte lamplig for
att ansluta till natverket dricksvatten.

Hogtrycksrengdringsmaskinen kan endast anslu-
tas direkt till det kommunala vattenledningsnatet
om det finns en vattenladsanordning med témning
som overensstammer med gdllande bestammel-
ser. Forsdkra dig om att slangen &r forstarkt och
har en diameter pa minst 13 mm.

AVARNING!: Vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

1= Sug endast in filtrerat eller rent vatten. Il
Vattenkranen ska garantera en vattenmatning
som &dr dubbelt s3 hog som pumpens max.
kapacitet.

- Min. kapacitet: 15 I/min.
- Max. temperatur for inloppsvatten: 40 °C.
- Max. tryck for inloppsvatten: 1 MPa.

Anslut hogtrycksrengoringsmaskinen sa néra
vattenndtets uttag som mojligt.

Forsummelse av ovannamnda forhallanden foror-
sakar allvarliga skador pa pumpen och leder till
att garantin upphor att galla.

Forsérjning fran vattenledningsnat
Anslut  en  matningsslang  (medféljer
inte) till maskinens slangkoppling och till
vattenledningsnatet.
Oppna kranen.

Vattenmatning fran en 6ppen behallare
Skruva ur slangkopplingen for
vattenmatningen.
Skruva fastinsugsslangen med filter (medféljer
inte) till slangkopplingen pa maskinen.
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Sank ned filtret i behallaren.

Avlufta maskinen innan den anvands.

- Skruva ur hogtrycksslangen fran maskinens
hogtryckskoppling.

- Starta maskinen och lat den ga tills inga
bubblor finns i vattnet som kommer ut ur
hogtryckskopplingen.

- Stdng av maskinen och skruva tillbaka
hogtrycksslangen.

> ELFORSORJINING

- Apparatens elanslutningar maste uppfylla
normen IEC 60364-1.

1= Innan du ansluter apparaten, forsékra dig
om, att uppgifterna pa typskylten stammer
med elndtet och att uttaget ar sakrat med en
jordfelsbrytare med en reaktionskanslighet
under 0,03 A - 30ms.

- Om uttag och stickkontakt inte passar ihop,
maste en elektriker byta ut uttaget mot ett
annat, passande.

- Anvénd inte apparaten vid temperaturer under
0°C, nérden ar utrustad med en slang av PVC (H
VV-F).

AXY VARNING!: Oldmpliga férlangningar kan

vara farliga.
AXJVARNING!: Nar en férlangningssladd
anvands, maste uttag och stickkontakt

vara vattentdta, och kabeln maste ha de i
nedanstdende tabell angivna dimensionerna.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (I forekommande faII)

r=>°Denna hogtryckstvatt ar utrustad med A.S.S.
(Automatic Stop System), som stanger av maski-
nen under bypass-fasen. For att starta maskinen,
satter du brytaren pa “ON”; sedan trycker du pa



pistolavtryckaren. A.S.S. startar maskinen och
stdnger automatiskt av den, ndr avtryckaren
slapps. Det &r darfor tillradligt, att sakra pistolen
med anordningen pa avtryckaren varje gang ma-
skinen stalls ifran, for att undvika att den oavsikt-
ligt satter i gang.

+ Maskinens sjalvstarter, utan att pistolen an-
vinds, beror pa t.ex. luftbubblor i vattnet. Vid
stillestand under mer &n 5 minuter bor appa-
raten inte stéllas ifran utan uppsikt. Annars
ar det for apparatens skydd nédvandigt att
brytaren sétts pa OFF.

- Kontrollera, att hogtrycksslangens forbin-
delse med apparaten och pistolen ar korrekt
ansluten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

se fig.[0]
Maskinen behdéver inte underhallas.

A XX VARNING! Koppla frdn maskinen
fran elndtet innan ndgot underhalls- eller
rengoringsingrepp utfors.

A\ VARNING! Spreja inte enheten med vatten och
anvéandinterengdringsmedelellerl6sningsmedel.
Maskinen kan vara skadad.

- Rengor utsidan av bilen med en torr trasa.

> LAGRING

se fig.[0
- Dra maskinen med hjalp av transporthandtaget.
- Forvara aggregatet med alla tillbehor i
frostsakert utrymme, forvaras odtkomligt for barn.

Kontrollera vattenmatningens mangd.
Kontrolleraattpumpensallamatningsslangarér
tdta och att inga igensattningar forekommer.
Stora trycksvdngningar
Rengor hogtrycksmunstycket. Ta bort smuts
fran munstyckets hal med hjalp av en nél och
rengdr munstycket framifran med vatten.
Pumpen lacker
Upp till 10 droppar i minuten ar tilldtna.
Vid storre lackage ska du vanda dig till en
auktoriserad serviceverkstad.
Reservdelar
For att garantera apparatens sakerhet, anvand
endast erkdnda reservdelar som levererats eller
anvisats av tillverkaren.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkérningar och técks av en garanti mot tillver-
kningsfel i enlighet med gallande bestammelser.
Garantin galler fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin &r: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tilloehor och extra tillbehor. - Tillfélliga
skador och skador, som férorsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen ar endast avsedd for en anvéndning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

ATGARDER VID FELFUNKTION

UNDANSKAFFANDE

Maskinen fungerar inte
Kontrollera ndtspanningen.
Kontrollera om det finns skador pa natkabeln.
Maskinen trycksatts inte
- Avlufta maskinen: Lat pumpen ga utan
hogtrycksslangen tills inga bubblor finns i
vattnetsomkommeruturhégtryckskopplingen.
Satt tillbaka hdgtrycksslangen.
Rengor filtret i vattenkopplingen.
Rengor filtret vid hogtrycksrorets koppling
(om nagot sadant ror finns).

Lagen forbjuder innehavare av en elektri-

sk eller elektronisk apparat (i enlighet med
EU-direktivet 2002/96/CE fran den 27 ja-

nuari 2003) att skrota denna produkt eller

dess elektriska / elektroniska tillbehdr som osor-
terat hushallsavfall och pabjuder istallet skrotning
vid avsedda insamlingsstéllen.

Det &r mojligt att undanskaffa produkten direkt
hos distributdren vid inkdp av en ny produkt, li-
kvérdig den som skrotas.
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OBbLLUN YKA3AHUA

>  YNOTPEBA NO NPEAHA3SHAYEHUE

« AnapaTbT mMOXe fa Ce M3Mon3Ba 3a MOYMCTBaHE
Ha MOBBPXHOCTM Ha OTKPUTO BCEKUM MbT, KOrato
e Heobxoguma ymotpebata Ha BOfHa CTpyA 3a
OTCTPaHsABaHE Ha 3aMbpCsABaHe.

C noaxodsaw akcecoapu no 3asABKa MoraT Aa
Ce V3BbPWBAT  MEHOCTPYMHO,  NACHKOCTPYIHO
MOYMCTBAHE I MOYNCTBAHE C BbPTALLA Ce YETKA, KOATO
e CBbp3Ba KbM PbKOXBaTKaTa.

XapakTepucTukute 1 necHata ynoTpe6a npasst
anapata nogxogaw 3a  HEMPOOECMOHAJNTHA
YMNOTPEBA.

.

> TEXHUYECKU JAHHU
(B etnketa TEXHUWYECKWU AAHHW )

BE3OMACHOCT

CMMBOJIU

BHUMAHMUE! 06bpHeTe BHUMaHUE Ha
6e3onacHocTTa.

&

@D ®®®

BAXHO

3AKNIOYEHA, 3ATBOPEH

OTK/IOYEHA, OTBOPETE

optional) AKO E HAJINYEH

[iBoliHa n3onauua (aKo MMa TakuBa): e
AONMbNHUTENHA 3alyuTa Ha
eneKkTpuyeckKaTa nsonayus.

N
[-))

>  MPEOQYNPEXAEHWA

AO01BHAMAHME! Anaparst TpA6sa fa ce u3nonssa
€aMo Ha OTKpUTO.

/AA02 BHUMAHUE! Cnep npukniousaHe Ha pabotara
BMHAru U3KmiouBaliTe BOAO- M eNeKTpo3axpaHBaHETO.

A03 BHUMAHUE! He wu3nonssaiite  anaparta,
aKO eneKTPUYeCKUAT Kaben Wnn BaHM yactu ot
anapata ca MoBpefeHN, KaTo Hanpumep npubopute
3a 6e30MmacHOCT, MapKyya 3a BWCOKO HanAraHe,
pbKOXBaTKaTa 1 ap.

A04 BHUMAHUE! To3n anmapaT e npefHasHaueH
3a ynotpeba C npenapar, AOCTaBAH wuau opfobpeH
0T MpOV3BOAUTENS OT TWNA HeyTpaneH MOYMCTBaLY
npenapat Ha 6a3ata Ha MOBbLPXHOCTHO aKTUBHY,
61ONOrNYHO pasrpapally Ce aHWOHHU CbCTaBKM.
Ynotpebata Ha Apyrv MOuMCTBaLM Mpenapati uam
XVMMYECKM CYOCTaHLMM MOXE f1a U3TI0XM Ha ONacHOCT
CUTYPHOCTTa Ha anapara.

A05a BHUMAHUE! He w3nonssaiite anapara
B 6MIM30CT 10 XOPa, OCBEH aKO Te He Ca CbC 3aLUTHM
obnekna.
05b - no Bpeme Ha paboTa, Xopa Wi XNBOTHY, TPAbBa
Aa 6bfje Ha pa3cToAHMe OT 5 MeTpa.
05c - BuHaru paboT C NOAXOAAWO 06nekno 3a
3alnTa Cpelly Bb3MOXHO ChXMBABaHe Ha MaTepuan
OTCTpaHABa Upe3 BOAHA CTPYA MO BICOKO HanAraHe.
05d - He foKocBaliTe ypefia C MOKpU pble M 6ocu
Kpaka.
05-€ - HoceTe MOAXOAALLY NPEAMA3HN 0una 1 06yBKM
CryMeHI NOAMETKM.

A06 BHUMAHME! (rpyata Ha HakpaiiHuKa He
TpAb6Ba fa 6bje HacoueHa KbM MeXaHW4eckn YacTu
C rpec: B NPOTWBEH CNyyali CMa3OYHWAT MaTepuan
e ce OTCTPaHM U Lue Ce pasnpbCHe MO 3emATa.
ABTOMOGUAHNTE TyMI 1 TEXHWTE Bb3AYLIHYM KNanaHu
TpA6Ba Aa ce MMAT Hali-Manko ot 30 caMTUMETpOBO
pa3cToAHMe; B MPOTMBEH CNyyail moraT Aa 6bpar
yBPefieHN OT CTyATa MOJ BUCOKO HanAraHe. EAuH ot
NMbpBUTE NPU3HALY 33 TOBA € NOOENABAHETO Ha rymaTa.
YBpeferuTe aBTOMOGUHY FymMit 1 Bb3YLUHI KnanaHu
Ca OMacHM 3a X1BOTa.

AA 07 BHUMAHME! Crpyute nop

: BMCOKO HanAraHe MoraT pAa Obaar

OMacHW, ako He (Ca U3MON3BaHM

npasuaHo. Crpynte He TpAbBa Aa Ce HacOYBAT KbM

XOpa, XUBOTHU WAN ENeKTPOypeau, Win KbM camns
anapar.

A\08 BHUMAHME! Mapkyuute, akcecoapute u
BPb3KUTE 3@ BWCOKO HanAraHe ca BaKHW 3a
6e3omacHocTTa Ha anapaTta. l3non3gaiite
CaMO I'bBKaBM MapKyul, akcecoapu n BPb3KY,
opobpeHu oT Npon3soauTens (OT N3KoYMTENHA




BaXHOCT € fJa Ce 3anasy Lenoctta Ha Te3u
KOMMOHEHTU, KaTo ce n3bArsa Hermoaxoasllata
UM ynotpeba 1 ce NpeanasBaT OT NpeuyrBaHe,
ynapw, abpasus).

A09 BHAMAHUE! Anapatn, kouTo He ca
obopygBaHu C aBTOMaTWuHa CUCTEMA 33
W3KMlouBaHe, He TpAGBa [a Ce OCTaBAT

BKJ/IIOUEHI C HATWCHATa PbKOXBaTKa Noseye ot 2
MUHYTW. PeuupKynaunoHHaTa Boja yBenuyaBa
3HaunUTeNIHO TemrnepaTtypaTta CU, HaHaCAWNKM
Cepvo3HU NoBpeay Ha nomnarta.

A10 BHUMAHUE! Anapatute, o6opyasaHn c
aBTOMATMYHa CUCTEMA 3a 3KII0YBaHe, He TpAbBa
Ja ce OCTaBAT B PEXMM Ha 134aKBaHe NoBeye oT 5
MUHYTN.

A11 BHUMAHME! Vi3kniouBaliTe Hamb/iHO anapara
(rmaBeH npekbcBay Ha nonoxenue (0)OFF -
U3KJIIOYEHO) BCEKU MbT, KOraTo ro ocTassaTe 6e3
HabnoaeHve.

A12 BHUMAHUE! Bcekn anapaT ce u3nuTBa 3a
Herosute pPaboTHW YCNOBWA, MoOpagn KOeTo e
Bb3MOXHO BbTPE Aa Ca 0CTaHaAM Kanuuum Boaa.

A13 BHUMAHME! BHumagaiiTe fa He nospeaute
enekTpuyeckna Kaben. AKo  3axpaHBawWuAT
Kaben e noBpefeH, TpAbGBa fa ce 3ameHW OT
NPOoV3BOAUTENSA, UNN OT CEPBU3HO 06CNTYKBaHe,
Ui oT KBanuduMuUMpaH nepcoHan 3a fa ce
136erHaT prckoBv CUTYyaLum

A13 b BHUMAHMUE! 3axpaHBawmat kaben He TpsoBa
Aa Ce N3MoN3Ba 3a AbpnaHe 1 NoBAUraHe ypepa.

/A14 BHUMAHME! Anapar C TeYHOCT o HanAraHe.
[pbXTe 30paBo pbKoxBaTKaTa 3a npefnassaHe
OT cunaTa Ha NMpPOTUBOLENCTBMETO Ha CTpyATa.
V3non3BaiiTe camo flo3aTa 3a BUCOKO HansAraHe,
AOCTaBAHa C anapara.

A16 BHAMAHUE! V3genveto He Tps6Ba fa
ce M3non3ea OT Aela WA OT N1La € YaCTUYHM
Gu3nyeckn, BB3NPU3MATENHW WU YMCTBEHW
Heob3W, KakKTo 1 OT nnua 6e3 HUKaKbB Uim ¢
He[OCTaTbUYeH OMUT 1 NO3HaHWA, JOKaTO CblLynTe
He nonyuyaT HeobxofumaTa npakTUYecka unm
TeopeTnyecka NofroToBKa.

A17 BHUMAHUE! MpoaykTsbT He Tpsa6Ba ga ce
13ron3Ba OT fela, fopw Te Aa ce Habnofasat ot
Bb3paCTHY.

/A18 BHAMAHME! Mpegv na passuete [OKpail
MapKyya nof BUCOKO HanAraHe, HUKora He
cTapTupaiite paboTellns Noj BUCOKO HansraHe
BOLOCTPYEH anapar.

A19 BHUMAHUE! Mpu HaBuBaHe M pa3BuBaHe
Ha MapKyya BHVMaBalTe Aa He npeobbpHeTe
paboTewma noj BUCOKO HanAraHe BOJOCTPYeH
anapar.

/A20 BHUMAHWE! Mpy HaBMBaHe 1 pa3BuBaHe Ha
MapKyya M3KMlouyeTe MaliMHaTta v ocBobopete

HanAraHeTo B Cammnsa MapKy (1M3nycHeTe ro).

A21 BHUMAHUE! Puck ot ekcnnosusa. [la He ce
npbCKa 3ananrvmmn TEYHOCTN.

A22 BHUMAHUE! 3a pa ce rapaHTupa
6€30MacHOCTTa Ha MalLKHaTa, 13Mon3BaiTe camo
OPUrVIHAHK Pe3epPBHY YacTU OT NPOU3BOAUTENSA
1nu ogobpeHn oT npomssoanTens

A23 BHUMAHME! He HacouBanTe
CTpyATa KbM BaC UM Jpyri Xopa, 3a fia noumcTute
Bpexvi unv 06yBKMu.

A24 BHAMAHUE! He  nossonagalite
anapaTbT Aa ce W3Mon3Ba oT Aela Wi HeobyyeHn
xopa.

AXZ BHUMAHUE! MpemuHanata npes pasgenutens
Ha cucTemaTa BOfa Ce OMpefena KaTo HerogHa 3a
nineHe.

AXX BHUMAHMUE! V13knioueTe ypena OT LieHTPanHoTo
€NeKTPUYECKO 3aXpaHBaHe Mpeau ha NpuUCTbhuTe
KbM KaKBOTO 11 ia 61no eficTBIe Ha NOYMCTBaHe Unu
PEMOHT.

AXY BHUMAHUE!  Henogxoaswure
morat Aa 6baT MHOTO OnacHm.

AX) BHUMAHME! Axo ce u3non3sa yabaXuTen,
LUencensbT Ha anapata M KOHTaKTbT Ha yAb/KUTeNA
TpA6Ba fa 6baaT 3aLmUTeHN OT NPOHNKBaAHE Ha Boda

Mpubopu 3a 6e3onacHOCT:

ABHUMAHUE! Pbkoxsatkata e obopyaBaHa
npefnasHa 6MOKMPOBKa. BaXHoO e BCeKM MbT, Korato
ce nMpekbcHe paboTaTa C anapaTta, Aa Ce BKIWYM
6nokuposkata 3a 6e3onacHoCT 3a u3bArBaHe Ha
CyYalHu BKMIOYBAHMA.

- Tpnbopu 3a 6e30MacHOCT: pbKoxBaTKa C 6710KMPOBKa
3a 6e3onacHocT, anapat, obopyaBaH CbC 3aluTa
oT en. npetoBapsaHe (Kn. I), nomna, obopynsaHa ¢
6annac unu npnbop 3a M3KNKYBaHE.

- ByToH®T 33 6e30MacHOCT Ha pbKOXBATKaTa He CIyXu
3a 6nokupaHe Ha CmycbKa no Bpeme Ha paboTa, a 3a
136ArBaHe Ha CyYaliHN BKIIOYBAHUA.

ABHUMAHUE! Ypenbt e cHabfeH C YCTPOICTBO
32 3aWMTa Ha ABuUratens: B Cnyyali Ha Hameca
Ha YCTPOMCTBOTO M3yaKailTe HAKOMKO MUHYTU
VAN W3KAlOYeTe 1 BKMKOYETe OTHOBO ypeda KbM
eneKTpuyeckata Mpexa. AKo npobnema ce noBTopu
WAM aKO He MOXe f[a Ce U3BbpLWN MOBTOPHO
BK/IOUBaHe, 3aHeceTe ypea B  Hal-6nuskuat
CEPBH3€H LIEHTb.

YADXUTENN

> NPEANOCTABKU 3A YCTOMYUBOCT

ABHUMAHME! YctoiunsocTTa Ha ypega e
rapaHTMpaHa, ako Toil 6bJe OCTaBeH Ha paBHa
MOBBPXHOCT.
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OBCJTYXXBAHE

> OBOPYABAHE

Buxte "PbKOBOACTBO Ha VHCTPYKLWA
cneynduueH" npefocTaBeHa.

> UHCTPYKLIUA 3A MOHTAXK
Buxte "PbKOBOACTBO Ha VHCTPYKLWA

cneynduyeH" npefocTaBeHa.
> MOHTAX
suxaam Our, Y
> BKJIDYBAHE
suxaam Our. B
> HAKPAHUK 3A BUCOKO HANTATAHE
Buxaam Our.
> 3ACMYKBAHE HA NPEMAPATA
suxaam Our. [3H3{d
> CTPYMHUK 3A BUCOKO HANATAHE
suxaam Our. 1
3AXPAHBAHE CBOJIA
Bpb3ka c Bog03axpaHBaLys U3TOYHUK

v

@ BHMUMAHME! (Cumson): MnaHbT He e
nogxopAL 3a Bpb3Ka C nuTeliHa Boga.
BopocTpyitHata maluiMHa Moxe Aa Obde CBbp3aHa
NPAKO CLieHTpanHaTaBoAopasnpeAenmTenHampexa
€[VHCTBEHO aKO B 3axpaHBalLMA BOJOMOPBOL e
MOHTMPAHO YCTPOMTBO MPOTMB 0OPaTHO BblyaHe,

OTroBapALLO Ha AeNCTBaLUTE HOPMATMBN.

MpoBepeTe fanu Tpbbata e ¢ ArameTbp, NO-roNAM

oT 13 MM 1 [janu e yKkpeneHa.

ABHUMAHMUE! MpemuHanata npes pasgenurens Ha
cucTemaTa Bofja ce onpeaens Kato HerofiHa 3a nueHe.

> M3nonsgaiite camo duntpupaHa unu uucta
Bofja. KpaHbT 3a nofaBaHe Ha Bopa TpsAbBa Aa e
C ABOVHO MO-TONAM KanauuTeT OT MakCMManHaTa
MOLLHOCT Ha Nomnara.

- MuHWUManHa MowWHOCT: 15 A/MUH.

- MakcumanHa Temnepatypa Ha nogaBaHata Boga: 40°C

- MakcumanHo HansraHe Ha nogiaBaHata Boga: 1 MMa

Pasnonoxete BogoCTpynHapa MallMHa KONKOTO ce

MOXe Nno-61130 [0 LieHTpanHaTa BoAoCHabauTenHa

mpexa.

HecnasgaHeTo Ha ropernocoueHute YcnoBus BOAW [0

TEXKN MeXaHUYECKN YBPEXAaHWA Ha nomnata M fo

HeBaNWHOCT Ha rapaHLmATa.

3axpaHBaHe 0T BOLONPOBOS,

« (BbpxeTe 3axpaHBallaTa Tpbba (He e BKMOYeHa
B [J0CTaBKaTa) C LyLiepa 3a BOAA Ha MalUMHaTa 1 C
M3TOYHMKA 32 3aXpaHBaHe C BOAa.

« OtBOpeTe KpaHa.

3axpaHBaHe C BOAa OT OTBOPEH Cbf

+ OTBuiTe LWYLEpa 33 3aXpaHBaHe C BOAA

+ [pukpenete cmykaTenHata Tpbba ¢ dunTbpa (He

e BK/IOYeH B OCTaBKaTa) KbM LuyLiepa 3a BOAa Ha
MalUMHaTa

« [oTonete ¢punTbpa B CbAa

+ 0b6e3Bb3gywweTe MalwnHaTa npeau ynotpebda
- OTBWIATe HarHeTaTeNHaTa Tpbba OT HarHeTaTeNHMA
LyLiep Ha MalumHaTa
- BknioueTe mawwHata W A ocTaBeTe fa pabotu
[0KaTO B 37113aLLaTa OT HarHeTaTesHIA LWyLiep BOAA
JIUNCBAT Bb3AYLLHU MEXYPU.
- M3knioyeTe mMalMHaTa 1 3aBUiiTe HarHeTaTesHaTa
Tpbba.

>  EJIEKTPO3AXPAHBAHE

- (Bbp3BaHETO Ha anapata KbM eJ1. 3axpaHBaHeTo TpAbBa
a CboTBeTCTBa Ha Hopma |EC 60364-1.

1> lpeon da CBbpXeTe anapata, MPOBepeTe Aanu
[LaHHNTe OT ¢pabpuyHaTa Tabesnka CbOTBETCTBAT Ha TE3U
OT eNeKTpUYeckaTa Mpexa 1 Janu KOHTaKTbT e 3allyuTeH
0T TepMoMarHuTeH AndepeHUManeH npekbceay
LMPEANA3WTEN" ¢ yyBCTBUTENHOCT Ha BKNKOYBAHE NMO-
Hucka o1 0,03 A - 30ms.

- B cnyvalh Ha HecboTBETCTBME MeXpy Luencena Ha
anapata 11 KOHTaKTa 0GbpHeTe e KbM KBanuduumpaH
MepcoHan, KOWTO fia CMEHW KOHTaKTa C MOAXOAAL
TaKbB.

- He u3non3Bgaitte anapata B cnyuyai, ye Temneparypara
Ha OKO/HaTa cpefa e no-Hucka ot 0°C, ako CbluuAT e
obopyzasaH ¢ PVC kaben (H VV-F).

AXY BHUMAHUE!  Henogxoaswure
Morart fa 6blaT MHOIO OMacHMu.

AXJ BHUMAHUE! Ako ce 13Mon3Ba ygbaxuTen,
LencensbT Ha anapaTta M KOHTaKTBbT Ha YAb/KUTens
TpsAbBa fa 6bAaT 3alUTEHN OT NPOHIKBAHEe Ha BOAA,
1 KabensT TpAGBa ia MMa pa3mepy KaTo yKasaHuTe B
Tabnuuata no-gony.

YADXUTENN

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (aKo nma TaK'bB)

>  ABTOMATUYHA CUCTEMA 3A U3KJTIOYBAHE

<> BogocTpyitHuAT anapat e 06opyaBaH C aBTOMaTNYHa
cucTema 3a u3kitouBaHe (Automatic Stop System), KoAaTo
M3KNIouBa BOAOCTPYAHMA anapaT no BpeMme Ha ¢dasaTa
Ha 134aKBaHe. 3a BK/KOYBaHE HA BOJOCTPYIHNA anapaT
e HeobX0AMMO NMPeKbCBAYBT Aa Ce MOCTaBM Ha No3nLmA
("ON” (BkntoueHo) M f[a Ce HaTWUCHE CMYCbKBLT Ha



PbKOXBATKaTa; aBTOMATWNYHATA CMCTEMA 3 W3KJI0YBaHe
LLie OCUTYpU BK/IOUBAHETO Ha arapata 1 We ro 13Ky
ABTOMATWNYHO NP 0CBOBOX JaBaHe Ha CrycbKa. ETo 3awo
e npenopbyBa [ia Ce BKMOYBA 3alynTaTa Ha CrycbKa Ha
PbKOXBATKATa BCEKM MbT, KOraTo ce Crupa anapara, 3a Aa
ce 6baaT n3berHaty CnyyaiHi BKIIYBAHWA.

« ABTOMaTM4HUTE BK/KYBAHMA Ha anapata 6e3
HaTNCKaHe Ha CNycbKa Ha pbKoXBaTKaTa ce 0TAaBaT
Ha AIBJIEHUA KaTo Bb3[YLUHU MeXypy BbB BoAaTa uin
Apyro, a He Ha fiedeKT Ha usgenuero.

« He ocraBsiiTe anapata 6e3 Hag3op B YC/I0BUA Ha
M34aKBaHe noBeye OT 5 MUHYTU. B npoTuBeH cnyyvai
3a 3alMTa Ha anapaTa e Heo6Xo[MMO fa NoCTaBUTe
npekbcBaya Ha nosuuus (0)“OFF” -(U3knioueHo).

« MpoBepeTe Aanu CBbpP3BAHETO Ha MapKyya
anapara u jocTaBeHaTa pbKOXBaTKa e U3BbpLIEHO
NpaBWIHo, T.e. 6e3 Tey Ha BoAa.

> NPEKbCBAHE HA PABOTA
Buxaam Owur.

TPUMXW U TEXHUYECKA NOAADPKKA

3a MalLMHaTa He Ce N3UCKBAT CreLnanHn rpusKm.

AXX BHUMAHMUE! U3knioueTe ypeda oT LiEHTPANHOTO
eNeKTPNYECKO 3axpaHBaHe Npeau fa npucTbhuTe
KbM KaKBOTO U1 J1a 610 AeiCTBME Ha NOYNCTBAHE i
PEMOHT.

ABHUMAHUE! He npbckaiite ypea ¢ Boga u
He M3Mon3BalTe MOYMCTBAWM MpenapaTh uan
pasTBopuTenn. YCTPOWCTBOTO MOXe fa 6Obae
noBpeneH.

[ToumcTeTe BbHLWHATA YaCT Ha anapaTta CbC Cyxa
Kbpna.

> CbXPAHEHUE HA YPEOA
Buxaam Qur, D]
TerneTe ypefia 3a TPaHCMOPTHATa APbXKKa.
CbxpaHABanTe ypefa B Cyxu nomelenus, [la ce
nasu ot geua.

MOBEAEHWE B CJIYYAW HA MOBPEIA

MalumHata He pabotu
« [poBepeTe fanut UMa HanpexeHie.

+ [lpoBepeTe 3a eBEHTYNaHN YBPeXAAHUA Ha 3axpaHBaLLmA
Kaben.

MalunHata He Cb3/1aBa HanAraHe

+ Obe3b3pyleTe MalunHaTa: NycHeTe B eiACTBIE MOMNaTa
6e3 HarHeTatenHata Tpbba 1 A ocTaseTe fia paboTn fOKaTO
B M31M3aLLaTa OT TpbOaTa BOAA IMNCBAT Bb3AYLIHN MEXYpH.
OTHOBO CBbPXETe HarHeTaTeNHaTa Tpbba.

+ [lounctete dunTbpa 3a 3acMykBaHe Ha Boja

« [lpoBepeTe febuTa Ha BNM3aLLaTa BOAA

+ [lpoBepeTe xepmMeTUYHOCTTA UM HANIMYMETO Ha EBEHTYANHN
3aMyLWBaHIA BbB BCUYKM 3aXpaHBaLLy TpbOM Ha nomnara.

CuntHu konebaHma B HanAraHeTo

o [lounctete pAlo3ata Ha HarHeTatenaHta nomna. C egHa
rna OTCTpaHeTe 3aMbpCABaHNATA OT OTBOPA Ha fAl03aTa
13nnakHeTe NpeAHaTa vacT C Boga.

Tey Ha nomnata

+ [Jlonyckar ce 1o 10 kanku B MuHyTa. Mpu no-06unHu Teyose,
06bpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH TEXHUYECKM CEPBU3.

Pe3epBHu YacTn
+  I3non3BaiiTe efMHCTBEHO OPUTIHANHIA PE3EPBHIA YaCTIA.

yC/10BMA HA TAPAHLIUATA

Bcmukn Hawm  MawwHM ce nognaraT Ha CTPOrM
€KCMIOTALUMOHHN W3NUTaHWA W Ca rapaHTMpaHu Ot
3aBOACKM AedeKTn, CbMMacHO pAelicTBalaTa 3akoHHa
pasnopefba. lapaHuMATa Teye OT JaTaTa Ha 3aKymyBaHe.
FapaHuuATa He BKMOYBa: - YacTute, NOANOXeEHN Ha
HOpManHo W3HocBaHe. - Tpbba 3a BUCOKO HansAraHe U
LOMBAHUTENHN akcecoapw. - CnyyaiiHuTte noBpeau npu
TPaHCNOPTUpPaHe, OT HEBGPEXHOCT WK HEMOAXOAALLO
obCnyBaHe, OT HempaBWHa WK TpellHa ynoTpeba
MOHTaX, HeCbOTBETCTBALM Ha MNpeaynpexaeHuaTa,
JafieH! B HacTOAWATa MHCTPYKUMA. - [apaHumMATa He
npefBMKaa NOYMCTBaHe Ha paboTHNUTE Bb3NN.

BAMHO! HeusnpaBHoCcTM KaTo 3anyLeHn [Aro3u,
ONOKMPaHM MalUMHW MOPajW OTnaraHe Ha BapoBUK,
yBpeaeHn  MPUHAANeXHoCTW  (Hanp.  nperbHaTu
MapKyun) u/mnn mawuHu 6e3  GabpuuHu pedekTn
HE MOANEXAT HA TAPAHUWMOHHO OBC/TYMBAHE.
MalunHaTa e npegHa3HaueHa 3a nnuHa ynotpeba, a HE 3A
MPOMECUOHATTHIA HYX[IN: TAPAHLIMATA HE MOKPUBA
PA3JIMYHO NMPY IOXKEHWE OT TOBA 3A INYHW HYXIN.

KaTo cOBCTBEHWK Ha enekTpuyeckn wunm
€1eKTPOHEH ype[, 3aKOHbBT (B CbOTBETCTBYE

U3XBbPJIAHE
pvpektuBa Ha EC UE 2002/96/CE otl 27

AHyapu 2003 OTHOCHO oTnagbuy OT

efleKTpuyecka W eeKTPOHHa anapaTtypa u B
CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
CrpaHute uneHkm Ha EC , kowto npwunarat
ropecriomeHartata AupekTuBa) Bu 3abpaHaBa Aa
YHULLOXaBaTe TO3M MPOAYKT WM  Herosute
eneKTPNYeCKN/eNeKTPOHHN aKcecoapu KaTo TBbPf,
rPagckyM  [OMakKMHCKM OTMagbun U onpefens
3a/Ib/IKEHMETO [1a YHULIOXaBaT TaknBa OTnafbLu B
npefHasHauyeHWTe  LEHTpW 3a cbbupaHe Ha
otnagbun. Moxe fAa ce yHULOXaBa AWUPEKTHO
MPOAYKTa OT ANCTPMOYTOPa Ype3 MoKymnKaTta Ha HOB
NPOAYKT, [HaKbB KaTo TO3M 3a YHHULOXKaBaHe.
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UvoD

> PREDVIDENA UPORABA

- Uredaj moze biti koridten za pranje vanjskih
povrsina svaki put kad je potrebna primjena vode
pod tlakom radi uklanjanja necistoca.

- Odgovaraju¢om dodatnom opremom moze
se nanositi pjena, vrsiti pjeskarenje i pranje
rotacijskom cetkom koja se montira na rucku
mlaznice.

- svojstvaijednostavnost uredaja cine ga prikladnim
za profesionalnu i privatnu uporabu.

> TEHNICKI PODACI
(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

SIMBOLI

POZOR! Obratiti POZORnost zbog
sigurnosnih razloga.

[5") zZNACAINO

ZAKLJUCANO
OTVORENO

optional] Opcija : UKOLIKO POSTOJI (vidi

ambalazu)

DVOSTRUKA IZOLACIJA (ukoliko
postoji): dodatna je zastita elektricne
izolacije.

@ DO®H®O®
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SIGURNOST

> OPCA UPOZORENJA

A01 POZOR: Uredaj se koristi samo na otvore-
nom.

/02 POZOR: Po zavrsetku svakog rada uvijek
iskljuciti dovod struje i vode.

/03 POZOR: Ne koristite uredaj ako su naponski
kabel ili bitni dijelovi uredaja o3teceni, npr.
zastitni uredaj, cijev visokotlacne mlaznice itd.

/A04 POZOR: Ovaj je uredaj osmisljen za uporabu
sa deterdzentom koji isporucujeili preporucuje
proizvodac, vrsta neutralni Sampon za pranje
na bazi anionskih biorazgradivih tenzida. Pri-
mjena drugih deterdzenata ili kemijskih tvari
moze ugroziti sigurnost uredaja.

A\05 a POZOR: Ne koristite uredaj u blizini osoba,
osim u slucaju da iste nose zastitnu opremu.
A05 b POZOR: tijekom rada ne dozvolite
nazoc¢nost osoba ili Zivotinja u krugu od 5 me-

tara.

A05 ¢ POZOR: uvijek radite u zastitnoj odjeci
kako bi se zastitili od eventualnog iskakanja
materijala pod utjecajem visokotla¢nog mlaza
vode.

05 d POZOR: ne dodirujte utika¢ za struju ili
uredaj mokrim rukama i bosim nogama.

/05 e POZOR: nosite zastitne naocale i obucu sa
gumenim potplatom.

/AA06 POZOR: Mlaz vode ne smije biti usmjeren na
mehanicke dijelove oblozene mascu za podma-
zivanje: u protivnom ¢e se mast otopiti i iscu-
riti u tlo. Pneumatici (Qume) i zracni ventili na
pneumaticima moraju se prati uz zadrzavanje
udaljenosti od najmanje 30 ¢cm; u protivnom
bi slu¢aju oni mogli biti osteceni mlazom vode
pod visokim tlakom. Prvi znak takvog ostecenja
je izbjeljivanje pneumatika.Osteceni pneuma-
tici i zracni ventili na pneumaticima opasni su
po Zivot.

07 POZOR: Visokotla¢ni mlaz

moze biti opasan ukoliko se

neodgovarajuce koristi. Mlaz ne
smije  biti usmjeren prema osobama,
Zivotinjama, uklju¢enim elektri¢nim uredajima
ili samom uredaju.

A08POZOR: visokotlaéne spojnice znacajni
su za sigurnost uredaja. Koristiti jedino flek-
sibilne cijevi, dodatke i visokotla¢ne spojni-
ce koje propisuje proizvodac (od osobitog je




znadaja saCuvati integritet ovih komponena-
ta izbjegavanjem neodgovarajuce uporabe i
sprjecavajudi gnjecenje, udarce, ogrebotine).

/A09 POZOR: Uredaji koji nisu opremljeni susta-
vom A.S.S. — Automatic Stop System: ne smiju
biti ukljuceni vise od 2 minute sa otpuStenom
mlaznicom. Reciklirana voda ZNACAJNO
povecava temperaturu i uzrokuje opasna
ostecenja na pumpi.

A guromaric 10 POZOR: Uredaji
AS-S-SYSTEM opremljeni sustavom

A.S.S. - Automatic Stop System: dobro je ne
ostaviti ih u stand-by modu vise od 5 minuta.
AA11 POZOR: Potpuno iskljuciti uredaj (glavna sk-
lopka na poloZaju (0)OFF) svaki put kad je bez

nadzora.

/AA12 POZOR: Svaki stroj se kolaudira u svojim
radnim uvjetima, stoga je uobicajeno da pone-
ka kapljica ostane u unutrasnjosti stroja.

/AA13 POZOR: Voditi ra¢una da se ne osteti na-
ponski kabel. Ukoliko je kabel za napajan-
je ostecen potrebno ga je zamijeniti kod
proizvodaca, u ovlastenom servisu ili od strane
stru¢nog osoblja s ciljem izbjegavanja opasnih
situacija.

A14 POZOR: Uredaj sa tekué¢inom pod priti-
skom. Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se
sprijecilasilareakcije.Koristitisamovisokotla¢nu
mlaznicu koja je u opremi uredaja.

/A16 POZOR: Ovaj Uredaj nije namijenjen upo-
rabi osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim,
mentalnim sposobnostima (ukljucujuci djecu)
ili osobama sa nedostatkom iskustva i znanja,
osim ukoliko nisu dobili upute za uporabu ili
su nadgledani od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

/A\17 POZOR: Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecila njihova igra sa uredajem.

/18 POZOR: Ne ukljucivati visokotlaéni pera¢
dok se ne izvuce visokotla¢na cijev.

A19 POZOR: Uvucdi i izvuci cijev skrbeci da se ne
izazove rusenje visokotla¢nog peraca.

/20 POZOR: Kada se cijev izvlaciili uvlaci, uredaj
mora biti isklju¢en i cijev bez pritiska (izvan
rada).

A21 POZOR: Rizik od eksplozije. Ne $trcati za-
paljive tekucine.

/22 POZOR: Kako bi se zajamdila sigurnost
stroja koristiti samo originalne rezervne dijelo-
ve nabavljene kod proizvodaca ili odobrene od
strane proizvodaca.

/23 POZOR: Ne usmjeravati mlaz prema sebi ili
prema drugim osobama kako bi oprali odjecu

ili obucu.

/24 POZOR: Ne dozvolite da uredajem rukuju
djeca ili neobuceno osoblje.

APOZOR: Voda koja je prosla kroz nepovratni su-
stav ventila nije pitka.

AXX POZOR: Iskljuciti uredaj iz strujne mreze,
iskljuc¢ivanjem utikaca iz strujne uti¢nice, pri-
je obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i
¢iscenja.

AXY POZOR: Neprikladni produzni kabeli mogu
biti opasni.

AXJ POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel,
utikac i uti¢nica moraju biti vodonepropusni

> SIGURNOSNI UREDAJI

APOZOR: Ruc¢ka mlaznice opremljena sigur-
nosnom sklopkom. Svaki put kad se prekine
uporaba uredaja ZNACAJNO je ukljuciti sigur-
nosnu sklopku kako bi se sprijecilo sluc¢ajno
otvaranje.

- Sigurnosni uredaji: Rucka mlaznice opremljena
sigurnosnom sklopkom, uredaj opremljen pre-
naponskom zastitom (CL.L.), pumpa opremlje-
na obilaznim (by-pass) ventilom ili uredajem za
iskljucivanje.

- Sigurnosna sklopka na ru¢ki mlaznice ne
sluzi blokiranju rucke tijekom rada nego
sprjecavanju slu¢ajnog otvaranja.

APOZOR: Uredaj je opremljen sklopkom za
zastitu motora: u slucaju uklju¢ivanja sk-
lopke pri¢ekajte nekoliko minuta ili iskljucite i
ukljucite uredaj u naponsku mrezu. U slucaju
ponavljanja problema ili izostalog uklju¢enja
odnesite uredaj u najblizi ovlasteni servis.

> STABILNOST

APOZOR: Stroj uvijek mora biti postavljen na vo-
doravnom postolju, na siguran i stabilan nacin.

UPORABA

> OPIS UREDAJA
Vidi priloZeni ,priru¢nik posebnih uputa”.

> MONTAZA UREDAJA
Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputa”.

> INSTALACIJA
Vidi sliku EX
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> POKRETANJE
Vidi sliku 3

> VISOKOTLACNE MLAZNICE
Vidi sliku [

> USISAVANJE DETERDZENTA
Vidi redoslijed slika HHELd

> VISOKOTLACNA CLJEV
Vidi sliku I

> NAPAJANJE VODOM
Povezivanje vode

POZOR (simbol): Uredaj nije prilagoden
za povezivanje na vodovodnu mrezu pitke
vode.

Visokotla¢ni pera¢ moze biti povezan izravno
na vodovodnu mrezu PITKE vode jedino uko-
liko je u cijevima za napajanje ugraden nepo-
vratni ventil sa izlijevanjem sukladno vazecem
zakonodavstvu.

Provjeriti da je cijev najmanje @ 13mm - %2 inca
i da je ojacana.

APOZOR: Voda koja je prosla kroz sustav nepo-
vratnih ventila smatra se da nije pitka.

1ZNACAJNO: Usisavati jedino filtriranu ili
¢istu vodu. Slavina za ulaz vode mora jamditi
ispustanje jednako dvostrukoj najvecoj nosivo-
sti pumpe.

- Najmanja nosivost: 15 ml/min.
- Najvecéa temperatura ulazne vode: 40°C
- Najvedi pritisak ulazne vode: 1 Mpa

Smjestiti visokotlacni perac sto je moguce blize
mrezi napajanja vodom.

Ne postivanje gore navedenih uvjeta uzrokuje
ozbiljna mehanicka ostec¢enja na pumpi kao i
otkaz jamstva.

Napajanje iz vodovodne mreze

- Spojiti fleksibilnu cijev za napajanje (nije
uklju¢eno u isporuku) na spojku za vodu na
uredaju i na napajanje vodom

- Otvoriti slavinu.

Napajanje vodom iz otvorenog spremnika

- Odvrnuti spojku za napajanje vodom

- Zavrnuti usisnu cijev sa filtrom (nije uklju¢eno
u isporuku) na spojku za vodu na uredaju

- Uroniti filtar u spremnik

- Odzraditi uredaj prije uporabe

- Odvrnuti fleksibilnu visokotlacnu cijev sa
visokotlacne spojke na uredaju.

- Ukljuciti uredaj i pustiti ga da radi sve dok
voda koja izlazi iz visokotlatne spojke ne
bude bez mjehurica.

- Iskljuciti uredaj i zavrnuti visokotla¢nu fleksi-
bilnu cijev.

> NAPAJANJE ELEKTRICNOM ENERGIJOM

- Spajanje na napon uredaja mora biti sukladan sa
normom |EC 60364-1.

I="ZNACAJNO : Prije povezivanja uredaja provje-
riti da podaci na plocici odgovaraju onima iz
naponske mreze i da je uti¢nica zasticena dife-
rencijalnim magnetotermickim prekidacem ,SAL-
VAVITA" sa osjetljivo$¢u rada nizom od 0,03 A - 30
ms.

- Uslucajevima nekompatibilnosti uti¢nice i utikaca
uredaja, pozovite strucno osoblje da zamijeni
uti¢nicu drugom odgovarajuce vrste.

- Ne koristiti uredaj u slucaju temperature okolisa
nize od 0°C, ukoliko je isti opremljen PVC kablom
(HVV-F).

AXY POZOR: Neodgovaraju¢i produzni kablovi
opashi su.

AXY POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel
utikac i uti¢nica moraju biti vodootporni i kabel
mora biti dimenzija koje su navedene u nizoj ta-
blici.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

AUTOMATIC
sSTOP
o ‘e ® SYSTEM

I=ZNACAJNO: (Automatic  Stop  System)  koji
iskljuCuje visokotlacni pera¢ tijekom by-pass
faze. Za pokretanje visokotlatnog peraca stoga
je neophodno postaviti prekidac na (I) ON, potom
pritisnuti prekidac na drsci mlaznica, sustav A.S.S.
ukljucit ¢e uredaj iskljucujuci ga automatski svaki
put kad se otpusti prekidac. Savjetuje se stoga da

(ukoliko postoji)



se prekidac na rucki stavi u polozaj sigurnosti sva-
ki put se kad se zaustavi stroj kako bi se izbjeglo
slucajno ukljucivanje.

- Spontana ukljucivanja stroja bez doticanja rucke
mlaznica mogu se pripisati mjehuri¢ima zraka u
vodi i drugome ali ne gresci na uredaju.

- Ne ostavljajte uredaj u stand-by polozaju dulje od
5 minuta bez nadzora. U protivnom je, za zastitu
stroja, potrebno vratiti prekida¢ u polozaj (0) OFF.

- Provjeriti da je spoj visokotla¢ne cijevi sa uredajem
i ruckom mlaznica ispravan, znadi bez curenja
vode.

> ZAVRSETAK RADA

Vidi sliku

SKRB | ODRZAVANJE

Vidi sliku .3

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

AXX POZOR: Iskljuciti uredaj iz naponske mreze,
iskljucivanjem utikacaiz strujne uti¢nice, prije oba-
vljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢is¢enja.

/A\POZOR: Ne prskati uredaj vodom i ne koristiti
agresivne deterdzente ili otapala. Uredaj bi se
mogao ostetiti.

- Vanjski dio stroja Cistiti suhom krpom.

> SKLADISTENJE

Vidi sliku [
- Premjestati uredaj samo drzedi prijenosnu rucku
- Cuvati uredaj i dijelove na sigurnom i suhom mje-
stu, izvan dosega djece.

RJESAVANJE
RADU

Uredaj ne radi
- Provjerite napon mreze.

- Provjeriti ima li eventualnih oste¢enja na na-
ponskom kablu.

Uredaj nema pritisak

- Odzraciti  uredaj: pokrenuti pumpu  bez
visokotlacne cijevi sve dok voda koja izlazi iz
visokotla¢nog izlaza ne bude bez mjehurica. Po-

PROBLEMA U

novo spojiti visokotla¢nu cijev.

- Odistiti filtar na prikljucku za vodu.

- Odistiti filtar na priklju¢ku za visokotlacnu cijev
(ukoliko postoji).
Provjeriti koli¢inu vode za napajanje.
Provjeriti cjelovitost i eventualna zacepljenja na
svim cijevima za napajanje pumpe.

Velike oscilacije pritiska

- Odistite visokotlatne mlaznice. Iglom odstrani-
te nedistocu sa rupice mlaznice i operite s donje
strane vodom.

Pumpa pusta vodu
Dozvoljeno je do 10 kapljica u minuti. U slucaju
veceg gubitka obratite se ovlastenom servisu.

Rezervni dijelovi
Koristiti iskljucivo originalne rezervne dijelove ili
rezervne dijelove koje je odobrio proizvodac.

UVJETI JAMSTVA

Na svim nasim uredajima izvriena je stroga kolauda-
cija i pokriveni su jamstvom za tvornicke greske su-
kladno vaze¢em zakonodavstvu u raznim Zemljama.
Jamstvo zapocinje na dan kupovine.

Jamstvo ne obuhvaca: dijelove podlozne
uobicajenom habanju, dijelove od gume, cetkice
od ugljena, filtre, dodatke i dodatnu opremu;
slu¢ajna oStecenja u prijevozu, zbog nebrige ili
neodgovarajuce uporabe, zbog pogresne ili nepra-
vilne uporabe i instalacije.

Jamstvo ne podrazumijeva cisc¢enje radnih dijelova,
naslaga, filtara i mlaznica opcenito.

Stroj je isklju¢ivo namijenjen za privatnu, a ne PRO-
FESIONALNU UPORABU:

Jamstvo ne pokriva drugaciju uporabu od privatne.

ZBRINJAVANJE

EfKao vlasniku elektricnog ili elektronskog
uredaja, zakon vam (sukladno direktivi EU
N (002/96/CE od 27. sije¢nja 2003.) zabranjuje
zbrinjavanje ovog proizvoda ili njegovih elektri¢nih/
elektronickih dijelovakao kuc¢anskog otpadainalaze
njegovo zbrinjavanje u odgovarajuc¢im reciklaznim
centrima.

Moguce je zbrinuti proizvod i kod prodavaca ukoliko
se kupuje novi proizvod iste vrste kao proizvod koji
je potrebno zbrinuti.
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> DOMENIUL DE UTILIZARE

Aparatul poate fi folosit pentru spélarea suprafe-
telor din mediul extern, ori de cate ori este nece-
sard folosirea apei sub presiune pentru eliminarea
murdariei.
Cu accesoriile corespunzdtoare optionale se pot
efectua spaldri cu spumad de detergent, sablari si
spdldri cu peria rotativa care se aplicd la pistol.
- Prestatiile si simplitatea in folosire a aparatului
sunt adecvate unei utilizari NEPROFESIONALE.

A\

DATE TEHNICE
(a se vedea datele tehnice etichetd)

NORME DE SIGURANTA

SIMBOLURI

ATENTIE! Fiti atenti din motive de
siguranta

[<3") IMPORTANT

BLOCAT, inchis
DEBLOCAT, deschis

DACA PREZENT

Optional,

IZOLATIA DUBLA (daca prezenta): este o
protectie suplementara a izolatiei electri-
ce.

@DO®H®® ®
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>  AVERTISMENTE GENERALE

A01 ATENTIE: Aparat ce trebuie utilizat doar afara.

/02 ATENTIE: La terminarea oricarui tip de presta-
tie, intrerupeti intotdeauna legatura electricd si
hidraulica.

A03 ATENTIE: Nu folositi aparatul daca cablul
electric sau partile importante ale aparatului sunt
avariate, cum ar fi de exemplu dispozitivele de si-
gurantd, furtunul de inalta presiune al pistolului,
etc.

A\04 ATENTIE: Acest aparat a fost proiectat pen-
tru a fi utilizat cu detergent furnizat sau prescris
de constructor, de tipul detergentului neutru pe
baza de tensioactivi biodegradabili anionici. Fo-
losirea unor alti detergenti sau substante chimice
poate compromite securitatea aparatului.

AATENTIE: 05a - Nu folositi aparatul in apropierea
persoanelor, cu exceptia cazului in care acestea
imbraca haine de protectie.
05b - la locul de muncd nu admiteti prezenta oa-
menilor sau a animalelor pe o raza de 5 metri.
05c - operati mereu dotati de imbracdmintea
adecvata pentru a putea fi protejati in cazul unui
eventual rebound de material indepartat de jetul
de apa de inalta presiune.
05d - nu atingeti stecherul si aparatul cu mainile
ude sau desculti.
05e - eventual, purtati ochelari de protectie si in-
céltdminte cu talpi din cauciuc.

A06 ATENTIE: Jetul duzei nu trebuie si fie in-
dreptat spre componente mecanice care contin
unsoare lubrifianta: in caz contrar, unsoarea va fi
dizolvata si imprastiatd pe teren. Pneurile si supa-
pele de aer ale pneurilor trebuie sa fie spalate pas-
trand o distantd minima de 30 cm; in caz contrar,
acestea ar putea fi deteriorate de jetul de apd la
inaltd presiune. Primul semn al acestei deteriorari
este reprezentat de decolorarea pneului. Pneurile
si supapele de aer ale pneurilor deteriorate pun
viata in pericol.

07 ATENTIE: Jeturile de inalta presi-

une pot fi periculoase daca nu sunt

folosite in mod corespunzator. Jetu-
rile nu trebuie sa fie indreptate cétre persoane,
animale sau cdtre aparaturi electrice sau cdtre
aparatul fnsusi.

A\08 ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile si ra-
corddrile pentru presiune ridicatd sunt impor-
tante pentru siguranta aparatului. Utilizati numai
tuburi flexibile, accesorii si racordari prescrise de




constructor (este foarte important sa se protejeze
integritatea acestor componente evitand folosi-
rea lor necorespunzatoare si fiind atenti a nu le
indoi, lovi sau zgaria).

A\09 ATENTIE: Aparate nedotate cu A.S.S. - Auto-
matic Stop System: nu trebuie s rdmand in functi-
une pentru mai mult de 2 minute cu pistolul actio-
nat. Temperatura apei reciclate creste foarte mult

Aprovocénd daune grave pompei.

10 aroomare ATENTIE:  Aparate

ASS‘ svstem  dotate cuA.S.S-Au-
tomatic Stop System: se recomanda a nu le ldsa in
stand-by pentru mai mult de 5 minuti.

A11 ATENTIE: Stingeti complet aparatul (intreru-
patorul general in pozitia (0)OFF) de fiecare daté
cand se lasa nesupravegheat.

A12 ATENTIE: Fiecare masina este omologaté de
producator in conditiile sale de folosire, de aceea
este normal sd se gdseasca picdturi de apd in inte-
riorul sau.

A13 ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul elec-
tric. Daca cablul de alimentare a fost avariat, aces-
ta va trebui sa fie inlocuit de cdtre fabricant, de
catre serviciul de asistentd tehnica, sau de catre
personal calificat pentru a evita eventualele peri-
cole

A13b ATENTIE: Cablul de alimentare electrica nu
trebuie utilizat pentru a tragea sau a ridica apara-
tul.

A14 ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune. Stran-
geti bine pistolul in mand pentru a preveni forta
de reactie. Utilizati numai duza de inaltd presiune
din dotarea masinii.

A16 ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de copii
sau persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experiente si cunostinte
adecvate, pana cand nu au fost instruite in mod
corespunzator.

17 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu
trebuie sa se joace cu produsul.

A18 ATENTIE: Nu puneti in functiune compresorul
cu jet de apa inainte de a fi desfasurat tubul de
inalta presiune.

19 ATENTIE: Infasurati si desfasurati tubul avand
grija sa nu cauzati rasturnarea compresorului cu

jet.

A\20 ATENTIE: Atunci cand se infasoara sau desfa-
soara tubul, masina trebuie sa fie stinsa, iar tubul
descarcat de presiune (scoasa din functiune).

A21 ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati lichi-
de inflamabile

A\22 ATENTIE: Pentru a asigura siguranta masinii,
utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de catre acesta.

A\23 ATENTIE: Nu dirijati jetul de apa catre voi insi-
va sau cdtre alte persoane pentru a curdta haine
sau incaltaminte.

A\24 ATENTIE: Nu permiteti ca aparatul sa fie folo-
sit de copii sau de un personal neinstruit.

AXZ ATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul
de reflux nu este potabila.

AXX ATENTIE:Deconectati aparatul de la reteaua
electricd inainte de a efectua orice interventie de
intretinere si curatare.

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunzitoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului tre-
buie sé fie impermeabile la apa,

Dispozitive de sigurantd:

A ATENTIE: Pistolul este dotat cu un opritor de sigu-
ranta. De fiecare data cand se intrerupe folosirea
masinii este important sa se actioneze opritorul
de siguranta pentru a evita pornirile accidentale.

- Dispozitive de sigurantd: pistol dotat cu opritor
de sigurantd, masina dotatd cu protectie contra
suprasarcinilor electrice (CL. I), pompa dotata cu
supapa de by pass sau dispozitiv de oprire.

- Butonul de sigurantd al pistolului nu serveste la
blocarea levierului in timpul functionarii, ci pen-
tru a se evita actionarea sa accidentala.

AATENTIE: Aparatul este dotat cu un dispozitiv de
protectie a motorului: dacd se activeaza, vd rugam
sa asteptati cateva minute sau sa scoateti aparatul
din priza. Daca problema persistd sau aparatul nu
se mai aprinde, apelati la cel mai apropiat centru
de asistentd tehnica.

> CONDITIILE PENTRU SIGURANTA STABILITATII

AATENTIE: Aparatul se afla in pozitie stabila,
cand este amplasata pe o suprafata plana..

UTILIZAREA

> DOTARE STANDARD
a se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.

> INSTRUCTIUNI DE MONTARE
a se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.

> INSTALARE
vedea fig. I

> PORNIRE
vedeafig. [
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> LANCE DE INALTA PRESIUNE
vedea fig. [1]

> ASPIRAREA DETERGENTULUI
vedea fig. 33 {d

> TUB CU INALTA PRESIUNE
vedea fig. [

> ALIMENTAREA HIDRICA

Conectarea hidrica

ATENTIE: Aparatul nu este adecvat racor-
darii la apa potabila.

Aparatul de curdtare cu jet de apd poate fi conectat
direct la reteaua publica de distributie a apei numai
dacd in conducta de alimentare este instalat un dis-
pozitiv anti-reflux cu golire conform legislatiei in vi-
goare. Asigurati-va cd teava are cel putin @ 13mm si
cd este ranforsata.

AATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul de
reflux nu este potabila.

1y Aspirati numai apa filtratd sau curatd. Ro-
binetul de prelevare a apei trebuie sa garanteze o
distributie echivalenta cu dublul debitului maxim
al pompei.

- Debit minim: 15 I/ min.
- Temperatura maxima a apei in intrare: 40°C
- Presiunea maxima a apei in intrare: 1Mpa

Amplasati aparatul de curatare cu jet de apa cat mai
aproape posibil de reteaua hidrica de aprovizionare.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoaca dau-
ne mecanice grave pompei, precum si scoaterea din
garantie.

Alimentare de la conducta apei
Conectati o teava flexibila de alimentare (neinclu-
sa in furniturd) la racordul pentru apd al aparatului
si la alimentarea apei.
Deschideti robinetul.

Alimentare cu apd dintr-un rezervor deschis
Desurubati racordul de alimentare cu apa.
Insurubati teava de aspirare cu filtru (neinclusa in
furniturd) pe racordul de apa al aparatului.
Introduceti filtrul in rezervor.

Scoateti aerul din aparat inainte de folosire.

- Desurubati teava flexibila la inalta presiune din
racordul de inalta presiune al aparatului.

- Porniti aparatul si puneti-l in functiune pana
cand apa iese fara bule din racordul de inalta pre-
siune.

- Stingeti aparatul si reinsurubati teava flexibila
de inalta presiune.

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electricd a aparatului trebuie sa fie
conforma cu norma IEC 60364-1.

=y Inainte de a conexa aparatul, verificati daca da-
tele de pe placuta cu caracteristici sunt corespun-
zdtoare cu cele ale retelei electrice si daca priza
este protejata cu un intrerupdtor magnetotermic
diferential “SALVAVIATA” cu o sensibilitate de in-
terventie mai mica de 0,03 A-30 ms.

- In cazuri de incompatibilitate intre priza si ste-
cherul aparatului, puneti sa fie inlocuita priza cu
alta de tipul corespunzator, de catre un personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care temperatura
mediului ambiant este sub 0°C, dacd acesta este
echipat cu un cablu din PVC (H VV-F).

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunztoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Dacd este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului tre-
buie sa fie impermeabile la ap4, iar cablul trebuie
sa aibe dimensiunile indicate in tabelul de mai
jos.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

automaric stop system (daca este prezenta)

<> Aceasta masind de spélat cu jet de apd este echi-
patd cu A.S.S. (Automatic Stop System), care prevede
stingerea aceseia in timpul fazei de by-pass. Pentru
a porni masina este deci necesar ca intrerupatorul sa
fie pozitionat pe (I)ON", iar apoi sa se apese levierul
pistolului; A.S.S. va porni aparatul stingandu-| din
nou atunci cand levierul este eliberat. Se recoman-
dd, asadar, sa se introducad siguranta aflatd pe levie-
rul pistolului de fiecare data cand masina se opreste,
pentru a se evita aprinderile accidentale.

+ Pornirile automate ale masinii fara actionarea
asupra pistolului se datoreaza unor fenomene
cum ar fi bulele de aer in apa sau altele si nu a
unei defectiuni a produsului.

+ Nu lasati masina in stand by fara supraveghere



pentru mai mult de 5 minute. in caz contrar este
necesar, pentru protejarea masinii, sa se readu-
ca intrerupatorul in pozitia (0)“OFF”.

- Verificati daca racordarea furtunului de inalta
presiune cu masina si cu pistolul din dotare este
corect executata, adica fara pierderi de apa.

> INCHEIEREA UTILIZARII
a se vedea fig. [d

partea anterioara cu apa.

Pompa are scurgeri
Sunt admise pana la 10 picaturi pe minut. In ca-
zul scurgerilor mai mari, adresati-va serviciului de
asistentd autorizat.

Piese de schimb
Folositi numai piese de schimb originale sau pie-
se de schimb aprobate de cétre fabricant

INGRUJIREA SI INTRETINEREA

CONDITII DE GARANTIE

a se vedea fig.[8

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a efectua orice interventie de intretine-
re si curatare.

AATENTIE: Nu dirijati jetul de apa de sus aparatul,
nu folositi solventi si detergenti agresivi. Pentru a
evita deteriorarea.

Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata..

> DEPOZITAREA
a se vedea fig. [2
Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul
de transport care este pe motor.
Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si
sigur, la neindemana copiilor.,, Lasa la indemana
copiilor.

REMEDII iN CAZUL FUNCTIO-
NARII GRESITE

Aparatul nu functioneaza
Controlati tensiunea retelei.
Identificati eventualele daune ale cablului de ali-
mentare.

Aparatul nu intrd sub presiune
Scoateti aerul din aparat: puneti in functiune
pompa fard teava la inaltd presiune, pana cand
apa iese fdrd bule de la iesirea de inaltd presiune.
Atasati din nou teava de inaltd presiune.
Curatati filtrul din racordul apei.
Curétati filtrul din racordul tubului de inalta presi-
une (daca a fost montat)
Controlati cantitatea de alimentare cu apa.
Verificati etansarea sau eventualele infundari in
toate tevile de alimentare ale pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii
Curatati duza de inalta presiune. Cu un ac, scoa-
teti murdaria din orificiul duzei si spélati-o dinspre

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testari
atente si sunt acoperite de garantie pentru defectele
de fabricatie conform legislatiei in vigoare. Garantia
incepe de la data cumpararii. In cazul repararii ma-
sinii cu jet de apd sub presiune sau a accesoriilor in
timpul perioadei de grantie, este necesar sd se ane-
xeze o copie a bonului fiscal.

Sunt excluse din garantie: - Pdrtile care sunt supu-
se unei normale uzuri. - Teava de inalta presiune si
accesorii optionale. - Daunele accidentale, ca urma-
re a transportului, a neglijentei sau unui tratament
necorespunzator, a folosirii si instalarii incorecte,
neconforme cu avertismentele aratate in caietul de
instructiuni. - Garantia nu prevede eventuala curata-
re a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate, uti-
laje blocate din cauza reziduurilor de calcar, accesorii
deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje care nu pre-
zinta defecte NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE.
Utilajul este destinat exclusiv folosirii de tip hobby si
NEPROFESIONALE: GARANTIA NU ACOPERA FOLOSI-
REA DIFERITA DE CEA PARTICULARA.

ELIMINARE

In calitate de proprietar al unui aparat elec-
E tric sau electronic, legea (conform Directivei

UE 2002/96/CE din 27 ianuarie 2003 cu privi-
re la deseurile rezultate din debarasarea de
aparaturd electronica si electricd) va interzice sa va
debarasati de acest produs aruncandu- laolalta cu
celelalte deseuri menajere si va obliga sa-| duceti la
centrele specializate de colectare. V& mai puteti de-
barasa de acest produs ducandu-l la reprezentanta
firmei noastre si cumparand alt produs, echivalent cu
cel vechi. Daca abandonati produsul in mediul in-
conjurator, periclitati atdt mediul inconjurdtor cat si
sanatatea persoanelor.
Simbolul din desen reprezinta cosul de gunoi pentru
deseuri menajere. Este interzisa aruncarea produsu-
lui in aceste recipiente.
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GENEL BILGILER

> DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

Kirliligi gidermek icin basin¢h su kullanimi her
gerektiginde aparat, dis mekanlardaki ylizeylerin
yikanmasi icin kullanilabilir.

Uygun opsiyonel aksamlar kullanilarak deterjan
ve kopiik ile temizleme, kum ile abrasif temizleme
isleri ve tabancaya uygulanacak déner firca ile
yikamalar gerceklestirilebilir.

- Aparatin  verimi ve  kullanm  kolayhg,
PROFESYONEL ~ OLMAYAN  bir  kullanima
uygundur.

> TEKNIK BILGILER
(etiket gormek " Teknik Bilgiler")

SEMBOLLER

A

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay!
dikkat edin.

8

ONEMLI

KiLiTLi

>
Q
=

optionall MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

=

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici
yalitm Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak icin

@O®HEDHE

GUVENLIK UYARILARI

> GENEL UYARILAR

A01 DIKKAT: sadece
kullaniimaldir.

A\02 DIKKAT: Her calisma sonunda daima elektrik
ve su baglantisini kesin.

A03 DIKKAT: Elektrik kablosu veya 6rmegin
guvenlik diizenleri, yiiksek basingli boru, tabanca,
vb. gibi aparatin 6nemli parcalar hasar gormiis
ise, aparati kullanmayin.

A\ 04 DIKKAT: Bu aparat, Uretici tarafindan tedarik
edilmis veya 0©ngorilmis, anyonik biyolojik
aynstirilabilir tensio aktif bazli nétr deterjan ile
kullaniimak icin tasarlanmistir. Diger deterjanlarin
veya kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin
guvenligini riske atabilir.

A DIKKAT:
05a- Aparati, kisilerin koruyucu giysiler giymis
olmalari disinda, kisilerin yakininda kullanmayin.
05b- Makinanin calismasi sirasinda 5m civarina
insanlarin  ve hayvanlarin  gelmesine izin
vermeyiniz.
05¢- Parcalarin sicramasi durumunda kendinizi
korumak Uzere her zaman uygun koruyucu
kiyafetler giyiniz.
05d- Islak elle ya da ¢iplak ayakla cihazi ve elektrik
fisine dokunmayiniz.
05e- Glvenlik gozligu ve kaymaz ayakkabi
giyiniz.

A06 DIKKAT: Lansin jeti, yaglayici gres iceren
mekanik kisimlara dogru yénlendirilmemelidir:
aksi takdirde gres ¢ozlllp yere akacaktir. Lastikler
ve lastiklerin hava supaplari, arada minimum
30 cm bir mesafe birakarak yikanmalidir; aksi
takdirde bunlar yliksek basincli su jetinden hasar
gorebilirler. S6z konusu hasarin ilk belirtisi lastigin
renginin agarmasidir. Hasar gérmis lastikler ve
lastiklerin hava supaplari hayati tehlike yaratirlar.

07 DIKKAT: Yiiksek basingli jetler,

uygunsuz kullanildiklarinda tehlikeli

olabilirler. Jetler kisilere, hayvanlara,
elektrikli cihazlara veya aparatin kendisine dogru
yoneltilmemelidir.

A\08 DIKKAT: Esnek borular, aksamlar ve yiiksek
basingrakorlari,aparatinglivenligiacisindandnem
tasirlar. Sadece Uretici tarafindan &ngorilmiis
esnek borular, aksamlar ve rakorlar kullanin (bu
bilesiklerin uygunsuz kullanimindan kaginarak
ve bunlarin  kivriimalarini, darbe almalarini,
surtiinerek asinmalarini engelleyerek, bunlarin
saglamhgini korumak cok dnemlidir).

A09 DIKKAT: A.S.S. - Automatic Stop System

Aparat disarida




(Otomatik Stop Sistemi) - ile donatiimamis
aparatlar: tabanca isletilmis olarak 2 dakikadan
fazla harekette kalmamalidir. Basinglandirma
devrinden gegirilmis suyun sicakhdi, pompaya

Aciddi'hasarlar vererek bariz derecede artar.

10 DIKKAT: AutomaTic  pAGS
AutomaticAs's'zchEM Stop
System (Otomatik Stop Sistemi) - ile donatilmis
aparatlar: 5 dakikadan fazla stand-by konumunda
birakilmamalidir.

A11 DIKKAT: Aparati denetimsiz biraktiginiz her
defa aparati tamamen kapatin (genel salter (0)
OFF pozisyonunda).

A12 DIKKAT: Her makine, kendi kullanim sartlari
dahilinde denenir; bu nedenle bunun icinde
birkag damla su kalmis olmasi normaldir.

A 13 DIKKAT: Elektrik kablosuna hasar vermemeye
dikkat edin. Eger elektrik besleme kablosu
hasarliysa tehlikeyi 6nlemek amaciyla (retici
tarafindan ya da teknik servis tarafindan ya da
kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

A13b DIKKAT: Makineyi kaldirmak icin ya da baska
sebeple asla elektrik kablosunu cekmeyin.

A\14 DIKKAT: Basinclandinimis akiskanli makine.
Reaksiyon glictinli 6nlemek icin tabancay sikica
kavrayin. Sadece makine beraberinde tedarik
edilmis ylksek basin¢li noziilu kullanin.

A\16 DIKKAT: Aparat, cocuklar veya fiziksel,
duyumsal veya zihinsel kapasiteleri yetersiz
veya uygun sekilde edgitilip bilgilendirilene
kadar gerekli deneyim ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilmamalidir.

A17 DIKKAT: Cocuklar kontrol altinda tutulsalar
dahi, aparat ile oynamamalidirlar.

18 DIKKAT: Yiksek basingli hortumu salmadan
once hidro temizleyiciyi isletmeye almayin.

A19 DIKKAT: Hortumu, hidro temizleyicinin ters
dénmemesine dikkat ederek sarin ve salin.

A\20 DIKKAT:Hortumsalindigindaveyasarldiginda
makine soniik ve hortum basingsiz olmalidir
(hizmet disi).

A21 DIKKAT: patlama riski. sprey etmeyin yanici
sivilar.

A22 DIKKAT: Makinenin giivenligini saglamak
icin, Uretici sadece orijinal yedek parca Ureticisi
tarafindan onayl.

A\ 23 DIKKAT: Giysileri veya ayakkabilari temizlemek
icin jeti kendinize veya diger kisilere dogru
yoneltmeyin.

A\24 DIKKAT: Aparatin cocuklar veya egitilmemis
kisiler tarafindan kullaniimasina izin vermeyin.
AXZ DIKKAT: Bir sistem ayiricisindan akan su,

icilemez olarak siniflandiriimistir.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
miidahalesini gerceklestirmeden 6nce aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

AXY DIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AXJ DIKKAT:Bir uzatmanin kullaniimasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali
ve kablo,

Giivenlik diizenleri:

ADIKKAT: Tabanca biremniyet pimiile donatiimistir.
Makinenin kullanimina ara verildigi her defa
aparatin kazara harekete ge¢cmesini 6nlemek igin
emniyet pimini devreye sokmak énemlidir.

- Glivenlik diizenleri: emniyet pimi ile donatilmis
tabanca, asin elektrik yiiklerine karsi koruma ile
donatilmis makine (SINIF 1), by pass vanasi veya
durdurma diizeni ile donatiimis pompa.

- Tabancanin emniyet butonu, isleme esnasinda
levyenin blokajina degil, tabancanin kazara
harekete gecirilmesini énlemeye yarar.

ADIKKAT: Makina motor koruma cihaziyla
donatilmistir:  cihazin  aktif hale gegmesi
durumunda, bir ka¢ dakika bekleyin yada
alternative olarak makinanin fisini prizden cekip
yaniden takin. Problemin tekrari halinde yada
makinanin ¢alismamasi durumunda en yakin
servis merkezine basvurun.

> DEVRILME EMNIYETININ KOSULLARI

ADIKKAT: Diiz bir yiizeye konmasi durumunda
cihazin devrilme emniyeti saglanmis olur.

KULLANIMI

> STANDART DONANIM
Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.
> MONTAJ TALIMATLARI
Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.
> MONTAJ
gormek Sekiller bkz. I
> CALISTIRMA
gormek Sekiller bkz. [
> YUKSEK BASINCLI LANSLAR
gormek Sekiller bkz. [Zl
> DETERJAN EMME
gormek Sekiller bkz. [3E{d
> YUKSEK BASINCLI HORTUM
gormek Sekiller bkz.
> SU BESLEMESI
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Su baglantisi

DIiKKAT: Cihaz uygun igme suyu baglanti

icin degildir.
Hidro temizleyici, sadece yirirliikteki normlara
uygun bosaltma ile ters sivi akisini bloke etmekle
gorevli bir diizen besleme borusuna monte
edilmis ise, direkt olarak kamu su dagitim
sebekesine  baglanabilir.  Hortumun en az
@ 13mm ve takviyeli oldugundan emin olunuz.

ADIKKAT: Su cihazlari gecti geri akisi icilebilir olarak
kabul edilmez.

1> Sadece filtreden gecirilmis veya temiz suyu
emdirin. Su alma muslugu, pompanin maksimum
kapasitesinin iki misline esit dagitim garanti
etmelidir.

- Minimum kapasite: 15 I/dak.

- Giriste maksimum su sicakhgi: 40°C

- Giriste maksimum su basinci: TMpa

Hidro temizleyiciyi, su besleme sebekesine miimkiin

oldugunca yakin olarak yerlestiriniz.

Yukaridaki kosullara uyulmamasi pompanin ciddi

derecede mekanik hasarlara ugramasina ve garanti-

nin gecersiz olmasina sebep olur.

Su boru hattinin beslenmesi

- Esnek bir besleme hortumunu (tedarik icinde
bulunmaz) aparatin surakoruna ve su beslemesine
baglayiniz.

- Muslugu aginiz.

/-\Clk bir depodan su beslemesi
Su besleme rakorunu ¢éziiniiz.

- Filtreli emme hortumunu (tedarik icinde
bulunmaz) aparatin su rakoruna baglayarak
sikistiriniz.

- Filtreyi depo icine daldiriniz.

- Kullanim 6ncesinde aparat
bosaltiniz.

- Yiiksek basincli esnek hortumu aparatin yiiksek
basing rakorundan ¢6ziiniiz.

- Aparati aginiz ve su, yliksek basingli rakordan
kabarciksiz cikana kadar aparati calistiriniz.

- Aparati kapatiniz ve yiiksek basingli esnek
hortumu yeniden baglayarak sikistiriniz.

icindeki havayi

>  ELEKTRiK BESLEMESi

- Aparatin elektrik baglantisi, IEC  60364-1
standardina uygun olmalidir.

1> Aparati baglamadan 6nce plaka tizerindeki

verilerinin, elektrik sebekesinin verilerine uygun
oldugundan ve prizin 0,03 A - 30ms altinda agilma
duyarlihgina sahip bir diferansiyel manyeto
termik salter “GUVENLIK SIGORTASI" ile korunmus
oldugundan emin olun.

- Aparatin prizi ve fisi arasinda uyumsuzluk
hallerinde, prizi, diger uygun bir tip ile mesleki
nitelikli personele degistirtin.

- Aparatin PVC (H VV-F) kablo ile donatiimis olmasi
halinde aparati, 0°C altindaki ortam sicakliklarinda
kullanmayin.

AXYDIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AX)J DIKKAT:Bir uzatmanin kullaniimasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gegirmez olmali
ve kablo, asagidaki tabloda belirtilen boyutlara
sahip olmalidir.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |[@2,5mm? |24,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

Automartic stop system (mevcut ise)

>  OTOMATIK STOP SISTEMI

<> Bu hidro temizleyici, A.S.S. (Automatic Stop
System/Otomatik Stop Sistemi) ile donatiimistir;
bu, by-pass fazi esnasinda hidro temizleyicinin
kapatilmasini sadlar. Bu nedenle hidro temizleyiciyi
isletmeye almak icin salteri (I)"ON” Uzerine getirmek
ve sonra tabancanin levyesine basmak gerekir;
Otomatik Stop Sistemi aparatin calistinimasini
saglayacak ve levye birakildiginda otomatik
olarak kapatacaktir. Bu nedenle kazara harekete
gecme olasiigini  dnlemek icin  makineyi her
durdurdugunuzda, tabancanin levyesi (izerine
yerlestirilmis emniyeti pimini etkinlestirin.

- Tabancaya miidahale etmeden makinenin
otomatik olarak harekete ge¢mesi, iiriiniin
kusurlu olmasindan degil, sudaki hava
kabarciklari veya benzerleri gibi fenomenlerden
kaynaklanir.

« Makineyi 5 dakikadan fazla denetimsiz olarak
stand by konumunda birakmayin. Aksi durumda
makinenin korunmasi agisindan salteri (0)“OFF”
pozisyonuna getirmek gerekir.

+ Yiiksek basin¢li borunun makine ve tedarik
dahilindeki tabanca ile baglantisinin dogru
sekilde gerceklestirilmis oldugunu kontrol edin;




bu, su sizintisizanlamina gelir.

> CALISMANIN TAMAMLANMASI
gormek Sekiller bkz.[d

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

gormek Sekiller bkz. [
Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya
temizlik mudahalesini gerceklestirmeden &nce
aparatin elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

ADIKKAT: su piiskiirtme birimi ve Don't deterjan
veya solvent kullanmayin. Cihaz zarar gérebilir.

- kuru bir bezle birim ° Temizlik disinda.

> DEPOLAMA

gormek Sekiller bkz. [

- Cihazi tagima kolundan ¢ekin.

- El puskiirtme tabancasini, pisklirtme borusuyla
el plskirtme tabancasinin saklama parcasina
getirin.

Yedek parcalar
Sadece orijinal yedek parca ya da (retici

tarafindan onaylanan yedek parca kullanin.

GARANTI SARTLARI

Tlm aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve yirlrlitkteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdrler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun ol-
mayan hatall veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmis noziiller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklari sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacgli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

KOTU iSLEME HALINDE COZUM-

LER

Aparat islemiyor
Sebeke gerilimini kontrol ediniz.
Besleme kablosunda olasi
olmadigini kontrol ediniz.
Aparat basinclanmiyor
Aparatin havasini bosaltiniz: su, yliksek basing
cikisindan kabarciksiz ¢ikana kadar pompayi
ylksek basing hortumu olmadan isletiniz. Sonra
ylksek basing hortumunu yeniden takiniz.
Su baglantisindaki filtreyi temizleyiniz.
Yiksek basingli hortum baglantisindaki filtreyi
temizleyin (eger mevcutsa).
Su besleme miktarini kontrol ediniz.
Pompanin tim besleme borularinda olasi
sizdirmazlik veya tikanikliklari kontrol ediniz.
Yiiksek basing salinimlari
Yiiksek basing noziilini temizleyiniz. Bir igne ile
noztil deligindeki kiri gideriniz ve 6n tarafindan su
ile yikayiniz.
Pompa kaciryor
Dakikada 10 damlaya kadar izin verilir. Bunu asan
kacaklarda yetkili teknik servis ile temas kurunuz.

hasarlarin  olup

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
kisinin bu driini ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi
kanunen yasaktir. (27 Ocak 2003 tarihli 2002/96/
CE direktifine) Kisi bu Urtinleri ticretsiz toplama ve yeniden
degerlendirme merkezlerine géndermekle yiikimliidiir.
Atilacak triine benzer yeni bir Urlin satin alarak eski Grlin
direk olarak dagiticiya teslim yoluyla elden cikarilabilir.
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%1/2 inch- 13 mm
Optional
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n Optional

Optional

%Turbo

Optional

=@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d'eau en eventail €@ grof3en
Wasserstrahl @ chorro grandes €® waaiervormige straal @ jato grande
véjifova tryska @ viftesprgjt € mobakag Bevialia @ viuhkamainen suihku
« vifteformet strdle @ strumien wachlarzowy € Beepoo6pasHas cTpys
@ pahljacasti curek vode @ solfjadersformad strale @ 3a BeTpunoobpasHa
cTpya € mlaznica rasprsivac € jet evantai @ jet fan

@getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet variable € vario
Duese @ chorro regulable @- jato variavel @ pistemdinen/viuhkamainen
suihku €@ ToueyHan/ BeepoobpasHas cTpys. €® dunne straal/waaiervormige
straal @ véjifova/piima tryska @@ nalesprejt/viftesprojt €» mbakag
Kap@itoa/Beviodia @ tynn strale/vifteformet strale @ strumien szpilka/
wachlarz @@ i glasti/pahljacasti curek vode € nél-/solfjadersformad strale
@ 33 npaBa/BeTpunoobpasHa cTpya €» mlaznica-fini mlaz/rasprsivac €@ jet
ac/ evantai @ jet puskirtme/jet fan

I @alta/bassa pressione @ high/low pressure @ haute/basse pression
@ Hoch/nieder-druck-lanze @ alta / baja presion «® hoge/lage druk @
alta/baixa pressao €@ vysokotlaka/nizkotlaka tryska @ hgjt/lavt tryk <»
uPnAn/xaunAn meon @ korkea/matalapaine €@ hgytrykk/lavtrykk «»
wysokie/niskie cisnienie @ Bbicokoe/Hn3Koe faBneHne € vysokotlakova/
nizkotlakovd prudnica @€ hogt/lag tryck €@ 3a BUCOKO/HUCKO HanAraHe €
mlaznica-visoki/niski tlak € inalta/joasa presiune @ alcak/yliksek basing

I°@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo @ Turbo Lanze @ lanza
turbo @ turbo lans @ jturbo lanca @ tryska turbo @ turbolanse €»
ekTofeutnpag turbo @ turbo suihkuputki € turbo-lanse @ lanca turbo
@ HacapKa Typ6o @ turbo pistola @ turbolans @ Typ6o cTpynHUK €
turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans

=@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d'eau en
eventail @ groflen Wasserstrahl @ chorro grandes «®»
i % waaiervormige straal @ jato grande @ véjifova tryska
@ viftesprojt @ mdakag Bevialia @ viuhkamainen
suihku @ vifteformet strdle @@ strumied wachlarzowy

\%};@CLICK! @ BeepoobpasHas cTpys € pahljacasti curek vode «»

solfjadersformad strdle @ 3a BeTpunoobpasHa cTpya <€
mlaznica rasprsiva¢ € jet evantai @ jet fan

1@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo @ Turbo
Lanze @& lanza turbo «® turbo lans @ jturbo langa @ tryska turbo @»
turbolanse € ektofeutnpag turbo @ turbo suihkuputki @ turbo-lanse
@ lanca turbo @ Hacagka Typb6o €® turbo pistola @ turbolans @ Typ60
CTPYVHVK € turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans
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«» TUBO AD ALTA PRESSIONE @» HIGH PRESSURE HOSE &» TUYAU HAUTE PRESSION >

HOCHDRUCKSCHLAUCH ©> TUBO DE ALTA PRESION » TUBO DE ALTA PRESSAO€» KORKEAPAINELETKU <»

LUNAHT BbICOKOTO JJABNIEHNA «®» HOGEDRUKSLANG <> VYSOKOTLAKA HADICE &> H@JTRYKSSLANGE

@ IONHNAY YYHAHX MIEZHY <@ HOYTRYKKSSLANGE @» PRZEWOD WYSOKIEGO CISNIENIA €»

VISOKOTLACNA CEV €» HOGTRYCKSSLANG € CTPYIHUK 3A BUCOKO HANATAHE < VISOKOTLACNA CLJEV

< TUB CU INALTA PRESIUNE & YUKSEK BASINGLI HORTUM

@ Usare solo se il tubo &

I'idropulitrice
completamente disteso.

@n=Use the hydrocleaner only if the hose is
completely uncoiled and extended.

@ Utiliser la machine seulement si le tuyau est
entiérement déroulé.

@1="Den Hochdruckreiniger nur benutzen wenn der
Schlauch komplett ausgerollt ist.

@@= Usar la idrolimpiadora solo si la manguera es
completamente desarrollada.

@n=Use a idrolavadora so’ se a mangueira é
totalmente desenrolada.

©@r=Kayta painepesuria vain jos letku on kierretty
kokonaan auki.

WMOVIK)I BbICOKOro [aBJieHNA WCNoJib30BaTb
TONbKO NPW NONHOCTbIO Pa3BEPHYTOM LUNAHTE.

«»r=Gebruik de hogedrukreiniger alleen als de slang
helemaal uitgerold is.

r=Pouzivejte vodni Cisti¢ pouze v pripadé, Ze je
trubka zcela rozmotana.

NN
]
el

@u=Brug kun hejtryksrenseren, safremt slangen er
fuldsteendigt viklet ud.

@ =X pnOIUOTIOLEITE TNV TAUOTIKN HNnxav Hovo av
0 owArvag gival TeAeiwg EeTuMypévo.

«a»u=Bruk heytrykksvaskeren kun nar slangen er
dratt helt ut.

@rUzywac hydroczyszczarke tylko, gdy waz jest
catkowicie rozwiniety.

@ Uporabljajte vodno Cistilno napravo samo Ce je
cev do konca odvita.

@rAnvand endast hogtryckstvdtten ndr slangen
ar fullsténdigt utrullad.

@rTlycHeTe BOAOCTPYiiHaTa MalUWHa Camo, ako
MapKyybT € U3LAN0 PasBuT.

e Upotrebljavati visokotlacni Cista¢ samo sa
potpuno razvucenom cijevi.

«uFolositi utilajul de hidrocurdtare numai daca
tubul este complet intins.

@ Hidro temizleyiciyi sadece hortum tamamen
salinmig oldugunda kullanin.

00600006000000000000
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